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ENGLISH 6

Product description

Kl Giass shelves
Rating plate (at the side of crisper drawer)
Crisper drawer
Thermostat control knob/light
Dairy lid / Dairy compartment
Adjustable door balcony
2l Metal wire and bottle divider
Bottle balcony
Freezer compartment
(marked with the symbol for storing fresh food, frozen
food and making ice cubes)

s

(15
2
H

X ice cube tray
Low Temperature compartment door

Accessories Characteristics, technical data and images may vary
Egg tray according to the model.

1x

First Use
Connect the appliance to the mains power supply. Important!
The ideal temperatures for preserving food have already been This appliance is sold in France. In accordance
set at the factory (3-5/MED). with regulations valid in this country it must
Note: After switching the appliance on, it will be necessary be provided with a special device (see figure)
to wait for 2 to 3 hours before a temperature suitable for a placed in the lower compartment of the fridge
standard appliance load is reached. to indicate the coldest zone of it.

Controls

Refrigerator and freezer operation
The appliance’s refrigerator compartment features a control /
panel with LED lights. A different temperature can be set using

the B4 button as shown in the figure. o
The three green LED indicators indicate the refrigerator
compartment set temperature.

The following adjustments are possible:

B
Leds on Set temperature
P

High (least cold)

Medium-high B Led light
Intermediate Refrigerator compartment temperature ‘
) Button for temperature regulation and Stand-by function
Medium-low
Low (coldest) LED light

LEDs last longer than traditional light bulbs, improve internal
visibility and are environmentally friendly.

To avoid food waste, please refer to the recommended setting
(Intermediate), and storage times found in the user manual.

Stand-by

Press the B3 button for 3 seconds to deactivate the appliance
(the control panel and lights remain off). Press the button again
briefly to reactivate the appliance.

Note: This operation does not disconnect the appliance from
the power supply.

Note: the ambient temperature, frequency of door opening and
position of the appliance can affect the temperature inside the
two compartments.

These factors must be taken into account when setting the
thermostat.




Refrigerator compartment

Defrosting of the refrigerator compartment is completely
automatic.

The formation of water droplets on the rear internal wall of
the refrigerator compartment indicates that the automatic
defrosting is underway.

The defrost water automatically runs into a drain outlet and
then into a container from where it evaporates.

Caution! The refrigerator accessories must not be placed in a
dishwasher.

Installation

ﬁl. The appliance must be handled and installed by two or
more persons - risk of injury. Use protective gloves to unpack
and install - risk of cuts.

Installation, including water supply (if any), electrical
connections and repairs must be carried out by a qualified
technician. Do not repair or replace any part of the appliance
unless specifically stated in the user manual. Keep children
away from the installation site. After unpacking the appliance,
make sure that it has not been damaged during transport.

In the event of problems, contact the dealer or your nearest
Aftersales Service. Once installed, packaging waste (plastic,
styrofoam parts etc.) must be stored out of reach of children -
risk of suffocation. The appliance must be disconnected from
the power supply before any installation operation - risk of
electric shock. During installation, make sure the appliance
does not damage the power cable - risk of fire or electric shock.
Only activate the appliance when the installation has been
completed.

Be careful not to damage the floors (e.g. parquet) when
moving the appliance. Install the appliance on a floor or support
strong enough to take its weight and in a place suitable for
its size and use. Make sure the appliance is not near a heat
source and that the four feet are stable and resting on the floor,
adjusting them as required, and check that the appliance is
perfectly level using a spirit level. Wait at least two hours before
switching the appliance on, to ensure that the refrigerant circuit
is fully efficient.

When contacting our Service Provider, please state the codes
provided on your product’s identification plate.

The model information can be retrieved using the QR-Code
reported in the energy label. The label also includes the model
identifier that can be used to consult the
https://eprel.ec.europa.eu database portal.

*0On the rating plate the article number is 8 digits —>

Inspection check list

Please follow the inspection checklist before using your appliance.
If any answer is NOT please follow the relevant action.

Please remember to write down the product serial number and
article number as required and attach your receipt to this page.

Freezer compartment

This appliance is a refrigerator with a star freezer
compartment.

Packaged frozen food can be stored for the period of time
indicated on the packaging.

Once defrosted, food must be used within 24 hours.

To avoid food waste, please refer to the recommended setting
(MED), and storage times found in the user manual.

.&L WARNING: When positioning the appliance, ensure the
supply cord is not trapped or damaged.

WARNING: To avoid a hazard due to instability, positioning
or fixing of the appliance must be done in accordance with
the manufacturer instructions. It's forbidden to place the
refrigerator in such way that the metal hose of gas stove, metal
gas or water pipes, or electrical wires are in contact with the
refrigerator back wall (condenser coil).

To guarantee adequate ventilation, leave a space on both
sides and above the appliance. The distance between the rear
of the appliance and the wall behind the appliance should be 50
mm, to avoid access to hot surfaces. A reduction of this space
will increase the Energy consumption of product. Please remove
the power cord from condenser hook during installation before
connecting product to power supply.

**0n the rating plate the
serial number is 12 digits

Product serial number (rating plate) *

Product artical number (rating plate) **

Purchasing date
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If the answer is YES | Actions to do if NOT

Consideration Tray m No action Put the tube inside the tray

Check that the tube is inside the tray

Making sure gasket seals all around the door m No action Refer to the Al - door
$ when the door is closed allignment step

Checking no collision between parts/forniture m No action Refer to the Al - door

while opening/closing the cooling door allignment step

Secure the installation inside any kitchen m No action Follow the Al for the proper

system and fixed as required installation

General information

The drawers, baskets and shelves should be kept in their current
position unless otherwise specified in this quick guide. The light
system inside the refrigerator compartment uses LED lights,
allowing for better lighting than with traditional light bulbs, as

Technical data

well as for very low energy consumption. Doors and lids of the
refrigeration appliance should be removed before disposal in the
landfill, to avoid children or animals getting trapped inside.

This product contains a light source of energy efficiency class G.

IKEA HUTTRA 3 187 39 F
Brand Model Freezing Energy Noise level Energy class
capacity consumption (dba)
(kg/24h) (kwh/year)

To download the full version visit www.ikea.com
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BbJITAPCKU

OnucaHve Ha ypeaa

O 8a @

MpuHagnexxHocTn

MocTaBka 3a Anua dopma 3a ney Crbpranka

3a neg

YnoTtpe6a 3a NbpBY NbT

CBbpXeTe ypeja KbM eflekTpruyeckaTta mpexa.

NaeanHuTe TemnepaTtypu 3a 3ana3BaHe Ha XpaHu ca
npesBapuTenHo HacTpoeHn ¢pabpunyHo (3-5/MED).

3a6enexxka: Crie kaTo BK/IOUMTE ypeaa, Liie Tpsabsa Aa
n3yakare 2 4o 3 yaca, npean Ja 6bAe JoCTUrHaTa NoAxoAsLLaTta
TeMnepaTypa 3a CTaHAAaPTHO 3apejeH ypeAa.

Mpn6opn 3a ynpaBneHme

Pa6oTa Ha xnagunHmka v ppunsepa
XnagnnHoOTO OTAeNneHve Ha ypeaa BK/IoYBa KOHTPOaeH
naHen c LED namnun. Morat fa 6bAaT HacTpoeHW pasanyHm

TemnepaTypu Ypes 6yToHa , KaKTO e nokasaHo Ha ¢urypara.
TpuTe 3eeHN CBETOANOAHM NHAMKATOPa NocoyBaT 3ajajeHaTa
TemnepaTypa B X1aAVUHOTO OTAeNeHe.

Bb3MOXHM ca cnejHUTE HaCTPOLKU:

CeeTewym 3apajaeHa

ceBeToAmnoAn TemnepaTypa
Buicoka (Hai-manko cTyAeHo)
&) ° Yy CpeaHo Bucoka

YmepeHa
CpefHoO HucKa
Hucka (Hali-cTyaeHo)

3a Aa nsberHeTe noxabsBaHe Ha XpaHW, BUXTe
npenopbyMTeNHaTa HacTpolika (YMepeHa) 1 BpemMeHaTa Ha
CbXpaHeHne B pbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTtesns.

Pe>XMM Ha roTOBHOCT

HaTucHeTe 6yToHa K8 3a 3 cekyHaw, 3a Aa nsknounTe ypesa
(KOHTPONHUAT MaHes Y NaMnuTe ocTaBaT USKAUEHN).
HaTucHeTe egHOKpaTHO BYTOHA, 3a Aa akTUBKpPATe OTHOBO ypeaa.
3a6enexka: Tasu onepaums He N3KIOYBa ypeaa oT
enekTpuyeckaTa Mpexa.

3a6enexka: Oko/HaTa TemnepaTtypa, Yectotata Ha oTBapsiHe
Ha BpaTaTa 1 pasnosioxkeHVeTo Ha ypeaa MoraT Aa NoBAVSAT Ha
TemnepaTypaTa B ABeTe OTAeNeHUs.

Mpwv HacTpoiiBaHe Ha TepMocTaTa TpsibBa Aa ce B3emat
npeasus tesmn paktopu.
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B crocnern pajTose
E MHdopmaLmoHHa Tabesika (MocTaBeHa OTCTPaHM Ha
YeKMe/KeTo 3a MN/I0A0BE U 3e/1eHuYyLn)
H Yekmeke 3a naojoBe 1 3efieHYyLm
B «omnnexr TepmMocTart ¢ 1aMnmyka
B Kanak Ha oTaeneHneTo 3a Mie4YHn Npoayktn / OTaeneHne
3a MJIRUYHW NPOAYKTN
Perynupyem pa¢t Ha BpaTtaTta
MeTanHa Ten n pasgennTen 3a 6yTUIKK
PadT 3a 6yTUMAKN
PpusepHo oTaeneHne
(MapkmnpaHo CbC cMBOANa 3a CbXpaHsiBaHe Ha NpecHu
XPpaHW, 3ampaseHn XpaHu 1 NpaBeHe Ha Kyb4yeTa nej)

9] PopmMunyka 3a Kybyeta nes
BpaTuuka Ha OTAeNeHNeTo 3a HUCKM TeMnepaTypu

XapaKTepucTukuTe, TEXHUYECKUTE AaHHU 1
1306pa>keHUsITa MOXe fla Ce pasfinyaBear B
3aBUCUMOCT OT Mogena.

Ba>kHo!

To3n ypes ce npojasa BbB PpaHLmS.
CbrnacHo AecTBalloToO 3aKOHOAATENCTBO B
Tasn Abp>KaBa, TOV Tpsabsa fa 6bae focTaBeH
CbC CreLmanHo yCTPOMCTBO (BX. purypaTta),
yKa3BaLlo Hali-CTyAeHaTa My 30Ha, MOCTaBeHO
B JO/IHOTO OTAENEeHMe Ha XTaguHuKa.

A CBeToAMOAHA NaMna
TemnepaTypa Ha XNagUIHOTO OTAEeNeHVE

(4 ByToH 3a perynupaHe Ha TemnepatypaTta 1 dyHkLmMA "B
roToBHOCT"

LED ocBeTneHne

CBETOANOAHNTE KPYLLKN UMAT NO-Abbl XUBOT OT
06MKHOBEHUTE, NOA06PSABAT BUAMMOCTTA BbB BbTPeLUHaTa YacT
1 ca WajsALLm 3a OKOIHaTa cpeaa.




XnaguvnHo otaeneHve

Obe3ckpexaBaHeTO Ha X1aJWUHOTO OTAENIeHNE e HaMb/IHO
aBTOMAaTUYHO.

MeprognYHOTO NoABsIBaHE Ha BOAHW Kanku BbpXy 3aAHaTa
BbTpeLUHa CTeHa Ha XNajWUNHOTO OTAeNeHne 03Ha4aBa, ye
npoTnya pasaTa Ha aBTOMaTU4YHO 0be3cKpexaBaHe.

BopgaTa oT o6e3ckpexaBaHeTo ce OTBeXa KbM ApeHaXKeH
OTBOP, C/ief, KOeTo ce Cbbupa B CbA, OTKbAETO Ce 13napsisa.
BHUMaHwue! AkcecoapuTe Ha X1agnnHMKa He TpsbBa Ja ce MUAT
B CbAOMUS/IHA MaLUVHa.

MHcTanupaHe Ha ypega

ﬁl. BopaBeHeTo C ypeAa U MHCTanMpaHeTo My TpsibBa Aa
Ce N3BbLPLUBAT OT ABE UL NMOBeYe 1LA - MMa OnacHoOCT
0T HapaHsiBaHe. /3nonsBaiite npegnasHun pbkaBuuy npu
pa3onakoBaHeTo U MHCTaIMPAHETO - Ma OMacHOCT OT
nopsiaBaHus.

WHCcTannpaHeTo, BK/IUNTENTHO CBbP3BAHETO KbM
BOZOMPOBOAA (ako e MPUIOXKNMO), eNeKTPUYECKOTO CBbp3BaHe
1 PEMOHTHWTe AeiHOCTY TpsibBa Ja ce U3BbPLUBAT OT
KBanuouMUMpaH TeXHUK. He nonpasaiiTe 1 He 3aMeHsIiTe YacTn
OT ypeza, ako TOBa He € U3PUYHO NMOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO
3a notpebuTens. [pbXTe AeLaTta janed oT MCTOTO, KbAeTO
Ce M3BbPLUBA UHCTanMpaHeTo. Cnej KaTo pa3onakoBaTte
ypeza, npoBepeTe Aanu He e MOBPeAeH Mo BpemMe Ha
TpaHcnopTupaHeTo. Mpu npobnemu ce 06bpHETE KbM ThproBeLia
VAN KbM Hal-6113KMSA cepBu3 3a CiefnpoaakbeHo obcnyxBaHe.
Cnep VIHCTanMpaHeTo BCUYKM OTNaAbLIM OT OMaKoBKUTE
(nnactmaca, ctuponop 1 Ap.) TpsibBa fa ce CbXpaHsBaT ganey ot
obcera Ha fielia - CbLLIECTBYBA OMAacHOCT OT 3ajyLlaBaHe. YpeabT
TpsibBa fa 6be VM3KIOYEH OT 3aXpaHBaHeTo Npean MoHTaxa
- IMa OMacHOCT OT eflekTpuYeckn yaap. Mo Bpeme Ha MOHTaxa
BHMMaBaliTe ypeabT Aa He NoBpeau 3axpaHBaLLus Kaben - Ma
OMacHOCT OT efleKTpuYeckn yaap. Bkitouete ypesa esBa cneg,
3aBbpLUBaHE Ha UHCTaMpPaHeTo.

BHuMmaBaWiTe fa He noBpeAnTe MNOAOBUTE HACTUKN
(HanprMep napkeTa), kKorato MectuTe ypeaa. VIHctannparnTe
ypesa Bbpxy Moj 1av onopa, AoCTaTb4yHo 34paBu 3a
nojAbpXXaHe Ha TeXecTTa, 1 Ha MACTO, MOAXOAALLO 3a pa3Mepa

MpY KOHTaKT C HaLUNsi OCTaBUMK Ha YCyru cbobLuaBalite
KoZoBeTe, MOCOYEHUN Ha naeHTUdMKaLMOHHaTa Tabeska Ha
Bawmsa ypeg,.

NHbopmaLmsiTa 3a Mogena Moxe Aa 6be n3BneyeHa upes
cKaHMpaHe Ha QR koza Ha eTuKeTa 3a eHepruliHua knac. Ha
eTuKeTa CbLLO Taka e AajeH NAeHTUGUKATOP Ha MOAena, KOTo
MOXe Jia ce 13Mo3Ba 3a AOCTbM A0 nopTana c 6asata AaHHU
https://eprel.ec.europa.eu.

*Ha Tabenkata ¢ HOMVHaNHN AaHHW apTUKYIHUST HoMep e 8-undpeH —>

CnucbK 3a nposepka

Mpean aa nsnonssare ypeja, nposepeTe Crncbka 3a NpoBepka.
AKO HsiIKbAe oTroBopbT e HE, n3nbiHeTe CbOTBETHOTO AecTBue.
He 3abpassliTe fa 3anuLleTe CEpUNHNSA HOMEP 1 apTUKYIHNUS
HOMep Ha ypeaa 1 npukpeneTe Bawata 6enexka KbM Tasu
CcTpaHuua.
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PpunsepHo oTAaeNIeHne

To3n ypes e xnagnaHuk ¢ GpusepHo oTAeneHune Kiac
3Be3au.

MakeTnpaHWTe 3amMpa3eHn XpaH Moxe Aa ce CbXpaHsaBaT 3a
neprnoza, NoCo4eH Ha onakoskara.

BeHBX pasmpaseHun, xpaHuTe Tpsbsa Aa ce U3Mon3saT B
paMkuTe Ha 24 vyaca.

3a Aa ce nsberHe noxabsiBaHe Ha XpaHW, BUXTe
npenopbunTenHaTta Hactporika (MED) n BpemeHaTa Ha
CbXpaHeHVe B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

n ynotpebata Ha ypega. [py HCTanMpaHeTo ce yBepeTe,

Ye ypeabT He e 61130 40 U3TOYHMK Ha TOMAVHA U YeTupuTe
KpayeTa fiexaT NAbTHO Ha NMoAa, KaTo Npu HeO6XOAMMOCT

I perynvpaiTe, 1 cnej ToBa NpoBepeTe Aanu ypesbT e
HMBeNMPaH OT/JIMYHO C NOMOLLTa Ha H1Benup. Vi3yakarite
noHe ABa Yaca, npeau Aa BKIOUMTe ypeaa, 3a Aa e CUrypHo, Ye
OXNAXKAALLNAT KOHTYP € HamMb/IHO GYHKLIMOHANEH.

MPEAYTNPEXAEHWE: KoraTo noctaesATe ypesa Ha MACTOTO
My, Ce yBepeTe, Ye 3aXpaHBaLLUAT Kaben He e NPUTUCHAT Uan
nospejeH.

MNPEAYNPEXAEHWE: 3a n3bsireaHe Ha 0nacHOCT Nopaau
HeCcTabuHOCT NOCTaBAHETO UM YKPenBaHeTo Ha ypesa
Tpsi6Ba fja ce M3BbpLUBA B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE HA
npounssBoanTens. 3abpaHeHo e Aa ce NoCcTaBs XNaAUTHUKBT
Taka, Ye MeTasHaTa Tpbba Ha rasosa rneyka, MeTanHu TpbOY 3a
ras uav BoAa, WA enekTpuyeckn Kabenu ga ca B KOHTaKT CbC
3a/lHaTa CTeHa Ha xJlagWHKKa (CeprnaHTHaTa Ha KOHAEeH3aTopa).

3a Aa ce rapaHTVpa NoAxXoAsLLa BeHTUNALWSA, OCTaBeTe
MPOCTPAHCTBO OT ABeTe CTPaHW U Hag ypesa. PascTosiHneTo
MeXJy 3aJjHaTa YacT Ha ypeJa 1 cTeHaTa 3ag Hero Tpsibsa
Aa e 50 mm, 3a Aa ce nsberHe CbNPUKOCHOBEHWE C ropeLLm
NoBBPXHOCTU. HaMansiBaHeTo Ha TOBA MPOCTPAHCTBO
LLie YBEeNINYM pa3xoza Ha eHeprus Ha ypeaa. Mo Bpeme
Ha VHCTannpaHe Ha ypeaa 1 npeam Aa ro cBbpXKeTe KbM
efleKTpryeckaTa Mpexa, CBasieTe 3axpaHBaLLys kaben oT KykaTa
Ha KoHAeH3aTopa.

**Ha Tabenkata c
HOMWVHA/HN JaHHW
CepUIAHKAT HOMep e
12-undpeH

CepvieH HoMep Ha ypega (Ha TabenkaTa ¢
HOMUHANHN JaHHW) *

ApTUKy/NeH HoMep Ha ypeja (Ha TabesnkaTa €
HOMUHANHW AaHHWN) *¥*

[lata Ha 3akynyBaHe
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AKO OTroBOpP®LT € [AelicTBUA, KOUTO Aa
AA ce npeanpuemar, ako
oTroeopsT e HE

VM3naputenHa BaHMuKa

MpoBepeTe Aanu TpbbaTa e BbLB BaHMYKaTa

MocTaBeTe TpbbaTa BLB

IZI Hama aelictBue
BaHMWuKaTa

YBepeTe ce, Ye YNAbTHEHNETO YNbTHABA
usnaTa BpaTa, Korato TS e 3aTBopeHa

Buxre nHcTpykumnTe
3a crnobsiBaHe - CTbrka
"PerynupaHe Ha BpaTaTta"

IZI Hama aelictBue

KRR &

npeameTn/mebenn

YBeperTe ce, ye npu oTBapsiHe/3aTBapsHe
Ha BpaTtaTta Ha x/lajWiH1Ka TA He ce YApA B

Buxre nHcTpykumnTe
3a crnobsiBaHe - cTbrka
"PerynupaHe Ha BpaTaTta"

Iil Hama aelictBue

WHcTanvparite n ykpeneTe ypeja BbB BCAka
KyXHEeHCKa cucTema crope/, HeobxoA1MmoTo

Buxxre nHcTpykummnTe 3a
crnobaBaHe 3a NPaBUIIHOTO
VIHCTanvpaHe

Iil Hama aelictBue

O6Lwa nHpopmauus

YekmegpKkeTaTa, KOLWHMLMTE 1 padToBeTe TpsibBa Aa ce 3anassT
B HACTOSILLIOTO VM MOJIOXKEHWE, OCBEH ako B TOBA KPaTKo
PBKOBOACTBO He e MocoYeHo Apyro. OcBeTUTEHATa CUCTEMA

B X71aAWHOTO OTAENEHME N3M0/3Ba CBETOANOAHMN NaMMUYKY,
KOETO M03B0/IsIBa NO-A06P0 OCBET/IEHMNE N MO-HICKA KOHCYyMaLVst
Ha eHeprus B cpaBHEHMe C 06VIKHOBEHWTE KpYLUKU. BpaTtuTe

TexHNn4YeckKn gaHHU

1 KanaumTte Ha X1agniHrka Tpsibea Aa ce AeMOHTUPAT, npeaun

[ia N3XBbpAMTe ypeJa Ha CMeTULLLeTO, 3a Ja ce n3berHe
Bb3MOXHOCTTA AeLia AN XNBOTHW @ OCTaHaT 3aTBOPEHU BBTPe.
To3u ypes CbAbpXa CBETIHEH U3TOYHUK C KNac Ha eHepruiiHa
edekTnBHOCT G.

IKEA HUTTRA 3 187 39 F
Mapka Mogen Kanayutet KoHcymauus HnBo Ha Wwyma EHeprueH knac
Ha 3aMpa3ssBaHe Ha eHeprus (dba)
(kg/24 ) (kwh/roanHa)

3a Aa nsternuTte NbJiHaTa Bepcus, nocetete www.ikea.com



CESKY

Popis spotrebice

5 88 a

PFisluSenstvi
Zasobnik na vejce Tac na led

Prvni pouziti
PFipojte spotrebic k elektrické siti.
IdedlIni teploty pro uchovavani potravin byly nastaveny jiz ve
vyrobé (3-5/MED).

Poznamka: Po zapnuti bude tfeba vyckat 2 az 3 hodiny, nez
spotfebi¢ dosdhne teploty vhodné pro standardni naplnéni.

Ovladaci panel

Provoz chladni€ky a mraznicky

Chladici oddil spotfebice ma ovladaci panel s LED osvétlenim.
Pomoci tlacitka K& na obrazku Ize nastavit jinou teplotu.

TFi zelené LED indikatory ukazuji nastavenou teplotu chladiciho
oddilu.

Lze provést nasledujici Gpravy nastaveni:

Svétla rozsvicend Nastaveni teploty

@) 0 [] High (Vysoka) (nejméné chladna)

Medium-high (Stfedné& vysoka)

OS]  ntermediate (Stfedni)
DSl  \icdium-low (Stfedné nizka)
e  © O]

Nizka (nejchladné;si)

Aby nedochazelo k plytvani potravinami, pouZivejte doporucené
nastaveni a skladovaci doby uvedené v navodu k obsluze.

Pohotovostni reZim (Stand-by)

Pridrzte tlacitko K8l po dobu 3 sekund, &mZ pFistroj
dezaktivujete (ovlddaci panel a svétla z(stavaji zhasnuta).
Opétovnym kratkym stisknutim tlacitka spotrebi¢ znovu
aktivujete.

Poznamka: Takto se spotrebic od elektrické sité neodpoji.
Poznamka: Vnitfni teploty uvnitf obou oddild mohou byt
ovlivnény okolni teplotou, Cetnosti otevirani dvefi a umisténim
spotrebice.

Tyto faktory je nutno vzit v Gvahu pfi nastavovani termostatu.
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BB skienéne policky
Typovy Stitek (na strané zasobniku na ovoce a zeleninu)
Zasuvka na ovoce a zeleninu
Termostat s osvétlenim
Viko pfihradky na mlé¢né vyrobky / PFihradka na mlé¢né
vyrobky
Nastavitelna pfihradka ve dvefich
P Kovovy drat a oddélovac lahvi
PFihradka na lahve
Oddil mraznicky
(oznaceny symbolemEX=3 pro uskladiiovani potravin
a mrazeného jidla a tvorbu kostek ledu)

EX Nzdobka na ledové kostky
Dvere oddilu s nizkou teplotou

Parametry, technické Gdaje a obrazky se mohou liSit
v zavislosti na modelu.

DuleZité upozornéni!

Tento spotfebi¢ se prodava ve Francii. V souladu
s platnymi pravnimi predpisy dané zemé

musi byt dodan specidlni pfistroj (viz obrazek)
umistény ve spodni pfihradce lednice, na urceni
jeji nejchladnéjsi ¢asti.

————— |

@
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H Osvétleni LED
Teplota chladiciho oddilu
Tlacitko pro regulaci teploty a funkci Stand-by

Osvétleni LED
Zarovky LED vydrZzi déle neZ tradi¢ni Zarovky, zlep3uji vnitfni
viditelnost a jsou Setrné k Zivotnimu prostredi.




Chladici oddil

Odmrazovani chladiciho oddilu je zcela automatické.

Tvoreni vodnich kapek na vnitfni zadni sténé chladiciho oddilu
znamena, Ze praveé probiha automatické odmrazovani.
Rozmrazend voda automaticky stékad do odpadniho kanalku

a odtud do sbérné nadoby, odkud se vyparuje.

Upozornéni! PfisluSenstvi chladni¢ky neni urc¢eno k myti

v myckach.

Instalace

ﬁl. Stéhovani a instalace spotrebite vyZzaduje minimalné dvé
osoby - nebezpeci zranéni. Pfi rozbalovani a instalaci pouZivejte
ochranné rukavice - nebezpeci pofezani.

Instalaci, v€etné pripojeni privodu vody (pokud néjaky
existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét kvalifikovany
technik. Neopravujte ani nevyménujte Zadnou €ast spotrebice,
pokud to neni vyslovné uvedeno v ndvodu k pouZiti. Nedovolte
détem, aby se pfibliZovaly k mistu instalace. Po vybaleni
spotrebice se presvédcte, Ze nebyl pfi dopravé poSkozen.

V pfipadé problém0 se obratte na prodejce nebo na nejblizsi
servisni stfedisko. Po instalaci musi byt obalovy material (plasty,
polystyrenova péna atd.) ulozen mimo dosah déti - nebezpeci
uduseni. Pfed zahajenim instalace je nutné spotrebic odpojit

od elektrické sité - nebezpedi Urazu elektrickym proudem.
Béhem instalace se ujistéte, Ze zafizeni neposkozuje napajeci
kabel - nebezpedi pozaru a Urazu elektrickym proudem. Zafizeni
nezapinejte, dokud nebyla ukoncena instalace.

PFi pfemistovani spotfebice dejte pozor, abyste neposkodili
podlahy (napf. parkety). Spotfebi¢ umistéte na podlahu ¢i
podloZzku, kterd unese jeho hmotnost, na misto vhodné
s ohledem na velikost a zpUsob poufZiti spotfebice. Pfesvédcte
se, Ze spotfebi¢ neni umistén do blizkosti zdroje tepla a Ze
vSechny Ctyfi nozky stoji pevné na zemi. Podle potfeby nozky
nastavte a pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je spotFebic
dokonale vodorovny. Doporucujeme vam, abyste se zapojenim
spotfebice pockali nejméné dvé hodiny, aby chladici okruh mohl
dokonale fungovat.

PFi kontaktovani naseho poprodejniho servisu prosim uvedte
koédy na identifika¢nim Stitku produktu.

Informace o modelu ziskate pres QR kéd na energetickém Stitku.

Stitek rovn&? obsahuije identifika¢ni ¢islo modelu, které miizete
pouZzit k vyhledavani v databazi na portalu
https://eprel.ec.europa.eu.

* Na vykonovém Stitku ma identifikacni &islo vyrobku 8 &islic ——>

Kontrolni seznam

Pfed prvnim pouZitim postupujte podle tohoto kontrolniho
seznamu.

V pripadé, Ze na jakoukoli otdzku odpovite NE, postupujte podle
dalSiho navodu.

Nezapomerite si zapsat sériové i katalogové Cislo vyrobku

a pripnout k této strance Ucet ¢i fakturu.
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0ddil mraznicky

Tento spotFebic je chladnicka s hvézdickovym oddilem
mraznicky.

Balené, mraZzené jidlo Ize uskladrovat po dobu vyznacenou na
obalu.

Po rozmrazeni je jidlo nutné spotrebovat do 24 hodin.

Aby nedochézelo k plytvani potravinami, pouZivejte doporucené
nastaveni (MED) a skladovaci doby uvedené v ndvodu k obsluze.

™ VAROVANI: PHi umistovani spotFebice na misto uréeni
se ujistéte, Ze napajeci kabel neni nékde zachycen nebo zda
nedoslo k jeho poskozeni.

VAROVANI: Aby se pFede$lo nebezpeti v disledku
nestability, musi byt spotfebi¢ umistén nebo upevnén v souladu
s pokyny vyrobce. Je zakdzano umistovat chladnicku tak, aby se
kovova hadice plynového sporaku, kovové plynové nebo vodni
potrubi nebo elektrické vedeni dotykaly zadni stény chladnicky
(vyparnik).

Aby bylo zajisténo dostatecné vétrani, ponechte prostor
na obou stranach a nad spotfebicem. Za icelem zamezeni
pristupu k horkému povrchu by méla mezera mezi zadni stranou
spotrebice a sténou za spotfebicem byt 50 mm. Mensi mezera
zvySuje spotfebu energie spotfebice. Pfi montaZi sundejte
napajeci kabel z kondenzacniho hacku, nez spotrebic zapojite do
zasuvky.

** Na vykonovém 3titku
ma sériové Cislo vyrobku
12 dislic

Sériové Cislo vyrobku (vykonovy Stitek) *

Identifikacni ¢islo vyrobku (vykonovy Stitek) **

Datum zakoupeni
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Je-li odpovéd
~ANO"

Kroky, které je tfeba
ucinit, pokud je , NE”

Nadoba na kondenzat

Zkontrolujte, Ze se trubice nachazi uvnitf

IZI Bez dalSi akce

Umistéte trubici do nadoby

nadoby
$ Ujistéte se, Ze tésnéni funguje po celém m Bez daléi akce

obvodu dvefi po jejich uzavieni

Viz navod k instalaci -
sefizeni dvefri

spotfebice ¢i nabytkem

Zkontrolujte, zda pfi otevirani a zavirani m Bez daldi akce
dvefi nedochazi ke kolizim mezi sou¢astmi

Viz navod k instalaci -
sefizeni dvefi

Dbejte na spravnou instalaci v kuchynské lince m Bez daléi akce

Viz navod k instalaci

VSeobecné informace

Zasuvky, koSe a police byste méli ponechat v jejich stavajici
poloze, neuvadi-li tento rychly privodce jinak. Uvniti chladnicky
jsou pouZity Zarovky LED, které poskytuji lepSi osvétleni nez
klasické Zarovky a maji sou€asné velmi nizkou spotfebu energie.

Technické udaje

PFed likvidaci chladiciho zafizeni na skladce je tfeba demontovat

dvere a vika, aby se uvnitf nemohly zaklinit déti nebo zvirata.

Tento produkt obsahuje zdroj osvétleni energetické tfidy G.

IKEA HUTTRA 3 187 39 F
Znacka Konfigurace Mrazici Spotreba Hladina hluku Energeticka tfida
vykon energie (dB(A))
(kg/24 h) (kWh/rok)

PIna verze je ke staZzeni na webu www.ikea.com




DEUTSCH

Produktbeschreibung

(15
2
H

s

Zubehor

Eierbehalter Eiswirfelbehalter Eisschaber

Erster Gebrauch

Das Gerat an das Stromnetz anschliel3en.

Die idealen Temperaturen fur die Konservierung von
Lebensmitteln wurden bereits werksseitig eingestellt (3-5/MED).
Hinweis: Nach dem Einschalten des Gerats mussen Sie 2 bis

3 Stunden warten, bis die korrekte Lagertemperatur fir ein
normal befilltes Gerat erreicht ist.

Bedienelemente

Kuhl- und Gefrierschrankbetrieb
Das Kuhlfach des Gerats verfugt tber ein Bedienfeld mit LED-

Lichtern. Die Temperatureinstellung kann mit der R4l Taste wie
in der Abbildung gezeigt geandert werden.

Die drei griinen LED-Leuchten zeigen die eingestellte
Temperatur des Kihlraums an.

Folgende Einstellungen sind moglich:

LEDs ein Temperatureinstellung

Hoch (geringste Kiihlleistung)
Mittel-hoch

Mittlere Temperatur
Mittel-tief

Niedrig (héchste Kuhlleistung)

Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten

Sie bitte die empfohlenen Einstellungen (mittlere) und
Aufbewahrungszeitrdume, die Sie in der Bedienungsanleitung
finden.

Stand-by

Drucken Sie 3 Sekunden lang die B3l Taste, um das Gerat zu
deaktivieren (die Bedientafel und Lichter bleiben aus). Um das
Gerat wieder zu aktivieren, drucken Sie erneut kurz die Taste.
Hinweis: Durch diesen Vorgang wird das Gerat nicht von der
Stromversorgung getrennt.

Hinweis: Die Raumtemperatur, die Haufigkeit der
Turéffnungen und der Aufstellungsort des Gerates kdnnen die
Innentemperatur im Kihl- und Gefrierraum beeinflussen.
Diese Faktoren mussen beim Einstellen des Thermostats
bertcksichtigt werden.
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1] Glasablagen
Typenschild (an der Seite des Gemusefachs)
Gemusefach
Thermostatreglerknopf/Licht
a3 Milchprodukte-Deckel/Milchprodukte-Ablage
Verstellbare Turablage
Pl Metallgitter und Flaschentrenner
Flaschenablage
Gefrierfach
(mit dem Symbol markiert, zum Einlagern von frischen
Lebensmitteln, gefrorenen Lebensmitteln und zur Herstellung
von Eiswdrfeln)

H Eiswurfelbehalter

Niedrigtemperatur-Fachttr
Eigenschaften, technische Daten und Abbildungen
kénnen von Modell zu Modell unterschiedlich
ausfallen.

Wichtig!

Dieses Gerat wird in Frankreich verkauft.
Entsprechend den in diesem Land geltenden
Vorschriften muss eine spezielle Vorrichtung
(siehe Abbildung) im unteren Fach des
Kuhlschranks angebracht werden, um die
kalteste Zone anzuzeigen.

————— |

@
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B Lep-Licht
KUhlraumtemperatur
Taste fur Temperaturregelung und Stand-by-Funktion

LED-Lampe
LEDs halten langer als herkdémmliche Glihlampen, verbessern
die Sicht im Gerat und sind umweltfreundlich.




Kiihlfach

Das Abtauen des Kuhlfachs erfolgt vollautomatisch.

Die Bildung von Wassertropfen an der hinteren Innenwand des
Kihlfachs zeigt an, dass das automatische Abtauen lauft.

Das Tauwasser lauft automatisch in eine Abflusséffnung und
dann in einen Behalter, wo es verdampft.

Vorsicht! Das Kiihlschrankzubehor darf nicht in den
Geschirrspuler gegeben werden.

Aufstellung

ﬁl. Das Gerat muss von zwei oder mehr Personen gehandhabt
und aufgestellt werden - Verletzungsgefahr. Tragen Sie
Schutzhandschuhe zum Auspacken und zur Installation - Risiko
von Schnittverletzungen.

.&. Die Installation, der Wasseranschluss (falls vorhanden), der
elektrische Anschluss und eventuelle Reparaturen durfen nur
von einer Fachkraft durchgefiihrt werden. Reparieren Sie das
Gerat nicht selbst und tauschen Sie keine Teile aus, wenn dies
von der Bedienungsanleitung nicht ausdricklich vorgesehen
ist. Kinder vom Installationsort fern halten. Prifen Sie das Gerat
nach dem Auspacken auf Transportschaden. Bei Problemen
wenden Sie sich bitte an hren Handler oder an den nachsten
Kundendienst. Nach der Installation missen Verpackungsabfalle
(Kunststoff, Styroporteile usw.) auBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr. Das Gerat

vor Installationsarbeiten von der Stromversorgung trennen -
Stromschlaggefahr. Wahrend der Installation sicherstellen, das
Netzkabel nicht mit dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand-
oder Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten, wenn die
Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

Achten Sie beim Bewegen des Gerates darauf, den Boden
(z. B. Parkett) nicht zu beschadigen. Stellen Sie das Gerat auf
dem Boden oder einer flr sein Gewicht ausreichend starken
Halterung auf. Der Ort sollte der GréRe und der Nutzung des
Gerats entsprechen. Sicherstellen, dass sich das Gerat nicht in
der Nahe einer Warmequelle befindet und dass die vier FlRRe
fest auf dem Boden aufliegen. Die FliRe entsprechend einstellen

Wird unser Servicevertragspartner kontaktiert, bitte die Codes
auf dem Typenschild des Produkts angeben.

Die Modellinformation ist Gber den QR-Code auf der
Energieverbrauchskennzeichnung aufrufbar. Die Kennzeichnung
enthdlt auch die Modellnummer, die den Zugang zum
https://eprel.ec.europa.eu Datenbankportal ermdglicht.

*Auf dem Typenschild befindet sich eine 8-stellige Artikelnummer ———>

Inspektions-Checkliste

Bitte folgen Sie der Inspektions-Checkliste, bevor Sie Ihr Gerat
verwenden.

Falls irgendeine Antwort NEIN ist, befolgen Sie bitte die jeweilige
MalRnahme.

Bitte denken Sie daran, die Produkt-Seriennummer und
Artikelnummer wie gefordert zu notieren und Ihre Rechnung
dieser Seite beizuftigen.
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Gefrierfach

Dieses Gerat ist ein Kiihlschrank mit Sterne-Gefrierfach.
Verpackte Tiefkihlkost kann fir den auf der Verpackung
angegebenen Zeitraum gelagert werden.

Nach dem Auftauen mussen die Lebensmittel innerhalb von 24
Stunden verwendet werden.

Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten

Sie bitte die empfohlenen Einstellungen (MED) und
Aufbewahrungszeitraume, die Sie in der Bedienungsanleitung
finden.

und mit einer Wasserwaage kontrollieren, dass das Gerat
vollkommen eben und standfest ist. Warten Sie mindestens zwei
Stunden, bevor Sie das Gerat einschalten, um sicherzustellen,
dass der Kaltemittelkreislauf einwandfrei funktioniert.

WARNUNG: Stellen Sie beim Aufstellen des Gerats sicher,
dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

WARNUNG: Um Gefahren aufgrund von Instabilitat zu
verhindern, muss das Gerat gemal3 Herstelleranweisungen
platziert oder befestigt werden. Der Kihlschrank darf nicht
so aufgestellt werden, dass das Metallrohr eines Gasherdes,
Metall- bzw. Wasserrohre oder elektrische Verkabelungen mit
der Ruckwand des Gerates in Berlihrung kommen (oder mit der
Kondensatorschlange).

Um eine ausreichende Beluftung sicherzustellen, muss an
beiden Seiten und Uber dem Gerat etwas Platz gelassen werden.
Der Abstand zwischen der Riickwand des Gerdtes und der Wand
hinter dem Gerat muss 50 mm betragen, um Zugang zu heil3en
Oberflachen zu vermeiden. Eine Verringerung dieses Abstands
erhdht den Energieverbrauch des Gerates. Entfernen Sie bitte
das Netzkabel wahrend der Installation vom Kondensatorhaken,
bevor Sie das Gerat an die Stromversorgung anschlieRen.

**Auf dem Typenschild
befindet sich eine
12-stellige Seriennummer

Produktseriennummer (Typenschild) *

Produktartikelnummer (Typenschild) *

Kaufdatum
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Wenn die Antwort
JA lautet

Auszufiihrende
MaBnahmen, wenn NICHT

Kondensatwanne
Prifen, ob der Schlauch in der Wanne ist

IZI Keine MaBnahme

Geben Sie den Schlauch in
die Wanne

Sicherstellen, dass die Dichtung bei
geschlossener Tur rund um die Tur abdichtet

IZI Keine MaBnahme

Siehe
Montageanweisungen -
Schritt Turausrichtung

Prifen, dass kein ZusammenstoR mit
Teilen/Mo6beln beim Offnen/SchlieBen der
Kihlschranktur erfolgt

Iil Keine MaBnahme

Siehe
Montageanweisungen -
Schritt Turausrichtung

Die Installation in jedem Kichensystem
sichern und wie gefordert befestigen

Iil Keine MaBnahme

Die Montageanweisungen
fir die einwandfreie
Installation befolgen

Allgemeine Informationen

Schubladen, Kérbe und Ablageflachen sollten an ihrem aktuellen
Platz bleiben, sofern in dieser Kurzanleitung nicht anders
angegeben. Beim Lichtsystem im Kihlfach werden LED Lichter
verwendet, die eine bessere Beleuchtung als mit herkémmlichen
Gluhlampen erméglichen sowie einen sehr niedrigen
Energieverbrauch. Tiren und Klappen des Kuhlgerats mussen

Technische Daten

vor der Entsorgung auf der Mdilldeponie entfernt werden, um zu
vermeiden, dass Kinder oder Tiere darin eingeschlossen werden.
Dieses Produkt enthdlt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse

G.

IKEA HUTTRA 3 187 39 F
Marke Modell Gefrierleistung Energieverbrauch Gerauschentwick- Energieklasse
(kg/24h) (kwh/jahr) lung
(dba)

Zum Herunterladen der vollstdndigen Version besuchen Sie bitte www.ikea.com



DANSK

Produktbeskrivelse

(15
2
H

Tilbehor

/Eggebakke Isterningbakke Isskraber

For ibrugtagning

Tilslut apparatet til stremforsyningen.

De ideelle temperaturer til at opbevare madvarer, er allerede
indstillet fra fabrikken af (3-5/MED).

Bemaerk: Efter at have taendt for apparatet, er det nedvendigt at
vente 2 til 3 timer for der opnas en temperatur der er passende
for et standardapparat.

Kontrolknapper

Betjening af kele- og fryseafdeling
Apparatets kgleskabsrum kommer med et kontrolpanel med
LED-belysning. Det er muligt at indstille en anden temperatur

med knappen , som vist pa figuren.

De tre grenne LED-kontrollamper angiver den indstillede
temperatur i keleafdelingen.

De fglgende justeringer er mulige:

Teendte lysdioder Indstillet temperatur

Hgj (mindre kold)
Middel-hgj
Middelkoldt
Middel-lav

Lav (koldere)

Indhent venligst oplysninger om de anbefalede indstillinger
(Middelkoldt) og opbevaringstider i brugsvejledningen, for at
undga madspild.

Standb

Tryk péh knappen i 3 sekunder, for at slukke for apparatet
(betjeningspanelet og lyset forbliver slukkede). Apparatet
genaktiveres ved kortvarigt at trykke pa den samme knap igen.
Bemaerk: Denne handling kobler ikke apparatet fra
stremforsyningen.

Bemaerk: Rumtemperaturen, antallet af gange derene abnes
samt placeringen af apparatet har betydning for temperaturen i
de to afdelinger.

Der skal tages hgjde for disse faktorer, nar man indstiller
termostaten.
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1] Glashylder
Typeplade (anbragt ved siden af frugt- og grentsagsskuffen)
Frugt- og grentsagsskuffe
Termostatknap med lys
Mejerilag / mejeriafdeling
Justerbar lagehylde
Metalrist og flaskeopdeler
Flaskehylde
Fryseafdeling
(markeret med symbolet til opbevaring af friske fedevarer,
frosne fgdevarer og til fremstilling af isterninger)

9] Isterningbakke
Afdelingsder med lav temperatur

Egenskaber, tekniske data og billeder kan variere
afhaengigt af modellen.

Vigtigt!

Dette apparat salges i Frankrig. |
overensstemmelse med bestemmelserne i dette
land, skal det leveres med en speciel enhed

(se figur) som er placeret i det nederste rumi
keleskabet, for at indikere den koldeste zone i
kaleskabet.

————— |

@

n oot

H Lysdiode-belysning
Temperatur i kgleafdelingen
Knap til temperaturjustering og Standby-funktion

Lysdiode-belysning
Lysdioderne varer leengere end de traditionelle paerer, og de
forbedrer lysfunktionen i skabet og er miljgvenlige.




Koleafdeling

Afrimningen af keleafdelingen er fuldautomatisk.

Dannelsen af vanddraber pa den interne bagvaeg i
keleskabsafdelingen indikerer, at den automatisk afrimning er i
gang.

Afrimningsvandet lgber automatisk ind i en aflebskanal, og
derefter ud i en beholder, hvor det fordamper.

Forsigtig! Keleafdelingens tilbehar ma ikke vaskes i en
opvaskemaskine.

Installation

ﬁl. Flytning og opstilling af apparatet skal foretages af to eller
flere personer - risiko for skader. Brug beskyttelseshandsker
under udpakning og installation - snitfare.

Installation, inklusive vandforsyning (om forudset) og
elektriske tilslutninger og reparation skal udferes af en
kvalificeret tekniker. Reparer eller udskift ingen af apparatets
dele, medmindre dette specifikt er anfert i brugsvejledningen.
Hold bern vak fra installationsomradet. Kontrollér, at
apparatet ikke er blevet beskadiget under transporten. Kontakt

forhandleren eller serviceafdelingen, hvis der opstar problemer.

Efter installation skal emballagen (plastik-, flamingodele etc.)
opbevares udenfor barns raekkevidde - kvaelningsrisiko. Traek
stikket ud af stikkontakten, fgr der udferes nogen form for
installationsindgreb - risiko for elektrisk stad. Kontrollér at
apparatet ikke beskadiger el-kablet under installationen -
brandfare eller risiko for elektrisk sted. Aktiver kun apparatet,
nér installationen er fuldendt.

Veer forsigtig i forbindelse med flytninger, sé gulvet ikke
bliver beskadiget (f.eks. parketgulv). Opstil apparatet pa et
plant gulv eller en understatning, som kan modsta veaegten, og
pa et passende anvendelsessted. Kontrollér at apparatet ikke

anbringes i nerheden af en varmekilde og at alle fire fadder star

stabilt og sikkert pa gulvet. Regulér dem efter behov og serg

desuden for, at apparatet er i vater ved hjeelp af et vaterpas. Det

anbefales at vente mindst to timer efter opstilling med at starte
apparatet, saledes at kelesystemet fungerer perfekt.

Nar du kontakter vores serviceudbyder, bedes du angive
koderne pa dit produkts identifikationsskilt.
Modelinformation kan indhentes ved hjzelp af den anforte
QR-kode pa energimaerkatet. Maerkatet indeholder ogsa
modelidentifikatoren, som kan anvendes til at indhente
oplysninger pa databaseportalen https://eprel.ec.europa.eu.

*Pa typepladen er produktnummeret 8 ciffer

Inspektion - tjekliste

Felg venligst inspektionens tjekliste, for du bruger dit apparat.
Hvis svaret er IKKE bedes du udfgre den relevante handling.
Husk venligst at nedskrive produktets serie- og artikelnummer
som anfgrt og haeft din kvittering ved denne side.
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Fryseafdeling

Dette apparat er et kgleskab med en stjernet
fryseafdeling.

Emballerede frosne fgdevarer kan opbevares i den periode som
er indikeret pa emballagen.

Nar de er opteet, skal fedevarerne anvendes inden for 24 timer.

Indhent venligst oplysninger om de anbefalede indstillinger
(MED) og opbevaringstider i brugsvejledningen, for at undga
madspild.

.&L ADVARSEL: Kontrollér, at forsyningskablet ikke er klemt eller
beskadiget, nar apparatet stilles pa plads.

ADVARSEL: For at undga fare pa grund af ustabilitet skal
placering eller montering af apparatet ske i overensstemmelse
med producentens anvisninger. Det er forbudt at anbringe
keleskabet sa metalslangen fra et gaskomfur, metalgas-
eller vandslanger eller elektriske kabler er i bergring med
koleskabets bagside (spiralkondensator).

For at sikre tilstraekkelig ventilation skal der efterlades
mellemrum pa begge sider og oven over apparatet. Afstanden
mellem apparatets bagside og veeggen bag apparatet skal veere
50 mm, for at undga adgang til varme overflader. En reduktion
af denne afstand vil gge produktets energiforbrug. Tag venligst
stremkablet af kondensatorens krog under installation og far
produktet forbindes til streamforsyningen.

—

*Pa typepladen er
serienummeret 12 ciffer

Produktserienummer (typeplade) *

Produktets artikelnummer (typeplade) **

Kebsdato




KRR &

Generelle oplysninger
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Hvis svaret er JA

Handlinger der skal
udferes hvis IKKE

Kondensbakke
Kontrollér at slangen er inde i bakken

IZI Ingen handling

Anbring slangen inde i
bakken

=

Kontrollér at pakningen holder teet hele vejen
rundt om lagen, nar den er lukket

IZI Ingen handling

Indhent oplysninger i
monteringsanvisningen -
afsnittet om derens justering

Kontrollér at der ikke opstar kollision med
dele/meabler nar lagen abnes/lukkes

Iil Ingen handling

Indhent oplysninger i
monteringsanvisningen -
afsnittet om derens justering

Serg for at installationen i et kekkensystem er
fikseret som den skal

Iil Ingen handling

Felg monteringsanvisningen
for at installere korrekt

Skufferne, kurvene og hylderne bgr holdes i deres nuvaerende
position, medmindre andet er angivet i denne lynvejledning.
Lyssystemet i keleafdelingen bruger lysdioder, hvilket giver en
bedre belysning end traditionelle lyspaerer, og som har et meget

Tekniske specifikationer

lavt forbrug af energi. Dgre og lager pa apparatet ber fiernes for
bortskaffelse pa lossepladsen for at undga, at bern eller dyr kan

blive fanget indvendigt.

Dette produkt indeholder en lyskilde med energiklasse G.

IKEA HUTTRA 3 187 39 F
Maerke Model Indfrysningskapa- Stremforbrug Stgjniveau Energiklasse
citet (kwh/ar) (dba)
(kg/24t)

Besog www.ikea.com, for at downloade den fulde version
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Descripcion del producto

O 8a @

Accesorios
Bandeja para Bandeja para Rascador de
huevos hielo hielo

Primer uso

Conecte el aparato a la red eléctrica.

La temperatura éptima para la conservacion de los alimentos ya
viene establecida de fabrica (3-5/MED).

Nota: Tras encender el aparato, serd necesario esperarde 2a 3
horas antes de que se alcance una temperatura adecuada para

una carga estandar del aparato.

Mandos

Funcionamiento del frigorifico y el congelador

El compartimento frigorifico del aparato cuenta con un panel de
control con luces LED. Es posible programar una temperatura
diferente utilizando el botédn B¥l segln se muestra en la imagen.
Los tres indicadores LED verdes indican la temperatura
seleccionada del compartimento frigorifico.

Estan disponibles los siguientes ajustes:

Ledes encendidos Seleccionar la temperatura

0O ) Y Alta (menos fria)
@) ° [ Media-alta
OS] ntermedia
OS]  Viedia-baja
OEEEE®] B:ja (mas fria)

Para evitar el desperdicio de alimentos, consulte la
configuracién recomendada (Intermedia) y los tiempos de
conservacién que se encuentran en el manual del usuario.

En espera

Pulse el botén B4 durante 3 segundos para desactivar el aparato
(el panel de control y las luces permanecen encendidos). Vuelva
a pulsar el botén brevemente para volver a activar el aparato.
Nota: Este procedimiento no desconecta el electrodoméstico de
la red eléctrica.

Nota: la temperatura ambiente, la frecuencia de apertura

de las puertas y la posicion del aparato pueden influir en la
temperatura interna de los dos compartimentos.

Es necesario tener en cuenta estos factores al configurar el
termostato.
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1] Bandejas de cristal

E Placa de caracteristicas (junto al cajén para frutas y
verduras)

H Cajon para frutas y verduras

ﬂ mando/luz del termostato
Tapa de lacteos / compartimento de lacteos
Estante de puerta ajustable

PAl Cable metalico y divisor de botellas
Compartimento para botellas

Compartimento del congelador

(marcado con el simbolo para almacenar alimentos

frescos, alimentos congelados y hacer cubitos de hielo)

9] Bandeja para cubitos de hielo
Baja temperatura puerta del compartimento

Las funciones, los datos técnicos y las imagenes
podrian variar segun el modelo.

ilmportante!

Este aparato se vende en Francia. Segun

la normativa vélida en este pais, debe
suministrarse con un dispositivo especial
(consulte la figura) colocado en el
compartimento inferior del frigorifico para
indicar la zona mas fria.

B vz
Temperatura del compartimento frigorifico

(4 Botén para regular la temperatura y para la funcién de
espera

Luz LED

Los LED duran mas que las bombillas tradicionales, mejoran la
visibilidad en el interior del electrodoméstico y son respetuosos
con el medio ambiente.




Compartimento frigorifico

La descongelacién del compartimento del frigorifico es
completamente automatica.

La formacién de gotas de agua en la pared interior trasera del
compartimento del frigorifico indica que la descongelacién
automatica estd en proceso.

El agua de descongelacién va automdticamente a una salida de
desagle y a un recipiente del que se evapora.

iPrecaucion! Los accesorios del frigorifico no deben introducirse
en el lavavajillas.

Instalacion

ﬁl. La manipulacién e instalacién del aparato la deben realizar
dos o mas personas: hay riesgo de lesionarse. Utilice guantes
de proteccién para el desembalaje y la instalacién, ya que hay
riesgo de cortes.

La instalacién, incluido el suministro de agua (si lo
hay), las conexiones eléctricas y las reparaciones, deben ser
realizadas por un técnico cualificado. No realice reparaciones
ni sustituciones de partes del aparato no indicadas
especificamente en el manual del usuario. Mantenga a los nifios
alejados del lugar de instalacién. Tras desembalar el aparato,
compruebe que no se haya dafiado durante el transporte.
Si observa algun problema, contacte con el distribuidor
o el Servicio Postventa mas cercano. Una vez instalado el
aparato, mantenga los restos de embalaje (plasticos, piezas
de poliestireno extruido, etc.) fuera del alcance de los nifios,
ya que hay riesgo de asfixia. El aparato debe desconectarse
del suministro eléctrico antes de efectuar cualquier operacién
de instalacién; hay riesgo de descarga eléctrica. Durante la
instalacién, compruebe que el aparato no dafie el cable de
alimentacién; hay riesgo de descarga eléctrica. No active el
aparato hasta haberlo instalado por completo.

Tenga cuidado de no dafiar el piso (por ejemplo, parquet)
al mover el aparato. Instale el aparato sobre una superficie
o soporte capaz de soportar su peso y en un lugar adecuado

Cuando se ponga en contacto con nuestro Proveedor de
servicio, deberd indicar los cédigos que figuran en la placa de
caracteristicas de su producto.

La informaciéon del modelo puede consultarse a través del c6digo
QR de la etiqueta energética. La etiqueta incluye también el
identificador del modelo, que se puede utilizar para consultar el
portal de la siguiente base de datos: https://eprel.ec.europa.eu.

*El ndmero de articulo de 8 digitos se encuentra —>

en la placa de caracteristicas

Lista de verificacion de inspeccion

Siga la lista de verificaciéon de inspeccién antes de usar su
aparato.

Si la respuesta es NO, lleve a cabo la accién correspondiente.
Recuerde anotar el niUmero de serie y el nUmero de articulo del
producto segun sea necesario y adjunte su recibo a esta pagina.
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Compartimento del congelador

Este aparato es un frigorifico con un compartimento congelador
de estrellas.

Los alimentos congelados envasados se pueden almacenar
durante el periodo de tiempo indicado en el envase.

Una vez descongelados, los alimentos se deben consumir en un
plazo de 24 horas.

Para evitar el desperdicio de alimentos, consulte la
configuraciéon recomendada (media) y los tiempos de
conservaciéon que se encuentran en el manual del usuario.

a su tamafio y uso. Asegurese de que el aparato no esté

cerca de una fuente de calor y de que las cuatro patas sean
estables y descansen sobre el suelo, ajustelas si es necesario

y, a continuacién, compruebe si el aparato esta perfectamente
nivelado usando un nivel de burbuja. Espere al menos dos horas
antes de encender el aparato para garantizar que el circuito de
refrigerante funciona correctamente.

ADVERTENCIA: Cuando coloque el aparato, asegurese de
que el cable de alimentacion no esté atrapado o dafiado.

ADVERTENCIA: Para evitar accidentes debido a la
inestabilidad, el posicionamiento o la fijacién del aparato deben
realizarse segun las instrucciones del fabricante. Esta prohibido
colocar el frigorifico de tal modo que el conducto metdlico de la
cocina de gas, o los conductos del gas o el agua o de los cables
eléctricos estén en contacto con la parte trasera del frigorifico
(serpentin del condensador).

Para garantizar una ventilacién adecuada, deje espacio
a ambos lados y por encima del aparato. La distancia entre
la parte trasera del aparato y la pared de detras del aparato
debe ser de al menos 50 mm para impedir el acceso a las
superficies calientes. Una reduccién de este espacio significaria
un incremento del consumo de energia del producto. Retire el
cable de alimentacién del gancho del condensador durante la
instalacién antes de conectar el producto al suministro eléctrico.

*El ndmero de serie de 12
digitos se encuentra en la
placa de caracteristicas

Numero de serie del producto (placa de
caracteristicas) *

Numero de articulo del producto (placa de
caracteristicas) **

Fecha de compra
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Si la respuesta es Si

Cosas que no hacer si

Bandeja de condensacién

la bandeja

Compruebe que el tubo esté introducido en

IZI Ninguna accién

Introduzca el tubo en la
bandeja

=

cierra

Asegurese de que la junta esté sellada en
todo el perimetro de la puerta cuando esta se

IZI Ninguna accién

Consulte la Al: paso de
alineacién de la puerta

KRR &

Compruebe que no haya colisién entre las
piezas o los muebles al abrir y cerrar la puerta

Iil Ninguna accién

Consulte la Al: paso de
alineacién de la puerta

Instalacién segura dentro de cualquier
sistema de cocina y fijada de forma adecuada

Iil Ninguna accién

Siga la Al para instalarlo
correctamente

Informacién general

Los cajones, cestas y estantes deben permanecer en su sitio

a menos que se especifique lo contrario en esta guia rapida.

El sistema de iluminacion del interior del compartimento
refrigerador utiliza luces LED, que ofrecen una mejor iluminacién
en comparacion con las bombillas tradicionales, ademas de un
consumo energético muy bajo. Las puertas y tapas del aparato

Datos técnicos

de refrigeracion deben retirarse antes de desecharse, para evitar
que nifios o animales queden atrapados dentro.
Este producto incluye una fuente de luz con una clase de

eficiencia energética G.

IKEA HUTTRA 3 187 39 F
Marca Modelo Capacidad Consumo Nivel de ruido Clase energética
de congelacion energético (dba)
(kg/24h) (kwh/afio)

Para descargar la version completa, visite www.ikea.com
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Esmakordne kasutamine

Uhendage seade elektrivdrku.

Ideaalne temperatuur toidu sailitamiseks on seadistatud tehases
(3-5/MED).

Markus: Parast seadme sisseltlitamist tuleb oodata 2 kuni 3
tundi, et seade saavutaks tavalise toidukoguse jaoks sobiva
temperatuuri.

Juhtseadised

Kilmiku ja stigavkilmiku kasutamine

Seadme kilmikusektsioonil on LED-tuledega juhtpaneel.
Temperatuuri saab muuta nupuga K4, nagu joonisel naidatud.
Kolm rohelist LED-naidikut naitavad kilmikusektsiooni valitud
temperatuuri.

Vdimalik on teha jargmisi requleerimisi:

Polevad LED-id Maaratud temperatuur

Kdrge (kdige soojem)
Keskmiselt kdrge
Keskmine

Keskmiselt madal
Madal (kdige kilmem)

Toidu raiskuminemise valtimiseks vaadake soovituslikku satet
(keskmine) ja sailitusaegu kasutusjuhendist.

OoterezZiim

Hoidke 3 sekundit all nuppu , et seade inaktiveerida
(juhtpaneel ja tuled jaavad valjalilitatuks). Seadme uuesti
aktiveerimiseks vajutage luhidalt uuesti nupule.

Markus: See toiming ei lllita seadet vooluvérgust valja.
Markus: mdlema sektsiooni temperatuuri vdivad méjutada
keskkonnatemperatuur, ukse avamise sagedus ja seadme
asukoht.

Arvestage nende teguritega, kui te termostaati seadistate.
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Bl «iaasriulid
Andmesilt(kdogiviljasahtli kiljel)
Koogiviljasahtel
Termostaadi nupp / valgustus
Piimariiuli kaas / piimariiul
Reguleeritav ukseriiul
Metalltraat ja pudelijaotur
Pudeliriiul
Sugavkulmkamber
(tahistatud simboliga BX=3, varske toidu ja kilmutatud toidu
sailitamiseks ning jaakuubikute valmistamiseks)

ﬂ Jaakuubikute rest
Kulmkambri uks

Omadused, tehnilised andmed ja pildid véivad
mudelist olenevalt erineda.

Tahtis!

Seda seadet muuakse Prantsusmaal. Selles riigis
kehtivate eeskirjade kohaselt peab seadmega
komplektis olema kidlmimat tsooni naitav
eriseade (vt joonist), mis paigutatakse kulmiku
alumisse sektsiooni.

Y LD tuii
Kidlmikusektsiooni temperatuur

Nupp temperatuuri reguleerimiseks ja ootereziimi
funktsiooni kasutamiseks

LED valgusti
LED-id kestavad traditsioonilistest valgustipirnidest kauem,
parandavad sisemist nahtavust ja on keskkonnasdbralikud.




Kilmikusektsioon

Kilmikusektsiooni sulatamine on taiesti automaatne.
Veepiiskade kogunemine kilmikusektsiooni tagaseinale naitab,
et pooleli on automaatne sulatus.

Sulatusvesi laheb automaatselt dravooluavasse ja kogutakse
seejarel mahutisse, kus see aurustub.

Ettevaatust! Kilmiku tarvikuid ei tohi panna
ndudepesumasinasse.

Paigaldamine

ﬁl. Seadet tuleb paigaldada ja kasitseda kahe v6i enama
inimesega - vigastusoht. Kasutage lahtipakkimiseks ja
paigaldamiseks kaitsekindaid - sisseldikamise oht.

Paigaldustddde, sealhulgas veetihenduse (vajaduse
korral), elektrithenduse ning remonditddde eest peab hoolt
kandma vastava véljadppega tehnik. Arge parandage ega
asendage seadme osi, kui seda kasutusjuhendis otseselt ei
soovitata. Hoidke lapsed paigalduspiirkonnast eemal. Veenduge
parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole transportimisel
kahjustada saanud. Probleemide korral pé6rduge edasimuitja
poole v&i Idahimasse mutgiesindusse. Parast paigalduse
I6ppu tuleb jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule lastele
kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul tekib lambumisoht.
Enne paigaldamistdid tuleb seade vooluvdrgust lahti Ghendada,
sest tekib elektrilddgioht. Jalgige paigaldamise ajal, et
seade ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul tekib tule- voi
elektrilddgioht. Aktiveerige seade alles siis, kui paigaldamine on
|6petatud.

Olge ettevaatlikud, et seadme liigutamisel mitte
pdrandakattematerjali (nditeks parketti) kahjustada. Paigaldage
seade seadme kaalu arvestades piisavalt tugevale pdrandale ja
seadme suurusele ja kasutusele sobivasse kohta. Paigaldamisel
tuleb veenduda, et seade ei asetse soojusallika [aheduses ja et
selle kdik neli jalga toetuvad kindlalt pérandale. Vajaduse korral
kohendage asetust ja kontrollige vesiloodiga, kas seade on
réhtloodis. Oodake enne seadme sisseltlitamist véahemalt kaks

tundi, et olla kindel kiilmaaine vooluringide taies tédvalmiduses.

Kui p66rdute meie teenusepakkuja poole, markige palun oma
toote identifitseerimismargil toodud koodid.

Mudeliteavet on voimalik ndha QR-koodi kasutades, mille leiate
energiasildilt. Sildil on lisaks mudeli identifikaator, mida saab
kasutada andmebaasiportaalil https://eprel.ec.europa.eu.

*Artiklinumber koosneb andmesildil 8 numbrist ——>

Ulevaatuse kontrollnimekiri

Enne seadme kasutamist jargige kontrollnimekirja.

Kui méni vastus El OLE, jargige vastavaid toiminguid.

Arge unustada kirjutada vajadusel toote seerianumbrit ja artikli
numbrit Ules ning lisada sellele lehele oma kviitung.
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Kiilmutussektsioon

Seade on kilmik, millel on tirnikategooria
ktlmutussektsioon.

Pakendatud kllmutatud toite vdib sailitada pakendile margitud
aja jooksul.

Parast ulessulatamist tuleb toit 24 tunni jooksul ara tarbida.

Toidu riknemise valtimiseks vaadake soovituslikku satet (MED) ja
sailitusaegu kasutusjuhendist.

.&L HOIATUS: Seadet paika asetades pidage silmas, et toitejuhe
ei jaaks millegi alla ega saaks kahjustada.

HOIATUS: Valtimaks ebastabiilsusest tulenevaid ohte,
tuleb seade paigutada v3i kinnitada vastavalt tootja juhistele.
Kalmikut ei tohi paigutada nii, et gaasipliidi metallvoolik vdi
metallist gaasi- v3i veetorud vdi elektrijuhtmed puutuksid kokku
kilmiku tagaseinaga (kondensaatori juhtmega).

Et tagada piisav ventilatsioon, jatke seadme mdlemale
kiljele ja selle kohale piisavalt vaba ruumi. Seadme tagakdlje ja
seina vahekaugus peab olema véhemalt 50 mm, et kuumadele
pindadele poleks véimalik juurde paaseda. Kui see vahe on
vaiksem, suureneb seadme energiakulu. Enne toote ihendamist
toiteallikaga eemaldage toitejuhe kondensaatori konksu kuljest.

**Seerianumber koosneb
andmesildil 12 numbrist

Toote seerianumber (andmesilt) *

Toote artiklinumber (andmesilt) **

Ostukuupaev
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Kui vastus on JAH

Mida teha, kui El OLE

Konsensatsioonirest
Kontrollige, et toru oleks salve sees

|Z|Toiming puudub

Pange toru salve sisse

Veenduge, et tihend tihendatakse ukse
Umber, kui uks on suletud

|Z|Toiming puudub

Vaadake Al-d - ukse
joondamise samm

Jahutusukse avamisel/sulgemisel ei kontrollita
osade/esemete kokkupdrget

MToiming puudub

Vaadake Al-d - ukse
joondamise samm

Kinnitage paigaldus mis tahes kddgislisteemi
sisse ja kinnitage vastavalt vajadusele

MToiming puudub

Oiget paigaldust vaadake
Al-st

Sahtlite, korvide ja riiulite asendit ei tohiks muuta, kui

selles kiirjuhendis ei ole teisiti 6eldud. Kilmikusektsiooni
valgustusslisteem kasutab LED-lampe, mis tagavad tavaparastest
lampidest parema valgustuse ja on vdga madala energiatarbega.

Tehnilised andmed

Kilmutusseadme uksed ja kaaned tuleb enne priigilasse viimist
eemaldada, et lapsed ega loomad ei saaks seadme sisse 18ksu

jaada.

Tootes on kasutusel energiaklassi G valgusallikas.

IKEA HUTTRA 3 187 39 F
Kaubamark Mudel Kdlmutusvdimsus Energiatarve Mduratase Energiaklass
(kg /24 h) (kwh / aasta) (dba)

Laadige alla taisversioon, kiilastades www.ikea.com




FRANCAIS

Description de produit

Accessoires

Plateau ceufs Bac a glacons

Premiere utilisation

Branchez l'appareil sur le réseau électrique.

Les températures idéales pour conserver les aliments ont déja
été réglées en usine (3-5/MED).

Remarque: Aprés avoir allumé I'appareil, il sera nécessaire
d'attendre 2 a 3 heures avant d'atteindre une température
adaptée pour la charge d'un appareil standard.

Commandes

Fonctionnement du réfrigérateur et du congélateur
Le compartiment réfrigérateur de l'appareil présente un panneau

de commande avec un éclairage a DEL. Vous pouvez changer

la température en utilisant la touche comme indiqué sur la figure.

Les trois voyants a LED indiquent la température programmée
du compartiment réfrigérateur.
Les réglages suivants sont possibles :

Voyants allumés Température programmée

0 0 Y Elevée (la moins froide)
Moyenne-élevée
OS] ntermédiaire
IOl  \ioyenne-basse
m Basse (la plus froide)

Pour éviter de gaspiller de la nourriture, consultez les réglages
et les durées de conservation recommandés dans le manuel de
|'utilisateur.

Stand-by

Appuyez sur le bouton B8l pendant 3 secondes pour désactiver
I'appareil (le panneau de commande et les témoins restent
éteints). Appuyez de nouveau brievement sur la touche pour
réactiver l'appareil.

Remarque: Cette opération ne coupe pas l'alimentation
électrique au niveau de l'appareil.

Remarque: la température ambiante, la fréquence d'ouverture
de la porte et le positionnement de I'appareil peuvent avoir un
impact sur la température a l'intérieur des deux compartiments.
Ces facteurs doivent étre pris en compte lors du réglage du
thermostat.

30

1] Clayettes en verre

E Plaque signalétique (sur le c6té du bac a Iégumes)

B Bac a fruits et légumes

ﬂ Bouton de commande du thermostat/de I'éclairage

B couvercle/ Compartiment produits laitiers
Clayette de porte réglable

Pl Grille métallique et séparateur de bouteilles
Porte-bouteilles suspendus

Compartiment congélateur

(marqué du symbole pour stocker des aliments frais, des

aliments congelés et faire des glacons)

B saca glagons
Porte du compartiment basse température

Les caractéristiques, les données techniques, et les

Racloir a glace images peuvent varier selon le modéle.

Important !

Cet appareil est vendu en France.
Conformément aux réglementations en
vigueur dans ce pays, il doit étre fourni avec
un dispositif spécial (voir figure) placé dans le
compartiment inférieur du réfrigérateur pour
indiquer la zone la plus froide.

[A] Eclairage & LED
Température du compartiment réfrigérateur

Bouton pour le réglage de la température et de la fonction
veille

Eclairage a LED

Les ampoules DEL durent plus longtemps que les ampoules
traditionnelles, améliorent la visibilité a I'intérieur, et sont
écologiques.




Compartiment réfrigérateur

Le dégivrage du compartiment réfrigérateur est entierement
automatique.

La formation de gouttelettes d'eau sur la paroi intérieure
arriére du compartiment réfrigérateur indique que le dégivrage
automatique est en cours.

'eau de dégivrage est automatiquement acheminée vers une
sortie de vidange et dans un récipient duquel elle s'évapore.
Mise en garde! Les accessoires du réfrigérateur ne doivent pas
étre lavés au lave-vaisselle.

Installation

ﬁl. Deux personnes minimum sont nécessaires pour déplacer
et installer I'appareil - risque de blessure. Utilisez des gants de
protection pour le déballage et l'installation de I'appareil - vous
risquez de vous couper.

.&. L'installation, incluant I'alimentation en eau (selon le
modele), et les connexions électriques, ainsi que les réparations,
doivent étre exécutées par un technicien qualifié. Ne pas
réparer ou remplacer de parties de I'appareil sauf si cela

est spécifiquement indiqué dans le manuel de l'utilisateur.
Maintenir les enfants éloignés du site d'installation. Apres avoir
déballé I'appareil, assurez-vous qu'il n'a pas été endommagé
pendant le transport. En cas de problemes, contactez le
distributeur ou votre service aprés-vente le plus proche. Une
fois installé, les déchets de I'emballage (plastiques, pieces

en polystyrene, etc) doivent étre stockés hors de portée des
enfants - risque d'étouffement. Lappareil doit étre débranché
de I'alimentation électrique avant toute opération d'installation
- risque de choc électrique. Pendant I'installation, assurez-vous
que l'appareil n'endommage pas le cable électrique - risque
d'incendie ou de choc électrique. Allumez l'appareil uniquement
lorsque l'installation est terminée.

Prenez garde a ne pas endommager les sols (p. ex., les
parquets) lorsque vous déplacez I'appareil. Installez 'appareil
sur un sol ou des supports suffisamment résistants pour
supporter son poids et dans un endroit adapté a sa taille et a

Lorsque vous contactez notre Service aprés-vente, veuillez
indiquer les codes figurant sur la plaque signalétique de
I'appareil.

Les informations relatives au modéle peuvent étre trouvées
en utilisant le QR-Code figurant sur I'étiquette énergétique.

L'étiquette comprend également I'identifiant du modeéle qui peut

étre utilisé pour consulter le portail de la base de données sur le
site https://eprel.ec.europa.eu.

*Sur la plaque signalétique, le numéro d'article est a 8 chiffres ——>

Liste de contrdle d'inspection

Merci de suivre la liste de contrdle d'inspection avant d'utiliser
votre appareil.

Si une réponse est NON, suivre l'action pertinente.
Rappelez-vous de noter le numéro de série et le numéro d'article
du produit comme requis et de joindre votre recu a cette page.
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Compartiment congélateur

Cet appareil est un réfrigérateur avec un compartiment
congélateur étoiles.

Les aliments congelés emballés peuvent étre conservés pendant
la durée indiquée sur I'emballage.

Une fois décongelés, les aliments doivent étre utilisés dans les
24 heures.

Pour éviter de gaspiller de la nourriture, consultez les réglages
(MED) et les durées de conservation recommandés dans le
manuel de l'utilisateur.

son utilisation. Lors de l'installation de I'appareil, assurez-vous
qu'il n'est pas placé prées d'une source de chaleur et que les
quatre pieds sont stables et reposent sur le sol, en les réglant
au besoin. Assurez-vous aussi que l'appareil est parfaitement de
niveau en utilisant un niveau a bulle. Attendez au moins deux
heures avant de brancher l'appareil pour s'assurer que le circuit
de réfrigération atteint son efficacité maximum.

MISE EN GARDE : Lors de la mise en place de I'appareil,
assurez-vous que le cable d'alimentation n'est pas coincé ou
endommagé.

MISE EN GARDE : pour éviter tout danger dd a l'instabilité,
le positionnement ou le montage de I'appareil doit étre effectué
conformément aux instructions du fabricant. Il est interdit de
placer le réfrigérateur de facon a que le tuyau métallique de
la cuisiniére a gaz, les conduites métalliques d'eau ou de gaz,
ou les fils électriques soient en contact avec la paroi arriere du
réfrigérateur (serpentin du condensateur).

Afin de garantir une aération adéquate, laissez un espace
des deux cbtés et au-dessus de l'appareil. La distance entre
I'arriére de l'appareil et le mur derriére I'appareil doit étre de
50 mm pour empécher l'acces a des surfaces chaudes. Une
réduction de I'espace recommandé entraine une augmentation
de la consommation d'énergie. Retirez le fil d'alimentation
du crochet du condensateur lors de l'installation avant de
connecter le produit a I'alimentation électrique.

**Sur la plaque
signalétique, le numéro
de série est a 12 chiffres

Numéro de série du produit (plaque
signalétique) *

Numéro d'article du produit (plaque
signalétique) **

Date d'achat
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Si la réponse est Actions a faire en cas de
oul réponse négative
M Plateau de condensation |Z|Aucune action Placer le tube a l'intérieur
Vérifier que le tube est a l'intérieur du plateau du plateau
Ij S'assurer que le joint est bien étanche tout |Z|Aucune action Consulter 'étape
( autour de la porte quand la porte est fermée d'alignement de porte - 1A
Vérifier qu'aucune collision entre les MAucune action Consulter 'étape
Ij pieces/les meubles ne se produit lors de d'alignement de porte - 1A
I'ouverture et de la fermeture de la porte de
refroidissement
Placer l'installation a I'intérieur de tout MAucune action Suivre les IA pour
systéme de cuisine et la fixer comme l'installation correcte
nécessaire
Informations générales
Les tiroirs, paniers et tablettes doivent rester dans leur position I'appareil de réfrigération doivent étre enlevés avant sa mise au
sauf spécification différente dans le présent guide rapide. Le rebut en décharge, afin d'éviter que des enfants ou des animaux
systeme d'éclairage a l'intérieur du compartiment réfrigérateur ne soient piégés a l'intérieur.
utilise un éclairage a LED, permettant un meilleur éclairage Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité
qu'avec des ampoules traditionnelles, ainsi que pour une tres énergétique G.
faible consommation d'énergie. Les portes et couvercles de
Caractéristiques techniques
IKEA HUTTRA 3 187 39 F
Marque Configuration Capacité de congé- Consommation Niveau de bruit Classe énergétique
lation d'énergie (dba)
(kg/24h) (kwh/an)

Fléments d'emballage
+ Notice

Pour télécharger la version compléte, rendez-vous sur le site www.ikea.com
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Tuotteen kuvaus

s

Lisdvarusteet

Kananmunakotelo Jaakaavin

1 kpl

Ensimmainen kayttokerta

Kytke laite verkkovirtaan.

Elintarvikkeiden sailymiselle ihanteellinen lampdtila on asetettu
jo tehtaalla (3-5/MED).

Huomautus: Kun laite on kaynnistetty, on odotettava 2-3 tuntia
ennen kuin laitteen normaalille tayttamiselle sopiva lampétila
saavutetaan.

Saatimet

Jadkaapin ja pakastimen kaytté

Laitteen jadkaappiosastossa on LED-valoilla varustettu
kayttopaneeli. Lampétilaa voi muuttaa painikkeella K& kuvan
mukaisesti.

Jadkaappiosaston asetettu lampétila ilmaistaan kolmella
vihredlla LED-merkkivalolla.

Voit tehda seuraavia saatoja:

Led-valot padlla Asetettu lampdtila

0O ) Y Korkea (vahiten kylma)
Keskitaso-korkea
FEEEOEE]  Keskikylma
DS  Keskitaso-matala
ODEEEE]  \Viatala (kylmin)

Elintarvikkeiden tuhlaamisen valttamiseksi katso suositellut
asetukset (Keskikylma) ja sailytysajat kayttdoppaasta.

Standal-valmiustila

Paina B4 -painiketta 3 sekunnin ajan laitteen toiminnan
katkaisemiseksi (kayttdpaneeli ja valot ovat poissa paalta).
Paina painiketta uudelleen, kun haluat ottaa laitteen uudelleen
kayttoon.

Huomautus: Tama toimenpide ei kytke laitetta irti
verkkovirrasta.

Huomautus: Ymparistdon lampdtila, oven avaamistiheys

ja laitteen sijainti voivat vaikuttaa molempien osastojen
sisdlampdtilaan.

Nama tekijat on otettava huomioon termostaatin asetuksia
tehtdessa.
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Bl Lasinyiiyt
Arvokilpi (hedelma- ja vihanneslaatikon sivussa)
Hedelma- ja vihanneslaatikko
Termostaattiyksikko/valo
Maitotuotteiden kansi / Maitotuotteiden osasto
Saadettava ovihylly

Metallilanka ja pullolokerikko

B ruiohyiy

Pakastinosasto

(merkitty symbolilla tuoreiden elintarvikkeiden ja

pakasteiden sailytysta seka jaakuutioiden pakastamista varten)

9] Jaapala-astia
Matalan lampétilaosaston ovi

Ominaisuudet, tekniset tiedot ja kuvat saattavat
vaihdella mallikohtaisesti.

Tarkeaa!

Tata laitetta myydaan Ranskassa. Tassa maassa
voimassa olevien maaraysten mukaisesti se

on varustettava jadkaapin alimpaan osastoon
sijoitettavalla erityislaitteella (ks. kuva), joka
ilmoittaa sen kylmimman alueen.

————— |

@

n oot

H LED-valo
Jaakaappiosaston lampétila
(4 Lampétilan sd4don ja odotustoiminnon painike

LED-valo
LED-valot ovat perinteisia lamppuja pitkdikdisempia. Lisaksi ne
parantavat nakyvyytta ja ovat ympadristdystavallisia.




Jaakaappiosasto

Jaakaappiosaston sulatus on tdysin automaattinen.
Vesipisaroiden muodostuminen jadkaappiosaston sisalle
takaseinaan tarkoittaa, ettd automaattinen sulatus on
kaynnissa.

Sulatusvesi kulkeutuu automaattisesti tyhjennysaukkoon ja
sitten siitd astiaan, josta se haihtuu.

Varo! Jadkaapin varusteita ei saa pesta astianpesukoneessa.

Asennus

ﬁl. Laitteen kasittelyssa ja asennuksessa tarvitaan vahintaan
kaksi henkil6a - loukkaantumisvaara. Kayta suojakasineita
pakkauksen avaamisen ja asennuksen yhteydessa -
leikkautumisvaara.

Asennus, mukaan lukien vesikytkennat (jos niitd on),
sahkokytkennat ja korjaukset on annettava patevan asentajan
tehtévéksi. Ala korjaa tai vaihda mitaan laitteen osaa, ellei
kayttdohjeessa nimenomaan nain kehoteta. Pida lapset loitolla
asennuspaikasta. Kun olet purkanut laitteen pakkauksesta,
varmista, etta laite ei ole vahingoittunut kuljetuksen aikana.
Jos ilmenee ongelmia, ota yhteys jalleenmyyjaan tai lahimpaan
huoltopisteeseen. Asennuksen jalkeen pakkausjatteet (muovi,
styroksiosat, jne.) on sdilytettava lasten ulottumattomissa -
tukehtumisvaara. Laite on kytkettava irti sahkoverkosta ennen
mitdan asennustoimenpiteitd - sahkdiskun vaara. Varmista

asennuksen aikana, etta laite ei vaurioita virtajohtoa - tulipalon tai
sahkoiskun vaara. Kytke laite paalle vasta kun asennus on valmis.

Lattian vaurioitumista (esim. parkettipinta) on varottava
laitetta siirrettaessa. Asenna laite lattialle tai tukipinnalle,
joka on riittavan vankka tukemaan sen painon. Valitun tilan
on myds sovelluttava kayttotarkoitukseen ja oltava riittavan

suuri. Varmista, etta laite ei ole lammonlahteen laheisyydessa,

etta kaikki nelja jalkaa ovat tukevasti kiinni ja etta ne tulevat
kunnolla kiinni lattiaan; saada niita tarvittaessa tilanteen

vaatimalla tavalla. Tarkasta vesivaa'an avulla, etta laite on taysin
vaakasuorassa. Odota vahintaan kaksi tuntia ennen kuin kytket

laitteen paalle, jotta kylmaainepiiri toimisi tehokkaasti.

Kun otat yhteytta huoltopalvelun tarjoajaan, ilmoita tuotteen
tunnistekilvessa olevat koodit.

Mallia koskevat tiedot on saatavilla energiamerkinnan QR-
koodia kayttden. Merkinndssa on myés mallin tunniste,

jota voidaan kayttaa tuotetietokantaan tutustumista varten
osoitteessa https://eprel.ec.europa.eu database portal.

*Arvokilvessa artikkelinumero on 8-numeroinen ——>

Tarkastuslista

Noudata tarkastuslistaa ennen laitteen kayttamista.

Jos jokin vastaus on El, suorita ilmoitettu toimenpide.

Muista kirjoittaa ylos tuotteen sarjanumero ja artikkelinumero
ilmoitetulla tavalla ja kiinnita kuitti tahan sivuun.
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Pakastinosasto

Laite on jadkaappi, jossa on -tdhden pakastinosasto.
Pakattuja pakasteita voidaan sailyttaa pakkauksessa ilmoitettu
aika.

Sulatetut elintarvikkeet on kaytettava 24 tunnin sisalla.

Elintarvikkeiden tuhlaamisen valttamiseksi katso suositellut
asetukset (MED) ja sailytysajat kdyttdoppaasta.

.&L VAROITUS: Kun asemoit laitteen, varmista, etta virtajohto ei
tartu kiinni tai vaurioidu.

VAROITUS: Laite on asennettava valmistajan ohjeiden
mukaisesti, ettei laitteen epdvakaus, asettelu tai kiinnitys
aiheuta vahinkoja. Jadkaappia ei saa sijoittaa siten, etta
kaasulieden metalliputki tai metalliset kaasu- tai vesiputket
tai sdhkojohdot ovat kosketuksissa jadkaapin takaseindan
(lauhduttimen kierukka).

Riittavan ilmanvaihdon varmistamiseksi jata laitteen sivuille
ja ylapuolelle tyhjaa tilaa. Laitteen takaosan ja seinan valiin tulisi
jattaa 50 mm:n rako, jotta estettdisiin paasy kuumille pinnoille.
Tata pienempi etdisyys lisaa tuotteen energiankulutusta. Irrota
virtajohto kondensaattorin koukusta asennuksen aikana, ennen
kuin liitat laitteen virtaldhteeseen.

**Arvokilvessa
sarjanumero on
12-numeroinen

Tuotteen sarjanumero (arvokilpi) *

Tuotteen artikkelinumero (arvokilpi) **

Ostopaivamaara
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Yleiset tiedot

Laatikot, korit ja hyllyt tulisi pitaa nykyisilla paikoillaan, ellei tassa

=
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Jos vastaus on
KYLLA

Toimenpiteet, jos vastaus
on El

Kondenssialusta

Varmista, etta letku on alustan sisapuolella

IZI Ei toimenpiteita

Laita letku alustan
sisapuolelle

Varmista, etta tiiviste sulkee oven koko
reunan silloin kun ovi on kiinni

IZI Ei toimenpiteita

Katso Al - oven
kohdistusvaiheet

Varmista, etta avautuessaan ja
sulkeutuessaan ovi ei joudu térmaykseen
muiden osien tai huonekalujen kanssa

Iil Ei toimenpiteita

Katso Al - oven
kohdistusvaiheet

asianmukaisesti

Varmista, etta asennus keittiokokonaisuuteen
on suoritettu oikein ja kiinnitetty

Iil Ei toimenpiteita

Katso asennusohjeet Al-
asennusoppaasta

pikaoppaassa ole toisin ilmoitettu. Jddkaappiosaston sisalla

oleva valojarjestelma kayttaa LED-valoja, joilla saadaan aikaan
parempi valaistus kuin perinteisilla lampuilla, minka liséksi niiden
energiankulutus on hyvin alhainen. Jadkaapin ovet ja kannet tulee

Tekniset tiedot

poistaa ennen laitteen toimittamista kaatopaikalle, jotta lapset tai
elaimet eivat voi jadada loukkuun laitteen sisalle.
Tama tuote sisaltaa energiateholuokan G valolahteen.

IKEA HUTTRA 3 187 39 F
Merkki Malli Pakastusteho Energiankulutus Melutaso Energialuokka
(kg/24h) (kWh/vuosi) (dBa)

Taydellinen versio on ladattavissa www.ikea.com-sivustolta
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MepLypawn tpoiévtog

5 88 a

A&ecouap

AuyoBrikn Alokog Ttdyou

Mpwtn xprion

TUVSEDTE TN CUOKEUN OTO KEVTPLKO NAEKTPLKO SIKTUO.

OL L8aVIKEG BepOKPATLEG yLa TN CUVTHPNON TPOWPIHWY EXOUV
nén pubpLotel oto epyootdoto (3-5/MED).

Znueiwon: Metd tnv evepyomolnon Tng CUOKEUNG, Ba xpeLaotel
Va TIEPLUEVETE 2 £WG 3 WPEG TIPOTOU TLTELYDEL PLla Beppokpacia
KATAANAN yLa €éva TUTILKO (POPTLO CUCKEUNG.

XepLotnpLa

Aerwtoupyia Ppuyeiou kal katapuktn

O Bd\apog Yuyeiou TNG CUOKEUNG SLABETEL TILVAKA EAEYXOU HE
pwta tutou LED. Mmopel va Eeptotsi pla véa Beppokpacta
xpnotpomowvtag to koupti K8 6Twg patvetat otnv elkova.

OL TpELG TIPACLVEG EVSELKTLKEG AUXVieG TUTIOU LED uttoSetkviouv
™ pubuLopevn Beppokpactia yia to Ppuyeio.

MTtopelte va TipayHatoToLloETE TLG akOAOUBEG pubpioeLg:

Led avappéva  PuBpiote tn Ogppokpacia

0 0 Y YUnAn (Aydtepo kpUo)
Meoaia-YpAd
EvSiapeon

Meoaia-XapnAn
XapnAn (To 1o kpuo)

a va amo@UyeTe T OTIATAAN TPOYiPwWY, avatpefte otnv
TIPOTELVOHEVN pUBLON (EVELAPEDN) KAt Toug XpOvoug
amoBrikeuong Tou Bplokovtal oTo eyxeLplsLo xprotn.

Avapovn

Matrjote to koupti K4 yia 3 SeutepoAemta yia va
QTIEVEPYOTIOLIOETE TN CUCKEUN (0 Ttivakag opydavwy KAl Ta pwta
Ttapapévouv oBnotd). Na Tnv anokatdaotaon tng Asttoupylag
TNG CUOKEUNG, TILECTE TIAAL TO (510 KoupTL.

Znpeiwon: H Asttoupyla 8€v aTOCUVEEEL TN CUOKEUN aTtd TNV
Tapoxr peVPATOG,.

Znpeiwon: H Beppokpaocia meptBariovtog, n cuxvotnta
avolypatog Tng moptag Kat n B€on TnG CUCKEUNG UTTOPEL va
ETINPEACOUV T BEPPOKPACLA 0TO ECWTEPLKO TWV SU0 BAAdpWV.
Autol oL tapdyovteg pEmel va An@bolv uttogn otav pubpilete
Tov Beppootdrn.
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B ruaawa pagLa
Mwakisa otolyeiwv (0To TAAL TOU cupTapLoV SLatrpnong)
Tuptdpt Statrpnong
OEPPOOTATNG KAl PWTLOHOG
Kamdk/AlapépLlopa YaAQKTOKOHLKWY TIPOTOVTWY
PuBuLopevo pdgL optag
A METaAKO cUpHA KAl SLaYWPLOTIKO PTIOUKAALWY
PagL pmoukaitwv
Kataduktng
(emionpaivovtat pe to cUPPBOAO yla amoBnKeuon QpPETKWY
TPOPLHWY, KATEPUYHEVWY TPOWIHWV KaL TTaydKLa)

9] MayoBrikn
MNépta Stapeplopartog xapunAng Bepuokpaciag

Ta XapaKTNPLOTLKA, TA TEXVLKA GTOLXELO KaL oL
ELKOVEG EVSEXETAL VA SLAPEPOUV AVAAOYyd ME TO
povtélo.

ZNHavTLKo!

AuTr n ouokeun wAegitat otn fraAAla. ZUpwva
HE TOUG KAVOVLOPOUG TTIOU LoXUOUV O€ QUTHV

TN XWPA, TIPETEL VA SLABETEL pLa eLSLKNA
ouokeun (BA. Elkova) ToTtoBEeTNHEV OTO KATW
SlapépLopa tou Yuyelou yLa va UTToSELKVUEL
TNV Lo Kpua Jwvn Tou.

[A] Auxvia turou Led
Oeppokpacia Barduou Yuyelou
(4 Koupml puBpLong Bepuokpactag kat Asttoupylag avapovrg

AYXNIA LED

Ot Aapmtr)peg Tutou LED StapkoUv TiEpLOCOTEPO ATIO TOUG
OUPBATIKOUG AQUTITHPEG, BEATLWVOUV TNV ECWTEPLKI) opatdTNTA
Kat elvat @AKol Tpog to TepLPAAov.




Wuyeio

H amoyugn tou Bahdpou tou Yuyelou ylvetat EVIEAWS
autoparta.

O OYXNUATLOPOG OTAYOVLSLWY VEPOU OTO TILOW ECWTEPLKO
Tolywpa Tou BaAdpou tou Yuyeiou Seiyvel 6TL n autdpatn
anouln Bploketal o eEENLEN.

To vepo tng anouéng SloxeteVeTal auTOPATA OE PLA OTIN
amooTPAyYYLONG KAl 0T CUVEXELA O €va Soxelo amod to otmolo
egatpiletal..

Mpocoxn! Ta aecoudp Tou YPuyeiou Sev TIPETEL va TIAEvovTaL
O€ TIAUVTIPLO TILATWV.

Eykatdotaon

ﬁl. O XELPLOPOG KaL N EYKATACTACN TNG CUCKEUNG TIPETTEL
va ylvovtat amo 0o 1 eplocodTepa Atopa - KivSuvog
TpaupatiopoU. XpnoLPOoTIOLELTE yAvTia Tipootactiag yla va
APALPECETE TN CUCKELAOLA KAL VA KAVETE TNV £yKatdotaon -
KlvSuvog koyipatoc.

H eykatdotaon, n oUvSeon tng tapoxrg vepou (epdoov
TIPOPAETIETAL), OL NAEKTPLKEG OUVSETELG KAL ETILOKEVEG TIPETTEL
va ipaypatorotouvtal amd eEELSIKEUPEVO TEXVLKO. Mnv
ETILOKEVALETE KAl PNV avTlkaBLoTate Kaveéva eEapTtnpa tng
OUOKEUNG, EKTOG €AV AVAPEPETAL PNTA OTO EYXELPLSLO Xpriong.
Kpatrjote ta matdLd JakpLd arod To XWpo yKatdotaong.

MeTd amod TNV arnmocuUoKEUAsoid TnG CUCKEUNG, Befalwbelte

OTL Sev €XEL TIPOKANBEL {nLd o€ aUTHV KATA TN HETAYOPA. Z€
Tepimtwon TPoRANpATWY, ETILKOWWVAOTE HE TOV QVTUTPOOWTTIO
Il M€ TO TIANOLEOTEPO TPNHA eEUTINPETNONG TIEAATWY. MeTd

TNV gyKatdotaon, Ta UAKA CUOKEUAOLAG (TTAQOTLKA, PEALJOA,
K.ATL.) TIPETTEL VA (PUAGCOOVTAL JAKpLA artd Ta atdLd - Kiveuvog
aowuélag. H ouokeur) TipEMeL va amoouvséetat amd tnv
NAEKTPLKN Tpowosoaia TipLv amd kabe epyactia eykardotaong -
KlvSuvog nAektpotAnéiag. Katd tnv eykataotaon), BeBatwbeite
OTL Sev €xeL TIPOKANBEL {nuLd oto KaAwsLo Tpowodoaiag amo tn
OUOKEUN - KlvBUVOG TIUpKayLdg 1} nAektpotAnéiag. Evepyorourote
TN OUOKEUN POVO £pdoov 0AoKANpwOEL n eykatdotaon.

Katd tn petakivnon tng cUoKeUnG amatteltal Ttpoooyn),
WOTE Va PNV TiPokANBel {nuLd oto SAmedo (TT.. TIAPKE).
Eykataotr|ote Tn cuokeun og §Amedo Tou propet va uttootnpigel
TO BApPOG TNG KAl O€ XWPO KATAAMNAO yLa To péyeBog kat tn

‘Otav emkowwvelite pe tov Ndapoxo EpPLS, avageépate Toug
KWSLKOUG TTIOU avaypAgovTal 0TV ETIKETA QVayvwWeLonG
TPOLOVTOG.

OL MAnpoopieg HoVTENOU PTIOpOUV Va avaktnBolv
XPNOLHOTIOLWVTAG ToV KwSLKO QR TIOU avaypdgetatl otnv
ETIKETA EVEPYELAG. H eTkéTa TIEpAQpBAVEL eTtiong To
QAVAYVWPLOTLKO JOVTENOU TIOU PTIOPEL Va xpnotporolnBel yia
TIPOOTIEAQON OTNV TIUAN TNG Baong SeSopévwy

otn StevBuvon https://eprel.ec.europa.eu.

*TTNV TILVAKIS A TEXVLIKWY XAPAKTNPLOTLKWY 0 aplBudg etdoug éxel 8 npla —>

Aiota eAéyxou emBewpnong

AkoAouBNoTe TN Alota eAEyyou TBeWpPNONG TIPLV
XPNOLUOTIOLOETE T CUOKEULT| 0.

Edv kdmota andvtnon eivat OXI tapakaAoUpe akoAouBroTe T
OXETLKI| EVEPYELQ.

Mnv &exdoeTe va ypAYETE ToV OELPLAKO aplBud TTpolovTog Kat
ToV apLBpo Tou EL80UG OTIWG ATTALTELTAL KAL VA ETTLOUVAETE TNV
amndseLfr) oag og auTnV TN oeALSa.
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OdAapog katapukn

Auth n ouokeur elval Yuyeio pe kataPukn aoTEPLWV.
Ta cuokeuaopéva KatePuypeva TpoO@LUa Ptopouv va
amoBNKEUTOUV yLa TO XPOVLKO SLACTNHA TIOU AVAPEPETAL OTN
ouokevaola.

MOALG artopuyBel, To payntd TpEmeL va KatavaAwBel evtog 24
WPWV.

a va amo@UyeTe T OTIATAAN TPOYLHWY, avatpeEte otnv
TIPOTELVOHEVN pUBULON (MED) kat Toug XpOVouG amoBrKeuong
TIou Bplokovtat oto eyxeLpidLo xprotn.

Xprion tge. BeBawwbeite dtL n ouokeur| Sev Bploketal kovtd

o€ TiNyr| BeppoTNTAG Kat OTL Ta téooepa tddLa elvat otabepa

Kat otnpifovtat oto dmnedo. Pubpiote ta émwg amatteitat kat
BeBawwbette dtL n ouokeur| Bploketal oe amdAuta opllévtia Bgon
(xpnotporotote aA@AsL). MePLPEVETE TOUAGXLOTOV SUO WPEG
TIpWV BEOETE O€ AELTOUPYLA TN GUOKEUN, WOTE Va SLACPAALOTEL N
TIAPNG art6800N ToU PUKTLKOU KUKAWHATOG.

MPOEIAOMOIHZH: ‘Otav tomobeteite TN CUCKEULN,
va BeBalwveoTe 0TL To KaAwSLo Tpoodoaiag Sev eival
TIAYLSEUPEVO 1 KATECTPAMHEVO.

MPOEIAOMOIHZH: MNa va amo@uyete KvEUVOUG AOYw
aoTdbeLag, N TOToBETNON KAl OTEPEWAT TNG CUCKEUNG TIPETIEL VA
TIPAYHATOTIOLOVVTAL CUPPWVA PE TLG 08NYLEG TOU KATAOKEUAODTH).
ATmtayopevetal n toroBetnon tou Puyelou Pe TPOTIO WOTE O
HETAMLKOG OwArvag Beppdotpag agpiou, PETAALKOL CWANVEG
OWANVEG VEPOU 1) NAEKTPLKA KaAWSLA, EpXOVTaL O€ ETAYN] HE TNV
Tilow TAgUpA Tou Yuyeiou (oTelpa cUPTIUKVWONG).

Ma va SLac@aAloste emapkr eEagpLOPO, APrOTE KEVO
Kat oTLg SU0 TIAEUPEG KAt TTAVW ard T cUokeun. H amdéotaon
HETAEL TG Tilow TIAEUPAG TNG CUOKEUNG KAl TOU Tolyou Tiiow
aTo TN CUOKEUN) TIpETEL va elvat 50 mm, yla va epmodidetat n
TpodoPaon oe (e0TEG MLPAVELEG. Melwon auTrg TNg andotaong
Ba augnoeL TNV KatavAaAwon EVEPYELAG TOU TIPOLOVTOG.
ApalpEoTte To KAAWSLO Tpoodoaoiag amd To AyKLoTPO TOU
CUMTIUKVWTN) KATA TN SLAPKELA TNG EYKATACTAONG TIPLV
OUVSECETE TO TIPOLOV OTO TPOYOSOTLKO.

*%¥3 TNV Tvakisa
TEXVLIKWV
XQAPAKTNPLOTIKWY O
OELPLAKOG apLOPOG €xEL
12 ynela

TelpLakdg aplBpog mpoilovTog (vakisa
TEXVLKWVY XAPAKTNPLOTIKWV)*

ApLBu6C eldoug TipoidvTog (Tivakisa
TEXVLKWVY XAPAKTNPLOTIKWV)**

Hpepopnvia ayopag
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Av n andavtnon

EVEPYELEG TIOU TIPETIEL VA

oloTnpa koudivag Kat OTEPEWOTE OTIWG
amnatteitat

eivat NAI yivouv gav givar OXI

Alokog e&étaong m Kapla evépyeta ToToBeTroTE TO CWARVA
BePawwBeite 6Tl 0 owArvag Bploketal peoa péoa otov Sloko
oto &ioko
BePalwBeite 6TL To AdoTL o oppayilel yupw m Kapla evépyeta Avatpégte oto Brpa
amo TNV TIOPTA OTavV N OPTA Elval KAELOTN €uBuypappLONG TTOPTAG

Tou Al
‘EAEyXOG PN TIPOCKPOUGNG AVTAAMAKTIKWV/ m Kapla evépyeta Avartpete oto Brpa
TUNPATWY KATA TO AVOLYHA/KAELOLHO TNG €uBLYpaAPpLONG TTOPTAG
niéptag Yuéng Tou Al
ACQAALOTE TNV EYKATACTACH O€ OTIOLOSHTIOTE m Kapla evépyeta AkoAouBriote to Al yLa tn

OoWwoTH gykatdotaon

FEVIKEG TTANpOWOpPLEG

Ta ouptdpla, Ta KaAdbLa Kat Ta pagLa TPETEL va Statnpnbolv
oTnV TPEYOUOa BEON TOUG EKTOG £V OpLleETaL SLAPOPETLIKA GTOV
mapdvta ypriyopo o8nyo. To cUCTNHA YWTLOPOU OTO E0WTEPLKO
Tou Yuyeiou xpnotpototel Auxvieg LED, tapéxovtag KaAUTEPO

(PWTLOPO ard TOUG CUKPBATIKOUG AQUTITPES KAl TIOAU XapnAr G.
KATavaAwon evépyeLag. OL TIOPTEC KAl TA KATIAKLA TNG CUCKEUNG

TexviKa otoLxeia

YUENG TIpEMEL va agatpolvtat TipLy amd tnv andppudr} Toug

OTOV XWPO UYELOVOULKNG TAWNG, yla va amoweuyBel n mayiSsuon
sV 1 wwv.
AUTO TO TIPOLOV TIEPLEXEL PLA PWTELVI TINYH EVEPYELOKAG KAAONG

IKEA HUTTRA 3 187 39 F
Mdpka MovtéAo Ikavotnta Katavdhwon Emtine&0 BopURou Evepyelakr) KAaon
Katapuing EVEPYELOG (dba)
(kg/24h) (kwh/£toc)

Ma AQYn tng Afpoug €KSoong eTILOKEWPOELTE TNV LoToceAiSa www.ikea.com




HRVATSKI

Opis proizvoda

5 88 a

Dodatni pribor
Polica za jaja Ladica za led

Prva uporaba

Prikljucite uredaj na elektricno napajanje.

Idealna temperatura za ¢uvanje namirnica vec je tvornicki
unaprijed postavljena (3 - 5/MED).

Napomena: nakon uklju¢ivanja uredaja potrebno je pricekati
2 do 3 sata prije no Sto se dosegne temperatura za uobicajeno
punjenje uredaja.

Kontrole

Rad hladnjaka i zamrzivaca

Hladnjak uredaja opremljen je upravljackom plo¢om s LED
svjetlima. Drugaciju temperaturu moZze se postaviti pomocu
gumba B4l kako je prikazano na slici.

Tri zelena LED pokazivaca prikazuju temperaturu postavljenu u
hladnjaku.

Moguce su prilagodbe u nastavku:

Uklju€ena Postavite

LED svjetla temperaturu
visoka (najtoplije)
O [ [J Srednje visoka

NS Prijelazna
e o O Srednje niska
e O O]

niska (najhladnije)

Da biste izbjegli bacanje namirnica, pogledajte preporucene
postavke (prijelazne) i vrijeme €uvanja u korisnickom priru¢niku.

Stanje pripravnosti

Pritisnite gumb K& na 3 sekunde da biste iskljucili uredaj
(upravljacka ploca i svjetla ostaju iskljuceni). Ponovno nakratko
pritisnite gumb da biste ponovno aktivirali uredaj.

Napomena: napajanje uredaja pritom nece biti prekinuto.
Napomena: temperatura prostorije, uCestalost otvaranja vrata
i poloZaj aparata mogu utjecati na temperaturu u unutrasnjosti
dvaju odjeljaka.

Prilikom postavljanja termostata te je cimbenike potrebno uzeti
u obazir.
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Kl stakiene police
Nazivna plocica (nalazi se na strani pretinca za oCuvanje
svjezine)
Pretinac za o€uvanje svjezine
Termostat i svjetlo
Polica za mlije¢ne proizvode/odjeljak za mlijecne proizvode
Podesiva polica na vratima
Pl Metalna Zica i razdjelnik za boce
Polica za boce
Zamrzivac
(oznacen simbolom za spremanje svjezih namirnica,
zamrznutih namirnica i za izradu kockica leda)

B posudica za led
Vrata odjeljka niske temperature

Znacajke, tehnicki podaci i slike mogu se razlikovati
ovisno o modelu.

VaZno!

Ovaj se uredaj prodaje u Francuskoj. Prema
vazecim propisima u toj zemlji, uredaj se mora
opremiti posebnim uredajem (pogledajte sliku)
koji je smjeSten u donjem odjeljku hladnjaka da
bi oznacio njegovo najhladnije podrugje.

————— |

@

A oot

H LED svjetlo
Temperatura hladnjaka
(4 Gumb za regulaciju temperature i funkciju mirovanja

LED svjetlo
LED Zarulje traju dulje od klasi¢nih Zarulja, pruzaju bolju
vidljivost u unutradnjosti i ne Stete okolisSu.




Odjeljak hladnjaka

Odmrzavanje odjeljka hladnjaka u potpunosti je automatsko.
Povremena pojava kapljica vode na straznjoj unutarnjoj stjenci
hladnjaka pokazuje da je automatsko odledivanje u tijeku.
Odmrznuta voda automatski se odvodi u ispusni otvor pa u
spremnik iz kojeg isparava.

PaZnja! Dodatni pribor hladnjaka ne smije se prati u perilici
posuda.

Postavljanje

ﬁl. Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati dvije ili viSe
osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje i postavljanje
uredaja upotrijebite zastitne rukavice: opasnost od porezotina.

Postavljanje, uklju€ujuci dovod vode (ako je uredaj
opremljen) i elektri¢ne prikljucke te popravke smije obavljati
samo kvalificirani tehni¢ar. Nemojte popravljati ni zamjenjivati
bilo koji dio uredaja, osim ako to nije izri¢ito navedeno u
korisni¢kom priru¢niku. Djeci ne dozvoljavajte priblizavanje
mjestu postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaZe s proizvoda,
provjerite da tijekom transporta nije doslo do oStecenja.

U slucaju problema obratite se distributeru ili najblizem
postprodajnom servisu. Nakon postavljanja otpadni materijal
pakiranja (plastiku, dijelove od stiropora itd.) odloZite van
dohvata djece: opasnost od gusenja. Uredaj se prije postavljanja
mora iskljuciti iz napajanja: opasnost od elektricnog udara.
Pazite da za vrijeme postavljanja uredaj ne oStetiti elektri¢ni
kabel: opasnost od poZzara ili elektricnog udara. Uredaj ukljucite
tek kada zavrsi postupak postavljanja.

Pazite da ne oStetite pod (npr. parket) pri pomicanju
uredaja. Postavite uredaj na pod ili podlogu dovoljno ¢vrstu
da moZe podnijeti njegovu teZinu te na mjestu prikladnom
njegovoj velicini i nacinu upotrebe. Prilikom postavljanja
uredaja provjerite jesu li sve Cetiri noZice stabilne te da stoje na
podu, podeSavajudi ih ako je potrebno, a zatim pomocu libele
provjerite je li uredaj savrSeno poravnat. Pri¢ekajte najmanje
dva sata prije nego 3to ukljucite uredaj da biste bili sigurni da je
rashladni krug u punoj funkciji.

Kada se obracate naSem davatelju servisnih usluga, navedite
kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.
Informacije o modelu mogu se dobiti pomoc¢u QR koda koji se
nalazi na oznaci energetske ucinkovitosti. Na oznaci se nalazi
i identifikacijska oznaka modela koja se mozZe upotrijebiti za
pregledavanje portala

https://eprel.ec.europa.eu.

*Na nazivnoj plocici broj artikla ima 8 znamenaka ——>

Kontrolni popis za pregled

Prije upotrebe uredaja prodite kontrolni popis pregleda.
Ako je bilo koji odgovor NE, provedite odgovaraju¢u radnju.
Obavezno zapisite serijski broj proizvoda i broj artikla i svoju
potvrdu pricvrstite na ovu stranicu.
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Zamrzivac

Ovaj je uredaj hladnjak sa zamrzivatem s zvjezdica.
Pakiranja zamrznutih namirnica mogu se Cuvati tijekom
razdoblja navedenog na pakiranju.

Namirnice se nakon odmrzavanja, moraju upotrijebiti u roku od
24 sata.

Da biste izbjegli bacanje namirnica, pogledajte preporucene
postavke (MED) i vrijeme €uvanja u korisni¢kom priru¢niku.

.&L UPOZORENLJE: Prilikom postavljanja uredaja pazite da kabel
za napajanje nije zaglavljen ili ostecen.

UPOZORENLJE: da bi se izbjegla opasnost zbog nestabilnosti,
smjeStanje ili fiksiranje uredaja mora se obaviti u skladu s
uputama proizvodaca. Hladnjak je zabranjeno postaviti tako da
metalna cijev plinskog Stednjaka, metalne cijevi plina ili vode
ili elektricnim kabeli dolaze u kontakt sa straznjom stijenkom
hladnjaka (zavojnica kondenzatora).

Kako bi se mogla zajamciti odgovarajuca ventilacija, ostavite
slobodan prostor s obje strane uredaja i iznad njega. Udaljenost
izmedu straznje stjenke uredaja i zida iza uredaja mora biti
najmanje 50 mm kako bi se izbjegao pristup vruc¢im povrSinama.
Smanjenje ovog razmaka dovest ¢e do vecée potrodnje
proizvoda. Uklonite kabel napajanja s kuke kondenzator tijekom
postavljanja, a prije prikljuivanja uredaja na napajanje.

**Na nazivnoj plocici
serijski brojima 12
znamenki

Serijski broj proizvoda (nazivna plocica) *

Broj artikla proizvoda (nazivna plocica) **

Datum kupovine




KRR &

41

Ako je odgovor DA

Radnje koje treba
napraviti ako je odgovor
NE

Ladica za kondenzaciju

IZI Nema radnje

Stavite cijev u ladicu

Provjerite nalazi li se u njoj cijev
$ Provjera zabrtvljenosti cijelih vrata kada su

zatvorena

IZI Nema radnje

Pogledajte Al - korak za
poravnavanje vrata

Provjera da nema udaranja izmedu dijelova/
namjestaja prilikom otvaranja/zatvaranja
vrata hladnjaka

Iil Nema radnje

Pogledajte Al - korak za
poravnavanje vrata

Ucvrs¢ivanje instalaciju unutar sustava
kuhinje i pri¢vrdéenje prema potrebi

Iil Nema radnje

Pratite postupak pravilnog
postavljanja u Al

Opce informacije

Ladice, koSare i police moraju ostati u trenutacnom poloZaju,
osim ako nije drugacije navedeno u ovim kratkim uputama. Za
sustav osvjetljenja u odjeljku hladnjaka upotrebljavaju se LED

Zarulje koje omogucuju bolje osvjetljenje od tradicionalnih Zarulja,
kao i vrlo nisku potrosnju. Vrata i poklopce hladnjaka potrebno

Tehnicki podaci

je skinuti prije odlaganja na odlagaliSte da bi se sprijecilo da se
djeca ili Zivotinje zaglave u uredajima.
Ovaj proizvod ima izvor svjetla klase energetske ucinkovitosti G.

IKEA HUTTRA 3 187 39 F
Marka Model Kapacitet Potro3nja Razina buke Energetska klasa
zamrzavanja elektricne energije (dba)
(kg/24h) (kwh/godina)

Cijelu verziju preuzmite tako da posjetite www.ikea.com
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Termék leirasa

5 88 a

Tartozékok

Tojastarté Jégkockatartd Jégkaparod

Els6 hasznalat

Csatlakoztassa a késziiléket az elektromos halézatra.

Az élelmiszer-tartdsitds idedlis hémérsékletét mar a gyarban
bedllitottak (3-5/MED).

Megjegyzés: A készllék bekapcsoldsa utan 2-3 6rat kell varni,
amig el nem éri a szokasos készulékterhelésnek megfelel§
hémérsékletet.

Szabalyozégombok

Hit6szekrény és fagyaszté miikodése

A készulék hiit6terében LED-es lampakkal ellatott kapcsolétabla
taldlhatd. Az dbran lathaté K& gombbal mas h6mérséklet
allithatd be.

A harom z6ld LED jelzi a hiitétér beallitott h6mérsékletét.

A lehetséges beallitasok a kdvetkez8k:

Beallitott
hémeérséklet

LED-es vilagitas
bekapcsolva

0 ) Yy High (Magas) (legkevésbé hideg)
Medium-high (Kézepesen magas)
FEEEEE) ntermediate (Kézepes)
OS]  MVedium-low (Kézepesen alacsony)
D]  Low (Alacsony) (leghidegebb)

Az élelmiszer pazarladsanak elkerilése érdekében alkalmazza a
hasznalati Gtmutatéban javasolt bedllitast (kdzepes) és tarolasi
idéket.

Stand-by

Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig a B gombot
a készulék kikapcsolasahoz (a vezérlépanel és a ldmpak
kikapcsolva maradnak). Nyomja meg Ujra réviden a gombot az
ismételt bekapcsolashoz.

Megjegyzés: Ez a mivelet nem kapcsolja le a készuléket az
elektromos halézatrél.

Megjegyzés: a kdrnyezeti hémérséklet, az ajtényitasok
gyakorisaga és a készulék helye hatassal lehet a két tér belsé
hémérsékletére.

Ezeket a tényezSket figyelembe kell venni a h6mérséklet-
szabalyozé bedllitasakor.
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1] Uvegpolcok
Adattabla (a frissen tarté rekesz oldalan talalhatd)
Frissen tarté rekesz
Hémérséklet-szabalyozé gomb/jelz6fény
Tejtermékek rekesze
Allithaté ajtépolc
Pl Fémhuzal és palack elvalasztéelem
Palacktarté
Fagyasztotér
(a friss élelmiszerek, fagyasztott élelmiszerek és jégkockak
készitéséhez szimbélummal jel6lve)

BX jégkockatarts
Az alacsony hémérsékletl rekesz ajtaja

A jellemz6k, a miszaki adatok és az abrak modelltél

fuggéen eltéréek lehetnek.

Fontos!

Ezt a készUléket Franciaorszagban
forgalmazzak. Az ebben az orszagban érvényes
eléirasoknak megfelel6en a hiitészekrény alsé
rekeszében elhelyezett specidlis eszkdzzel (lasd
az abrat) kell ellatni, amely jelzi a leghidegebb
z6ndjat.

H LED-es vilagitas
A hitétér h6mérséklete
Hémérséklet-szabalyozé gomb és készenléti funkcioé

LED-es vilagitas

A LED-ek tartésabbak, mint a hagyomanyos izzék,
jobban megvilagitjak a készulék belsd terét, ezenkivil
kérnyezetkimélSbbek is.




Hitétér

A h(t6tér leolvasztasa teljes mértékben automatikus.

A vizcseppek kialakuldsa a hiitétér hatsé belsé falan azt jelzi,
hogy az automatikus leolvasztas folyamatban van.

A leolvasztott viz automatikusan lefolyik egy leereszt8 nyilasba,
majd egy tartalyba, ahonnan elparolog.

Vigyazat! A h(it6szekrény tartozékait nem szabad
mosogatdgépbe tenni.

Uzembe helyezés

ﬁl. A készlilék mozgatasat és lzembe helyezését a
sérllésveszély csdkkentése érdekében két vagy tébb személy
végezze. Viseljen véddkesztylit a készilék kicsomagolasa és
Gzembe helyezése soran, nehogy megvagja magat.

A készllék Uzembe helyezését, a vizbekdtést (ha van) és
az elektromos csatlakoztatast is beleértve, illetve a javitast
kizarélag képzett szakember végezheti. Csak akkor javitsa
meg vagy cserélje ki a készilék egyes alkatrészeit, ha az adott
mdvelet szerepel a felhasznaléi kézikényvben. Ne engedje a
gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az Gzembe helyezést végzi.
A kicsomagolas utan ellendrizze, hogy a készilék nem sériilt-e
meg a szdllitds soran. Probléma esetén vegye fel a kapcsolatot
a kereskedével vagy a legkdzelebbi vevészolgélattal. Uzembe
helyezés utan a csomagoléanyagokat (mlanyag, habszivacs
stb.) a fulladasveszély miatt olyan helyen tarolja, ahol gyermekek
nem férhetnek hozza. Az aramuités elkertlése érdekében az
Uzembehelyezési mUveletek el6tt hiizza ki a késziilék halozati
csatlakozéjat. Az dramutés és a tlizveszély elkerulése érdekében
az Uzembe helyezés soran gy6z&djon meg arrél, hogy a készilék
miatt nem sérul-e a haldzati tapkabel. A készuléket csak a
megfelel6 Gzembe helyezést kdvetéen kapcsolja be.

A készulék mozgatasa kdzben Ugyeljen a padlé (pl. parketta)
épségére. A készuléket olyan helyiségben helyezze el, ahol
a padlé vagy az emelvény elbirja a készulék sulyat, és amely

Amennyiben szolgaltaténkhoz fordul, kérjuk, adja meg a termék
adattablajan feltintetett kédokat.

A modell adataihoz olvassa be az energiafogyasztast jel6l6
cimkén taladlhaté QR-kddot. A cimkén taldlhaté modellazonosité
segitségével hasznalhaté az adatbazis portal
https://eprel.ec.europa.eu.

*Az adattablan a cikkszdm 8 szdmjegyli. —>

Ellendrzélista

A készulék hasznalata el6tt hajtsa végre az ellenérzélista pontjait.
Ha barmelyik kérdésre NEM a valasz, hajtsa végre a vonatkoz6
miveletet.

Jegyezze fel a termék sorozatszamat és cikkszamat, és csatolja a
szamlat ehhez az oldalhoz.
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Fagyasztotér
Ez a késziilék egy csillagos fagyaszté rekesszel ellatott
hiit&szekrény.

A csomagolt fagyasztott élelmiszerek a csomagolason
feltlintetett ideig tarolhatok.
A kiolvasztas utan az ételt 24 6ran belll fel kell hasznalni.

Az élelmiszer pazarldsanak elkertlése érdekében alkalmazza a
hasznalati Gtmutatéban javasolt bedllitdsokat és tarolasi idéket
(MED).

megfelel a készilék méretének és rendeltetésének. Az izembe
helyezés soran tgyeljen arra, hogy a készilék ne legyen
héforras kdzelében, mind a négy laba stabilan alljon a padlén,
és szlikség esetén dllitsa be azokat. Vizmérték segitségével
ellendrizze, hogy a készulék tokéletesen vizszintesen éll-e. A
készulék bekapcsolasa el6tt varjon legalabb két 6rat, hogy a
hdtérendszer tokéletes hatasfokkal mdkodjon.

VIGYAZAT: A késziilék elhelyezésekor ligyeljen arra, hogy a
tapkabel ne szoruljon be és ne sériiljon meg.

VIGYAZAT: Az instabilitasbdl, rossz elhelyezésbél vagy
hibas beszerelésbél szadrmazo veszélyek elkerulése érdekében
a készulék belizemelését és javitdsat a gyartd utasitasaival
dsszhangban kell elvégezni. Tilos a h(itét ugy elhelyezni, hogy a
készulék hatdhoz (a hlitécsévekhez) a gaztlizhely fémcsdve, fém
gazcs6, vizvezetékces6 vagy elektromos vezetékek érjenek hozza.

A megfelel§ szell6zés érdekében hagyjon Ures helyet a
készulék felett és mindkét oldalan. A késziilék hatoldala és a
készulék mogotti fal kdzétt 50 mm tavolsagnak kell lenni a forrd
fellletekkel val6 érintkezés elkertlésére. Ennél kisebb tavolsag
esetén nd a készulék energiafogyasztasa. Beszerelés kdzben
tavolitsa el a tapkabelt a kondenzator rogzit6jébdl, mieldtt
csatlakoztatnd a terméket a tapellatashoz.

**Az adattablan
a sorozatszam 12
szamjegyd

Termék sorozatszama (adattabla) *

Termék cikkszama (adattabla) **

Vasarlas datuma
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Ha a valasz IGEN

Teenddk, ha NEM

Kondenztélca

Ellendrizze, hogy a csé a talcan van-e

IZI Nincs mdvelet

Helyezze a csovet a talcara

mindenhol m

egfelel6en zér-e

Az ajt6 csukasakor ellendrizze, hogy a tomités

IZI Nincs mdvelet

Lasd az 0sszeszerelési
Utmutatét (,ajtoé igazitasa”
1épés)

=

ajtajanak nyit

asakor/csukasakor

Ellen6rizze, hogy a készllék részei nem
érintkeznek-e a butorokkal a fagyaszté

Iil Nincs mdvelet

Lasd az 0sszeszerelési
Utmutatét (,ajtoé igazitasa”
1épés)

Gondoskodjon a konyharendszerbe torténé
beszerelésrél és a megfeleld rogzitésrél

Iil Nincs mdvelet

A megfelel§ telepitéshez
kovesse a beszerelési
Utmutatét

Altalanos informaciok

Ha a rovid utmutaté masképpen nem rendelkezik, a fiokokat,
kosarakat és polcokat aktualis helyzettkben kell hagyni. A h(it6tér
vilagitasa LED-ekkel torténik, ami a hagyomanyos izzéknal jobb

fedeleit le kell szerelni - igy elkerllhetd, hogy gyermekek vagy
allatok szoruljanak a készulékbe.
A készllék egy G energiahatékonysagi osztalyu fényforrast

megvilagitast és rendkivul alacsony energiafogyasztast biztosit. tartalmaz.
A hulladékként torténd elhelyezés elétt a hiitészekrény ajtajait és
Miszaki adatok
IKEA HUTTRA 3 187 39 F
Gyartmany Modell Fagyasztd kapacitas | Energiafogyasztas Zajszint Energiaosztaly
(kg/24h) (kwh/év) (dba)

A teljes valtozat let6ltheté a www.ikea.com oldalon




ISLENSKA

Lysing raftaekisins

Aukahlutir
Eggjabakki

Fyrsta notkun

Setjid taekid i samband vid rafmagn.

Akjésanlegt hitastig fyrir vardveislu matvaela hefur pegar verid
stillt i verksmi&junni (3-5/MED).

Athugid: begar kveikt hefur verid & taekinu er naudsynlegt ad
bida i 2 til 3 klukkustundir 48ur en pad hitastig naest sem hentar
fyrir venjulegt geymslumagn.

Stjornbuanadur

Notkun isskaps og frystis

isskapurinn er buin stjérnborai med LED-ljésum. Haegt er ad
stilla mismunandi hitastig med pvi a8 nota K4 hnappinn eins og
synt er & myndinni.

Graenu LED-ljésin gefa til kynna stillt hitastig isskapsins.
Eftirfarandi stillingar er haegt ad gera:

LED-ljés kveikt  Stillid hitastig
Hatt (minnst kalt)
Medal hatt
OIS  \villistig
(o o O NNVECEIELE
m Lagt (kaldast)

Til ad koma i veg fyrir matarséun skal sja radlagdar stillingar
(millistig) og geymslutima sem finna ma i notendahandbdékinni.

Reiduhamur

Yti® & hnappinn K8 i 3 sektndur til ad gera taekid dvirkt
(stjérnbord og ljés haldast slékkt). Yti§ aftur stutt & hnappinn til
ad gera taekid virkt aftur.

Athugid: bessi adgerd aftengir ekki taekid fra rafmagni.
Athugid: umhverfishitastigid, hversu oft dyrnar eru opnadar
og stadsetning taekisins geta haft ahrif & hitastigid i hélfunum
tveimur.

Taka verdur pessa paetti med i reikninginn pegar hitastillirinn er
stilltur.
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E Glerhiliur
Hitastigsplata (til hlidar vid graenmetisskdffuna)
Graenmetisskuffa
4] Hitastillihnappur/ljés
Lok fyrir mjélkurvérur / mjélkurvéruhdlf
Stillanleg hilla i hurd
Pl Malmvir og flskuskilrim
Floskuhilla
Frystiholf
(merkt med takninu fyrir geymslu ferskra matveela, frystra
matvaela og til ad bua til ismola)

EX kiakabaki
@ Hura 1aghitaholfs

Eiginleikar, taekniupplysingar og myndir geta verid
breytileg eftir gerédum.

Mikilvaegt!

betta taeki er selt i Frakklandi. Samkvaemt
reglum sem gilda i pessu landi verdur pad ad
vera Utbuid med sérstokum bunadi (sja mynd)
sem settur er i nedra holf isskapsins til ad gefa
til kynna kaldasta hluta hans.

————— |

@

n oot

B Lepqjss
Hitastig isskaps
Hnappur fyrir stjérnun hitastigs og reiduhams

LED-lj6s
LED-lj6s vara lengur en hefdbundnar ljésaperur, auka synileika
og eru umhverfisvaenar.




isskapur

Afpiding isskapsins er algerlega sjalfvirk.

Myndun vatnsdropa & afturveggnum innan i isskapnum gefur til
kynna ad sjalfvirka afpidingin sé i gangi.

Leysingarvatnid rennur sjélfkrafa i nidurfallsdttak og sidan i ilat
par sem pad gufar upp.

Varad! Aukahluti isskapsins ma ekki setja i upppvottavél.

Uppsetning

ﬁl. A.m.k. tveir adilar eiga ad medhoéndla taekid og setja pad
upp vegna haettu & meidslum. Notid hliféarhanska vid ad taka ur
pakkningum og setja upp - haetta & pvi ad skerast.

Adeins heefur teeknimadur ma sja um uppsetningu teekisins,
p.m.t. vatnsinntak (ef til stadar), raftengingar og vidgerair.
Gerid ekki vid eda skiptid Ut neinum hluta taekisins nema
pad sé sérstaklega tekid fram i notendahandbdkinni. Haldid
bérnum fré uppsetningarstadnum. Pegar umbudir hafa verid
teknar utan af teekinu skal ganga Ur skugga um ad pad hafi
ekki skemmst vid flutningana. Ef vandamal koma upp skal hafa
samband vid naesta pjénustuadila. Eftir uppsetningu skal geyma
poékkunarargang (plast, fraudplast o.s.frv.) fjarri bdrnum - haetta
4 kofnun. Adur en uppsetning & sér stad verdur ad tryggja ad
hellubord&id sé ekki tengt vid rafveitu vegna heettu a raflosti.

A medan uppsetning & sér stad skal tryggja ad helluborai®
skemmi ekki rafsndrur vegna eldhaettu eda haettu 4 raflosti. Ekki
gangsetja taekid fyrr en uppsetningu er lokid.

Geetid pess ad skemma ekki golf (t.d. parketgélf) pegar
taekid er faert til. Setjid taekid & golf sem er ndgu sterkt til ad pola
pyngd pess og a stad sem hentar notkun og staerd taekisins.
Trygqgid ad teekid sé ekki neerri hitagjafa og ad feeturnir fjorir
séu stodugir og hvili a golfinu. Stillid pa eftir porfum og tryggid
ad teekid sé fullkomlega afrétt med hallameeli. Bidid i a.m.k.
tveer klukkustundir adur en kveikt er a teekinu til ad tryggja ad
kaelirasin virki sem skyldi.

Vinsamlegast gefid upp kédana sem koma fram &
audkennisplotu taekisins pegar haft er samband vid
pjénustuadila.

Haegt er ad saekja gerdarupplysingar med pvi ad nota QR-kdédann
sem kemur fram & orkumerkimidanum. Merkimidinn inniheldur
einnig gerdaraudkenni sem er haegt ad nota til ad fletta upp i
gagnagrunni vefgattarinnar & https://eprel.ec.europa.eu.

*A merkiplétunni er hlutarndmerid 8 télustafir

Skodunargatlisti

Vinsamlegast farid eftir skodunargatlistanum adur en taekid er
notad.

Ef eitthvert svar er NEI skal fylgja videigandi adgerd.

Munid ad skrifa nidur radnuimer taekisins og hlutanimer eins og
parf og festid kvittunina vid pessa sidu.
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Frystiholf

betta taeki er isskapur med stjérnu frystiholfi.

Frosin matveeli i umbudum er haegt ad geyma i pann tima sem
gefinn er til kynna 4 umbuddunum.

Nota verdur matvaelin innan 24 kist. fra pvi pau voru afpidd.

Til ad koma i veg fyrir matarséun skal sja radlagdar stillingar
(MED) og geymslutima sem finna ma i notendahandbékinni.

.&L VIDVORUN: Gangid ur skugga um ad rafmagnssnuran
klemmist ekki eda skemmist pegar verid er ad stadsetja taekid.

VIDVORUN: Til ad fordast hattu vegna dstédugleika skal
koma taekinu fyrir eda festa pad samkvaemt leidbeiningum
framleidandans. Bannad er ad koma isskapnum fyrir pannig
ad malmspipa gashellubords, malmleidslur gass eda vatns eda
rafsndrur komist i snertingu vid bakhluta isskapsins (vafning
eimsvala).

Til ad tryggja naegilega loftraestingu skal skilja eftir bil a
badum hlidum og fyrir ofan taekid. Fjarleegdin & milli bakhlidar
taekisins og veggsins fyrir aftan teekid eetti ad vera 50 mm, til
ad fordast nalaegd vid heit yfirbord. Sé bilid minnkad eykur pad
orkunotkun teekisins. Adur en taekid er tengt vid rafmagn skal
vid uppsetningu fjarlaegja rafmagnssndruna fra krok eimsvala.

—

**A merkiplétunni er
radnumerid 12 tolustafir

Radnumer taekis (merkiplata) *

Hlutarnamer taekis (merkiplata) **

Kaupdagur
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Ef svarid er JA

Adgerdir til ad gripa til ef
EKKI

péttur i kringum dyrnar pegar henni er lokad

Rakapéttingarbakki : Setjid sléngunainn i
Athugid ad slangan sé innan i bakkanum m Engin adgerd bakkann
Verid viss um ad péttilistinn sé allsstadar m Engin adgerd Sja

samsetningarleidbeiningar -
skref samstillingar hurdar

Athugid ad engin arekstur sé & milli hluta/
hidsgagna pegar hurd keelis er opnud/lokud

Iil Engin adgerd

Sja
samsetningarleidbeiningar -
skref samstillingar hurdar

Setjid uppsetninguna inn i vidkomandi
eldhdsbunad og festid eftir porfum

Iil Engin adgerd

Fylgid samsetningarleid-
beiningunum fyrir rétta
uppsetningu

Almennar upplysingar

Skdffurnar, kérfurnar og hillurnar aettu ad vera i ndverandi
stadsetningum sinum nema annad sé tekid fram i pessum

flytivisi. Ljosabunadurinn innan i isskdpnum notar LED-ljdés, sem

gerir betri lysingu mogulega en med hefdbundnum perum,
auk mjog litillar orkunotkunar. Adur en isskapnum er fargad i

Teeknilegar upplysingar

landfyllingu skal fjarleegja dyr og lok fra isskapnum til ad hindra
ad born eda dyr geti lokast inni.
bessi vara inniheldur ljésgjafa i orkunytniflokki G.

IKEA HUTTRA 3 187 39 F
Vorumerki Gerd Frystigeta Orkunotkun Havadastig Orkuflokkur
(kg/24 Kkist.) (kwh/ari) (dba)

Farid & www.ikea.com til ad saekja ttgafuna i heild



ITALIANO

Descrizione prodotto

O 8a @

Accessori

Portauova Vaschetta del Raschietto

ghiaccio

1x

Primo utilizzo

Collegare l'apparecchio alla rete elettrica.

Le temperature ideali per la conservazione degli alimenti sono
impostate in fabbrica (3-5/MED).

Nota: Una volta acceso I'apparecchio, attendere 2 o 3 ore il
raggiungimento della temperatura adatta alla conservazione
degli alimenti con un carico standard.

Comandi

Funzionamento frigorifero e freezer
Il comparto frigorifero dell'apparecchio presenta un pannello
comandi LED. EﬁJssibile impostare una temperatura diversa

usando il tasto K4 illustrato in figura.

| tre LED verdi indicano la temperatura impostata nel comparto
frigorifero.

Le regolazioni possibili sono le seguenti:

Led accesi Temperatura impostata

Alta (meno freddo)
Medio-alta
Intermedia
Medio-bassa
Bassa (piu freddo)

Per evitare sprechi alimentari, fare riferimento all'impostazione
consigliata (Intermedia) e ai tempi di conservazione riportati nel
manuale d'uso.

Stand-by

Premere il tasto B3 per 3 secondi per disattivare I'apparecchio
(il pannello comandi e le luci rimangono spente). Premere
brevemente per riattivarlo.

Nota: Questa operazione non scollega I'apparecchio
dall'alimentazione elettrica.

Nota: la temperatura ambiente, la frequenza di apertura delle
porte e la posizione dell'apparecchio possono influenzare la
temperatura all'interno dei due scomparti.

Questi fattori devono essere presi in considerazione
nell'impostazione del termostato.

per il ghiaccio
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1] Ripiani in vetro
Targhetta matricola (posta a lato del cassetto frutta e
verdura)
Cassetto frutta e verdura
Manopola termostato/luce
Coperchio latticini/comparto latticini
Balconcino porta regolabile
PA Rete metallica e divisore bottiglie
Balconcino portabottiglie
Comparto congelatore
(contrassegnato dal simbolo per la conservazione di
alimenti freschi, surgelati e per la preparazione di cubetti di
ghiaccio)

E Vaschetta per il ghiaccio
Porta comparto bassa temperatura

Caratteristiche, dati tecnici e immagini possono
variare a seconda del modello.

Importante!

Questo apparecchio viene venduto in Francia.
In conformita alle norme in vigore in questo
paese, € necessario dotare |'apparecchio di un
dispositivo specifico (v. figura), collocato nel
comparto inferiore del frigo, che ne indica la
zona piu fredda.

B LuceLep
Temperatura del comparto frigorifero

Pulsante per la regolazione della temperatura e la funzione
Stand-by

llluminazione a LED
Rispetto alla lampadina tradizionale i LED durano piu a lungo,
migliorano la visibilita interna e rispettano 'ambiente.




Comparto frigorifero

Lo sbrinamento nel comparto del frigorifero € completamente
automatico.

La formazione di goccioline d'acqua sulla parete interna
posteriore del frigorifero indica che e in corso lo sbrinamento
automatico.

L'acqua di sbrinamento viene convogliata automaticamente
in un foro di scarico, quindi raccolta in un contenitore dove
evapora.

Attenzione! Gli accessori del frigorifero non vanno lavati in
lavastoviglie.

Installazione

ﬁl. Per evitare il rischio di lesioni personali, le operazioni

di movimentazione e installazione dell'apparecchio devono
essere eseguite da almeno due persone. Per le operazioni di
disimballaggio e installazione utilizzare i guanti protettivi per
non procurarsi tagli.

Le operazioni di installazione, compresi gli eventuali
allacci alla rete idrica e i collegamenti elettrici, e gli interventi
di riparazione devono essere eseguiti da personale qualificato.
Non riparare o sostituire qualsiasi parte dell'apparecchio
se non espressamente richiesto nel manuale d'uso. Tenere
i bambini a distanza dal luogo dell'installazione. Dopo aver
disimballato 'apparecchio, assicurarsi che non sia stato
danneggiato durante il trasporto. In caso di problemi, contattare
il rivenditore o il Servizio Assistenza piu vicino. A installazione
completata, conservare il materiale di imballaggio (parti in
plastica, polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini per
evitare potenziali rischi di soffocamento. Per evitare rischi di
scosse elettriche, prima di procedere all'installazione scollegare
I'apparecchio dalla rete elettrica. Durante l'installazione,
accertarsi che l'apparecchio non possa danneggiare il cavo di
alimentazione e causare cosi rischi di scosse elettriche. Attivare
I'apparecchio solo dopo avere completato la procedura di
installazione.

Nello spostare l'apparecchio, fare attenzione per evitare di
danneggiare i pavimenti (es. parquet). Installare I'apparecchio
su un pavimento in grado di sostenerne il peso e in un ambiente
adatto alle sue dimensioni e al suo utilizzo. Controllare che

Quando si contatta il Fornitore di servizi, indicare i codici forniti
sulla targhetta matricola del prodotto.

| dati del modello possono essere richiamati usando il codice
QR riportato sull'etichetta energetica. L'etichetta riporta anche
il codice identificativo del modello, che puo essere utilizzato per
consultare il portale https://eprel.ec.europa.eu.

*|l codice articolo € un codice numerico di 8 cifre ——>

riportato sulla targhetta matricola

Lista di controllo delle ispezioni

Seguire la lista di controllo prima di utilizzare I'apparecchio.

Se la risposta & NO seguire I'azione corrispondente.

Ricordarsi di annotare il numero di serie del prodotto e il numero
di articolo come richiesto e di allegare lo scontrino a questa
pagina.
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Comparto congelatore

Quest'apparecchio € un frigorifero con comparto congelatore a
stelle .

Gli alimenti surgelati possono essere conservati per il tempo
indicato sulla confezione.

Una volta scongelati, consumare gli alimenti entro 24 ore.

Per evitare sprechi alimentari, fare riferimento all'impostazione
consigliata (MED) e ai tempi di conservazione riportati nel
manuale d'uso.

I'apparecchio non sia vicino a una fonte di calore e che i
quattro piedini siano stabili e bene in appoggio sul pavimento,
regolandoli se necessario; controllare inoltre che l'apparecchio
sia perfettamente in piano usando una livella a bolla d'aria.
Attendere almeno due ore prima di attivare I'apparecchio, per
dare modo al circuito refrigerante di essere perfettamente
efficiente.

AVVERTENZA: Quando si posiziona l'apparecchio,
fare attenzione a non incastrare o danneggiare il cavo di
alimentazione.

AVVERTENZA: per evitare pericoli dovuti all'instabilita
dell'apparecchio, posizionarlo o fissarlo attenendosi alle
istruzioni del produttore. E vietato posizionare il frigorifero in
modo che la sua parete posteriore (bobina del condensatore)
entri a contatto con il tubo metallico di un piano di cottura a
gas, con le tubazioni metalliche del gas o dell'acqua o con cavi
elettrici).

Per garantire un'adeguata ventilazione, lasciare i lati e la
parte superiore dell'apparecchio sufficientemente distanziati
dalla parete. Per impedire I'accesso alle superfici calde, la
distanza fra il lato posteriore dell'apparecchio e la parete
retrostante dovrebbe essere di 50 mm. Uno spazio inferiore
determinera un maggiore consumo energetico dell'apparecchio.
Durante l'installazione, staccare il cavo di alimentazione dal
gancio del condensatore prima di collegare il prodotto alla rete
elettrica.

*II numero di serie &
un codice numerico di
12 cifre riportato sulla
targhetta matricola

Numero di serie prodotto (targhetta
matricola) *

Codice prodotto (targhetta matricola) **

Data di acquisto




Informazioni generali

Se non specificato diversamente in questa guida rapida, cassetti,
cestelli e ripiani devono restare nella posizione attuale. Il sistema
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Se la risposta & Si

Azioni da fare se NO

Vassoio

Vassoio di condensazione
Controllare che il tubo sia all'interno del

IZI Nessuna azione

Posizionare il tubo
all'interno del vassoio

Accertarsi che la guarnizione sigilli tutto
intorno alla porta quando la porta € chiusa

IZI Nessuna azione

Fare riferimento alla fase
di allineamento della porta
con l'Al

Controllo dell'assenza di collisioni tra parti/
forniture durante I'apertura/chiusura della
porta di raffreddamento

Iil Nessuna azione

Fare riferimento alla fase
di allineamento della porta
con 'Al

richiesto

Mettere in sicurezza l'installazione all'interno
di qualsiasi sistema cucina e fissarla come

Iil Nessuna azione

Sequire I'Al per la corretta
installazione

di illuminazione del comparto frigorifero utilizza luci a LED,

che offrono un'illuminazione migliore rispetto alle lampadine
tradizionali con un consumo di energia molto ridotto. Porte e
coperchi devono essere rimossi dall'apparecchio refrigerante

Dati tecnici

prima dello smaltimento in discarica, per evitare il rischio che
bambini e animali vi rimangano intrappolati.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di
efficienza energetica G.

IKEA HUTTRA 3 187 39 F
Marchio Modello Capacita Consumo Rumorosita Classe energetica
congelatore energetico (dba)
(kg/24h) (kwh/anno)

Per scaricare la versione completa visita il sito www.ikea.com




LIETUVIY

Gaminio apraSymas

5 88 a

(15
2
H

Priedai

Kiausiniy déklas Leduky padéklas

Naudojimas pirma karta

Prijunkite prietaisg prie elektros tinklo.

Maisto iSsaugojimui tinkamiausia temperatdra jau nustatyta
gamykloje (3-5/MED).

Pastaba: |jungus prietaisg batina palaukti 2-3 valandas,
kad baty pasiekta standartinei prietaiso apkrovai tinkama
temperatdra.

Valdikliai

Saldytuvo ir 3aldiklio darbas

Prietaiso Saldytuvo skyriuje yra valdymo skydelis su LED
lemputémis. Reikiamg temperatdrg galima nustatyti naudojant
mygtuka, kaip parodyta paveikslélyje.

Trys Zalios LED lemputés rodo nustatytg Saldytuvo skyriaus
temperatara.

Galimi tokie koregavimai:

LED lemputés Temperatiiros

dega nustatymas

Auksciausia (maziausiai Salta)
Vidutiniskai auksta
CEECENE  Tarpine

OIS  Vidutiniskai Zema
DS  7-ma (3altiausia)

Rekomenduojamus nustatymus (vidutinius) ir produkty laikymo
laikg galite pazidréti naudotojo vadove, kad maisto nereikéty
iSmesti.

Budéjimo rezimas

Paspauskite ir 3 sek. palaikykite mygtuka , kad iSjungtuméte
prietaisg (valdymo skydelis ir ap3vietimas bus iSjungtas). Dar
kartg spustelékite mygtukg norédami vél suaktyvinti prietaisa.
Pastaba: atliekant Sig operacija, prietaisas nuo maitinimo
neatjungiamas.

Pastaba: aplinkos oro temperatara, dureliy atidarinéjimo daznis
ir prietaiso padétis gali jtakoti dviejy skyriy vidine temperatara.
] Siuos veiksmus batina atkreipti démesj nustatant termostata.

Ledo grandiklis
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1] Stiklinés lentynos
Duomeny plokstelé (3vieZiy darzoviy stalCiaus Sone)
Svieziy darzoviy stalcius
Termostato valdymo rankenélé / lempute
Pieno produkty dangtis / pieno produkty skyrius
Reguliuojama dury lentynélé
U Metalinés grotelés ir buteliy skirtukas
Buteliy lentyna
Saldiklio skyrius
(pazymétas simboliu EX=3, skirtas laikyti Sviezy ir Saldytg maista
bei daryti ledo kubelius

9] Leduky padéklas
Zemos temperatdros skyriaus durelés

Charakteristikos, techniniai duomenys ir paveiksléliai
gali bati kitokie - tai priklauso nuo modelio.

Svarbu!

Sis prietaisas yra parduodamas Prancuzijoje.
Vadovaujantis Sioje 3alyje galiojanciomis
taisyklémis jis turi bati tiekiamas su specialiu
jrenginiu (Zr. pav.), kuris jrengiamas apatiniame
Saldytuvo skyriuje ir rodo Sal¢iausio jo vieta.

————— |

@

n oot

H LED lemputé
Saldytuvo skyriaus temperatra
Mygtukas temperatdrai reguliuoti ir budéjimo funkcijai

LED lemputé
LED lemputés naudojamos ilgiau nei jprastos lemputés, jos
pagerina matomuma viduje ir nekenkia aplinkai.




Saldytuvo skyrius

Saldytuvo skyriaus atitirpinimas atliekamas visiskai
automatiskai.

Viduje ant galinés Saldytuvo skyriaus sienelés esantys vandens
laSai rodo, kad vyksta automatinio atitirpinimo ciklas.

Atitirpes vanduo automatiskai suteka j iSleidimo anga, tada
nukreipiamas j talpykla, i$ kurios iSgaruoja.

Démesio! Saldytuvo priedy negalima plauti indaplovéje.

Irengimas

ﬁl. Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau Zmoniy.
PrieSingu atveju galite susiZeisti. MOvékite apsaugines pirstines,
kai iSpakuojate ir montuojate prietaisa. PrieSingu atveju galite
isipjauti.

Jrengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio (jei reikia),
elektros tinklo ir remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas
technikas. Prietaisg remontuoti ar jo dalis keisti galima tik tuo
atveju, jei tai nurodyta naudotojo vadove. PasirGpinkite, kad
montavimo vietoje nebaty vaiky. ISpakave prietaisg, patikrinkite,
ar transportuojant jis nebuvo paZeistas. Jei kyla problemy,
kreipkités j prekybos atstovg arba artimiausia techninés
prieZidros centrg. Jrengus prietaisa, pakuotés medZziagas
(plastika, polistireno dalis ir pan.) batina laikyti vaikams
nepasiekiamoje vietoje - kyla uzdusimo pavojus. Prie$ vykdant
bet kokius jrengimo darbus, prietaisg batina iSjungti i$ elektros
tinklo, kad nekilty elektros smagio pavojus. PasirGpinkite, kad
montuojant, prietaisas nepazeisty maitinimo laido. PrieSingu
atveju gali kilti gaisro ar elektros smagio pavojus. Prietaisg
jungti galima tik baigus jrengimo darbus.

Perkeldami prietaisg bakite atsargas, kad nepaZeistuméte
grindy (pvz., parketo). [rengtas prietaisas turi stovéti lygiai
ant grindy, kurios turi bati pakankamai tvirtos, kad iSlaikyty

Kreipiantis | masy paslaugy teikéja batina pateikti gaminio
duomeny plokSteléje nurodytus kodus.

Modelio informacijg galima gauti pasinaudojus QR kodu,
pateikiamu energijos klasés etiketéje. Etiketéje yra nurodytas ir
modelio identifikatorius, kuriuo galima pasinaudoti duomeny
bazés portale https://eprel.ec.europa.eu.

* Duomeny lenteléje gaminio numerj sudaro 8 skaitmenys ——>

Patikrinimo kontrolinis sarasas

PrieS naudodami prietaisg, atlikite patikrg pagal kontrolinj sgrasa.
Jei kuris nors atsakymas yra NE, atlikite nurodytus veiksmus.
NeuZmirskite uZraSyti gaminio serijos numerio ir katalogo
numerio, kaip nurodyta, ir prisegti savo jsigijimo cekj prie Sio
puslapio.
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Saldiklio skyrius

Sis prietaisas - tai aldytuvas su 7vaigzdudiy 3aldiklio
skyriumi.

Supakuotus Saldytus produktus galima laikyti ant pakuotés
nurodyta laika.

AtSildZius maisto produktus juos reikia suvartoti per 24 val.

Rekomenduojamus nustatymus (MED) ir produkty laikymo laika
galite paZidréti naudotojo vadove, kad maisto nereikéty iSmesti.

prietaiso svorj. Jrengimo vieta turi bati pakankamai erdvi ir tikti
prietaiso paskirciai. Nestatykite prietaiso arti Silumos 3altiniy,
o keturios jo kojelés turi tvirtai remtis j grindis. Naudodami
gulsciuka sureguliuokite kojeles, kad prietaisas stovéty

lygiai. Prie$ jjungdami prietaisg, palaukite dvi valandas - taip
uztikrinsite, kad SaltneSio grandiné bus optimalios baklés.

PERSPEJIMAS: Statydami prietaisg saugokite, kad nebaty
prispaustas ar paZeistas maitinimo laidas.

PERSPEJIMAS: kad i3vengtuméte pavojaus dél nestabilumo,
pastatyti ar jtvirtinti prietaisg turetumete vadovaudamiesi
gamintojo instrukcijomis. DraudZiama statyti Saldytuvg taip, kad
metaliné dujinés viryklés Zarna, metaliniai dujy arba vandens
vamzdZiai ar elektros laidai liestysi su Saldytuvo galine sienele
(kondensatoriaus rite).

Siekiant uztikrinti tinkama védinima, prietaiso Sonuose
ir virSuje reikia palikti tarpg. Atstumas nuo galinés prietaiso
sienelés iki sienos turi bati 50 mm, kad nejkaisty pavirsiai. Jei Sis
atstumas bus mazesnis, padidés prietaiso energijos sgnaudos.
Jrengdami nuimkite maitinimo laidg nuo kondensoriaus
kabliuko prie$ jungdami gaminj prie maitinimo.

** Duomeny lenteléje
serijos numerj sudaro 12
skaitmeny

Serijos numeris (duomeny lentelé) *

Gaminio numeris (duomeny lentelé) **

Pirkimo data
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Jei atsakymas yra
TAIP

Atliekami veiksmai, jei
atsakymas yra NE

Kondensato déklas
Patikrinkite, ar Zarnelé jstatyta j dékla

MVeiksmq néra

|statykite Zarnele j déklg

|sitikinkite, kad tarpiklis sandarus aplink visa
dureliy perimetra, kai durelés uzdarytos

=

MVeiksmq néra

Ziarékite instrukcijas -
dureliy iSlyginimo veiksma

Patikrinkite, ar atidarant / uzdarant dureles
jos nesusidurs su kitomis dalimis / baldais

MVeiksmq néra

Ziarékite instrukcijas -
dureliy iSlyginimo veiksma

Saugiai sumontuota bet kurioje virtuvés
sistemoje ir pritvirtinta, kaip nurodyta

MVeiksmq néra

Teisingai sumontuokite
laikydamiesi instrukcijy

Bendroji informacija

Stalciai, krepSiai ir lentynos turi bati likti esamoje padétyje, jei
iame trumpajame vadove nenurodoma kitaip. Saldytuvo skyriaus
apSvietimo sistema naudoja LED lemputes, kurios yra rySkesnés
uz tradicinés lemputés ir pasizymi itin mazomis energijos

sgnaudomis. Prie$ atiduodant Saldymo prietaisg j savartyng, jo

Techniniai duomenys

durelés ir dangciai turi bati nuimti, kad viduje negaléty jstrigti
vaikai arba gyvanai.
Siame gaminyje integruotas G klasés energijos naudojimo
efektyvumo Sviesos 3altinis.

IKEA HUTTRA 3 187 39 F
Prekés Zenklas Modelis Saldymo Energijos TriukSmo lygis Energijos vartojimo
galia sgnaudos (dba) efektyvumo klasé
(kg /24 h) (kwh / metus)

Norédami atsisiysti visg versijg, apsilankykite www.ikea.com



LATVISKI

Izstradajuma apraksts

s

Piederumi
Olu trauks

Pirma lietosanas reize

Pievienojiet ierici elektrotiklam.

Ideala édiena uzglabasanas temperatara ir iestatita jau rGpnica
(3-5/MED).

Piezime: Pé&c ierices ieslégSanas bis nepiecieSams nogaidit 2
[Tdz 3 stundas, kameér tiks sasniegta standarta ierices saturam
atbilsto$a temperatdra.

Vadibas sledzi

Ledusskapja un saldétavas darbiba
lerices ledusskapja nodalljuma ir vadibas panelis ar LED
apgaismojumu., Citu temperatdru var iestatit, izmantojot attéla

redzamo pogu K4.

Tr1s zalie LED indikatori norada ledusskapja nodaltjjuma iestatito
temperatQru.

lesp&jamie regul&jumi:

LED ieslégtas lestatiet temperatidru

Augsta (vismazak vésa)
Vidéji augsta

Vidégja

Vidéji zema

Zema (visaukstaka)

Lai nepielautu partikas izS8kérdéSanu, ladzu, skatiet ieteicamo
iestatijumu (Vidéja) un uzglabasanas laiku, kas atrodams
lietotaja rokasgramata.

Gaidlaika reZims

Uz 3 sekundém nospiediet pogu, lai izslégtu ierici (vadibas
panelis un gaismas paliek izslégtas). Lai atkartoti aktivizétu ierici,
vélreiz Tsi nospiediet pogu.

Piezime: ST darbiba neatvienos ierici no barosanas bloka.
Piezime: gaisa temperattru abos nodalijumos var ietekmét
vides temperatdra, durvju atvérSanas bieZzums un ierices
novietojums.

lestatot termostatu, janem veéra Sie faktori.

Ledus skrapis
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B stikia plauki
Datu plaksnite (auglu un darzenu atvilktnes sana)
Auglu un darzenu atvilktne
Termostata vadibas poga/gaismina
Piena produktu vaks / piena produktu nodalijjums
Reguléjams durvju plaukts
PAl Metala rezgis un pudelu atdalitajs
Pudelu plaukts
Saldétavas nodalijums
(apziméts ar simbolu svaigu partikas produktu, saldétu
édienu glabasanai un ledus kubinu pagatavoSanai)

9] Ledus kubinu trauks
Zemas temperatdras nodalfjuma durvis

Raksturlielumi, tehniskie dati un attéli var maintties
atkariba no modela.

Svarigi!

So ierici pardod Francija. Saskana ar $aja valst
aktualajiem noteikumiem tai jabat aprikotai
ar Tpasu ierici (skatit attélu), kas novietota
ledusskapja apak3$éja nodaltfjuma, lai noraditu
visvésako zonu taja.

————— |

@

n oot

H LED apgaismojums
Ledusskapja nodalijuma temperatdra
Temperataras reguléSanas un gaidlaika reZima poga

LED apgaismojums
LED (gaismas diodes) ir ilgnoturigakas neka parastas gaismas
spuldzes, uzlabo iek$&jo redzamibu un ir draudzigas videi.




Ledusskapja nodalijums

Ledusskapja nodalfjuma atkauséSana notiek pilnigi automatiski.
Udens pilienu veido3anas uz ierices aizmugurgjas iek3gjas sienas
norada, ka ir ieslégts regularas automatiskas atkausésanas cikls.
Atkausétais Gdens tiek automatiski tek uz drenazas atveri un
tvertni, no kuras tas iztvaiko.

Uzmanibu! Ledusskapja piederumi nav mazgajami trauku
mazgajama masina.

UzstadiSana

ﬁl. lerices parvietoSana un uzstadisana javeic vismaz diviem
cilvékiem - pastav savainojumu risks. Izmantojiet aizsargcimdus
visos izsaino$anas un uzstadiSanas darbos - pastav sagrieSanas
risks.

.&. Montazu, taja skaita ddens sistémas (ja tada ir) un
elektrosavienojumu izveidi, un remontu drikst veikt tikai
kvalificéts tehnikis. Nelabojiet un nemainiet ierices detalas,

ja vien tas nav tieSi noradits lietotaja rokasgramata. Nelaujiet
bérniem tuvoties ierices uzstadiSanas vietai. P&c ierices
izsainoSanas parliecinieties, vai parvadasanas laika ta nav
bojata. Problému gadijuma sazinieties ar izplatitaju vai tuvako
pécpardoSanas apkalpoSanas centru. P&c ierices montazas
novietojiet iepakojuma materialus (plastmasas un polistirola
dalas u.c.) bérniem nepieejama vieta - pastav nosmak3anas
risks. Pirms ierices uzstadisanas tai jabat atvienotai no
elektrotikla - pastav elektriska trieciena risks. UzstadiSanas
laika raugiet, lai ierice nesabojatu baroSanas kabeli - pastav
aizdeg8anas un stravas trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad,
kad montaza ir pabeigta.

Uzmanieties, lai ierices parvieto3anas laika nesabojatu gridu
(pieméram, parketu). Uzstadiet un nolimenojiet ierici uz gridas,
kas sp@j izturét ierices svaru, vieta, kas ir piemérota iekartas

Sazinoties ar mdsu pakalpojumu sniedzéju, Gdzu, nosauciet
kodus, kas redzami izstradajuma datu plaksnité.

Modela informaciju var iegat, izmantojot QR kodu, kas noradits
energoefektivitates uzlimé. Uzlimé noradits arT modela
identifikators, ko var izmantot, lai skatitu informaciju
datubazes portala: https://eprel.ec.europa.eu.

*Preces numurs datu plaksnité ir 8 cipari

Parbaudes kontrolsaraksts

Pirms ierices lietoSanas, l0dzu, sekojiet parbaudes
kontrolsarakstam.

Ja kada no atbildem ir “NE”, IGdzu, veiciet atbilsto3u darbibu.
Ladzu, neaizmirstiet pierakstit produkta sérijas numuru un preces
numuru, ka prasits, un pievienot ¢eku 3ai lapai.
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Saldétavas nodalijums

Stierice ir ledusskapis ar zvaigZnu saldétavas
nodaltjumu.

Saldétus produktus iepakojuma var glabat tik ilgi, cik noradits uz
to iepakojuma.

Péc atsaldéSanas produkti jaizlieto 24 stundas.

Lai nepielautu partikas izSkérdésanu, l0dzu, skatiet ieteicamo
iestatljumu (MED) un uzglabasanas laiku, kas atrodams lietotaja
rokasgramata.

izméram un lietoSanas veidam. Parliecinieties, vai ta neatrodas
tuvuma siltuma avotam un vai visas €etras kajinas ir stabilas un
saskaras ar gridu, nepiecieSamibas gadijuma piereguléjiet tas
un ar Tmenradi parbaudiet ierices Tmenojumu. Pirms ierices
ieslég3Sanas pagaidiet vismaz divas stundas, lai parliecinatos, vai
dzesé3anas kontdrs darbojas efektivi.

BRIDINAJUMS: Novietojot ledusskapi, sekojiet, lai netiktu
saspiests vai bojats ta baroSanas kabelis.

BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no nestabilitates riska, ierices
novieto$ana vai nostiprinaSana ir javeic saskana ar razotaja
noradijumiem. Ir izliegts novietot ledusskapi ta, ka gazes
plits metala §Jatene, metala gazes vai Gdens caurules vai arT
elektribas kabeli saskaras ar ledusskapja aizmuguréjo sienu
(kondensatora spoli).

Lai nodrosSinatu nepiecieSamo ventilaciju, atstajiet brivu
vietu abas pusés iericei un virs tas. Lai izvairttos no saskarsmes
ar karstadm virsmam, attdlumam no ierices aizmugures lidz
sienai aiz tas jabat vismaz 50 mm. ST attdluma samazinasana
palielinas izstradajuma elektribas patérinu. Ladzu, nonemiet
barosanas kabeli no kondensatora aka ierices uzstadisanas laika
un pirms tas pieslégsanas elektrotiklam.

—

**S@érijas numurs datu
plaksnité ir 12 cipari

Produkta sérijas numurs (datu plaksnite)*

Produkta preces numurs (datu plaksnite)**

legades datums
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Ja atbilde ir “JA”

Darbibas, kas javeic, ja
atbilde ir “NE”

Kondensata paplate
Parbaudiet, vai caurule atrodas paplaté

m Darbiba nav
javeic

levietojiet cauruli paplaté

Parliecinieties, vai blive piegul| visapkart
durvim, kad tas ir aizvértas

=

m Darbiba nav
javeic

Skat. Al - durvju
noregul&Sanas soli

Parbaudiet, vai, atverot / aizverot dzeséSanas
durvis, tas nesaduras ar detalam / mébelém

m Darbiba nav
javeic

Skat. Al - durvju
noreguléSanas soli

Veiciet droSu uzstadiSanu jebkura virtuves
sistéma un nostipriniet, ja nepiecieSams

Iil Darbiba nav
javeic

Sekojiet Al, lai veiktu
pareizu uzstadisanu

Vispariga informacija

Atvilktnes, grozi un plaukti jatur pasreizéja pozicija, ja vien Saja
Tsaja pamaciba nav ieteikts citadi. Ledusskapja nodalijuma
apgaismojuma sistéma tiek izmantotas LED spuldzes, kas

nodroSina labaku apgaismojumu neka tradicionalas gaismas
spuldzes, ka arT |oti zemu enerdgijas patérinu. Pirms utilizacijas

Tehniskie dati

atkritumu izgaztuvé ir janonem saldésanas iekartas durvis un
vaki, lai nepielautu bérnu vai dzivnieku iesprasanu.
Saja izstradajuma ir gaismas avots ar energoefektivitates klasi G.

IKEA HUTTRA 3 187 39 F
Zimols Modelis Saldésanas Energijas TrokSna Iimenis Energoefektivitates
jauda patérins (dBA) klase
(kg/24h) (kWh/gada)

Lai lejupieladétu pilno versiju, apmeklé&jiet vietni www.ikea.com




NEDERLANDS

Productbeschrijving

5 88 a

Accessoires
Eierhouder

Eerste gebruik

Sluit het apparaat aan op het elektriciteitsnet.

De ideale temperaturen voor het bewaren van etenswaren zijn al
in de fabriek ingesteld (3-5/MED).

Opmerking: Na het inschakelen van het apparaat duurt het 2 tot
3 uur voordat een temperatuur is bereikt waarop het apparaatin
gebruik kan worden genomen.

Bedieningselementen

Bediening van de koelkast en vriezer
Het koelgedeelte van het apparaat is voorzien van een
bedieningspaneel met ledlampjes. U kunt een andere temperatuur

instellen met de toets K8, zoals getoond in de afbeelding.
De drie groene indicatorlampjes geven de ingestelde
temperatuur in het koelkastcompartiment aan.

De volgende aanpassingen zijn mogelijk:

Ledlampjes aan Temperatuur instellen

0 ) Yy Hoog (minst koud)
Gemiddeld hoog
e Gemiddeld
OS] Gemiddeld laag
DIl 229 (koudst)

@ ..... @

Raadpleeg de aanbevolen instelling (gemiddeld)
en bewaartijden in deze gebruikershandleiding om
voedselverspilling tegen te gaan.

Stand-by

Druk 3 seconden op de K3l -knop om het apparaat uit te zetten (het
bedieningspaneel en de lampjes blijven uitstaan). Druk nogmaals
kort op de toets om het apparaat opnieuw in te schakelen.
Opmerking: Het apparaat wordt op deze manier niet van de
elektrische voeding afgekoppeld.

Opmerking: de omgevingstemperatuur, de frequentie waarmee
de deur wordt geopend en de plaats van het apparaat kunnen
van invloed zijn op de binnentemperatuur van de koelkast en
het vriesvak.

Met deze factoren moet rekening worden gehouden bij het
instellen van de thermostaat.
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1] Glasplaten
Typeplaatje(aan de zijkant van de crisperlade)
Crisperlade
Knop thermostaat/verlichting
Zuivelcompartiment met deksel
Verstelbaar deurvak
PA \Metaaldraad en flessenscheider
Vakhoogte flessen
Diepvriescompartiment
(gemarkeerd met het symbool voor het bewaren van verse
etenswaren, diepvriesproducten en het maken van ijsblokjes)

9] Bakje voor ijsblokjes
Deur compartiment lage temperatuur

De kenmerken, technische gegevens en afbeeldingen
kunnen variéren, afhankelijk van het model.

Belangrijk!

Dit apparaat wordt verkocht in Frankrijk. In
overeenstemming met de geldende regelgeving
in dit land moet er een speciale aanduiding (zie
afbeelding) zijn aangebracht in het onderste
compartiment van de koelkast om de koudste
zone aan te geven.

————— |

@

n oot

H Ledlampje
Temperatuur koelvak
Knop voor temperatuursregeling en stand-byfunctie

LED-lampje
Led-lampjes gaan langer mee dan traditionele lampjes,
verbeteren het zicht in het apparaat en zijn milieuvriendelijk.




Koelkastcompartiment

Het ontdooien van de koelkast vindt volledig automatisch plaats.
De vorming van waterdruppels op de binnenwand aan de
achterzijde van het koelkastcompartiment geeft aan dat er
automatisch wordt ontdooid.

Het dooiwater loopt via een afvoeropening in een bakje, waar
het verdampt.

Voorzichtig! De koelkastaccessoires mogen niet in een
vaatwasmachine worden gewassen.

Installatie

ﬁl. Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd worden door
twee of meer personen - risico voor verwondingen. Gebruik
beschermende handschoenen om uit te pakken en te installeren
- risico voor snijwonden.

Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting op het waternet
(indien van toepassing) en de elektrische aansluitingen en
reparaties door een gekwalificeerd technicus verrichten.
Repareer of vervang geen enkel onderdeel van het
apparaat, behalve als dit expliciet aangegeven wordt in de
gebruikershandleiding. Houd kinderen uit de buurt van de
installatieplaats. Controleer na het uitpakken van het apparaat
of het tijdens het transport geen beschadigingen heeft
opgelopen. Neem in geval van problemen contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservice. Na de installatie
moet het verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim enz.)
buiten het bereik van kinderen bewaard worden - risico voor
verstikking. Het apparaat moet worden losgekoppeld van het
elektriciteitsnet voordat u installatiewerkzaamheden uitvoert
- risico voor elektrocutie. Tijdens de installatie dient u ervoor
te zorgen dat het apparaat de voedingskabel niet beschadigd -
risico voor brand of elektrocutie. Activeer het apparaat alleen als
de installatie is voltooid.

Zorg dat u de vloer (bijv. parket) niet beschadigt tijdens
het verplaatsen van het apparaat. Installeer het apparaat
op een vloer of steun die sterk genoeg is om het gewicht te
kunnen hebben, en op een plaats die geschikt is voor grootte
en gebruik. Controleer of het apparaat niet vlak naast een

Wanneer u contact neemt met onze serviceprovider, gelieve

de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het
apparaat staan.

De modelinformatie kan gevonden worden aan de hand van de
QR-code die op het energielabel aangegeven is. Het label bevat
ook de model-ID die kan worden gebruikt om het portaal van de
database te raadplegen op https://eprel.ec.europa.eu.

*Het artikelnummer op het typeplaatje bestaat uit 8 cijffers ———>

Controlelijst voor inspectie

Gelieve de controlelijst voor inspectie te volgen alvorens uw
apparaat te gebruiken.

Als een van de antwoorden NEE is, voer dan de bijbehorende
ingreep uit.

Denk eraan het serienummer en het artikelnummer van het
product naar behoefte te noteren en voeg uw regu bij deze pagina.
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Diepvriescompartiment

Dit apparaat is een koelkast met een diepvriescompartiment
met sterren.

Verpakte diepvriesproducten kunnen gedurende de op de
verpakking aangegeven periode worden bewaard.
Etenswaren moeten na ontdooien binnen 24 uur worden
gebruikt.

Raadpleeg de aanbevolen instelling (MED) en bewaartijden in
deze gebruikershandleiding om voedselverspilling tegen te gaan.

warmtebron staat en of de vier pootjes stevig op de vloer
rusten, stel ze naar wens af en controleer of het apparaat exact
horizontaal staat en gebruik hiervoor een waterpas. Wacht
minstens twee uur alvorens het apparaat in te schakelen, om
zeker te stellen dat het koelcircuit volledig efficiént is.

WAARSCHUWING: Zorg er bij het plaatsen van het apparaat
voor dat de voedingssnoer niet geklemd zit of beschadigd is.

WAARSCHUWING: Om gevaar als gevolg van instabiliteit
te voorkomen, moet de positionering of bevestiging van het
apparaat worden uitgevoerd volgens de instructies van de
fabrikant. Het is verboden de koelkast dusdanig te plaatsen
dat de metalen slang van de gaskachel, de metalen gas- of
waterleidingen of de elektrische draden in contact komen met
de achterwand van de koelkast (condensatorspoel).

Om voor voldoende ventilatie te zorgen, moet u aan beide
zijkanten en aan de bovenkant van het apparaat ruimte vrijlaten.
De afstand tussen de achterzijde van het apparaat en de muur
achter het apparaat dient minimaal 50 mm te bedragen, om
contact met hete oppervlakken te voorkomen. Bij minder ruimte
aan de achterzijde neemt het energieverbruik van het product
toe. Verwijder het netsnoer van de condensatorhaak tijdens de
installatie voordat u het product op de voeding aansluit.

*Het serienummer op
het typeplaatje bestaat
uit 12 cijfers

Serienummer van het product (typeplaatje) *

Artikelnummer van het product (typeplaatje) **

Aankoopdatum
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Als het antwoord Als het antwoord NEE is

JAis
Condensatiebakje . Plaats de leiding in het
Controleer dat de leiding zich in het bakje m Geen ingreep bakje
bevindt

=

Zorg ervoor dat de pakking rond de volledig

|Z|Geen ingreep Zie Al - stap voor uitlijnen

deur aansluit wanneer de deur is gesloten deur

Controleer dat er geen botsingen zijn tussen m Geen ingreep

Zie Al - stap voor uitlijnen

onderdelen/meubels bij het openen/sluiten deur

van de koeldeur

Voer de installatie in de keuken uit en maak ze m Geen ingreep

vast naar behoefte

Volg de Al voor een
correcte installatie

Algemene informatie

De laden, manden en schappen moeten in hun huidige positie

worden gehouden, tenzij anders is aangegeven in deze snelgids.

Het koelvak wordt verlicht door ledlampen, die beter verlichten

dan met traditionele gloeilampen en minder energie verbruiken.

Deuren en deksels van de koelkast moeten worden verwijderd

Technische gegevens

voordat het apparaat wordt afgevoerd, om te voorkomen dat

kinderen of dieren erin vast komen te zitten.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse G.

IKEA HUTTRA 3 187 39 F

Merk Model Vries- Energie- Geluidsemissieni- Energieklasse
capaciteit verbruik veau
(kg/24 uur) (kWh/jaar) (dba)

Bezoek www.ikea.com om de volledige versie te downloaden
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Produktbeskrivelse

(15
2
H

Tilbehor

Egghylle Isterningbeholder  Isskraper

Forste gangs bruk

Koble apparatet til stremnettet.

De ideelle temperaturene for oppbevaring av mat er allerede stilt
inn ved fabrikken (3-5/MED).

Merk: Etter at du har slatt pa apparatet, ma du vente i 2 til 3
timer fgr du nar en temperatur som egner seg for a plassere en
standardmengde i apparatet.

Kontroller

Funksjon kjoeleskap og fryser

Apparatets kjgleskapseksjon har et kontrollpanel med LED-IE
Det er mulig a stille inn en annen temperatur ved & benytte
knappen slik det er vist i figuren.

De tre grenne LED-indikatorene angir temperaturen som er stilt
inn i kjgleskapseksjonen.

Felgende justeringer er mulig:

LED-lamper pa  Angi temperatur

Hay (minst kald)
0 ° Yy Middels hay
OS] Middels
DEEOEE)  Viddels lav
DEEE®] Loy (kaldest)

For & unnga a kaste mat, vennligst se innstillinger (middels) og
lagringstider som anbefales i brukerveiledningen.

Stand-by

Trykk pa B&l -knappen i tre sekunder for & deaktivere apparatet
(kontrollpanelet og lysene forblir avslatt). Trykk kort pa knappen
igjen for a aktivere apparatet pa nytt.

Merk: Denne operasjonen kobler ikke apparatet fra stremnettet.
Merk: omgivelsestemperaturen, hvor ofte deren dpnes og
plasseringen av apparatet kan pavirke temperaturen inne i de to
seksjonene.

Disse faktorene ma tas med i beregningen ved innstilling av
termostaten.
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1] Glasshyller
Typeskilt (pa siden av grennsaksskuffen)
Grgnnsaksskuff
Termostatbryter / lys
Lokk for meieriprodukt / Seksjon for meieriprodukt
Regulerbar derhylle
Metallrist og flaskeskiller
Flaskehylle
Fryseseksjon
(merket med symbolet for oppbevaring av fersk mat,
frossen mat og tilberedning av isbiter)

9] Isterningbeholder
Dor til seksjonen for lav temperatur

Karakteristikk, teknisk data og bilder kan variere fra
modell til modell.

Viktig!

Dette apparatet er solgt i Frankrike. | samsvar
med reglene som gjelder i dette landet ma
apparatet leveres med en spesiell enhet (se
figuren) plassert i den nedre seksjonen i
kjgleskapet for & indikere den kaldeste sonen.

————— |

@

H Led-lys

Kjoleseksjonens temperatur
(4 Knapp til temperaturregulering og ventemodusfunksjon

LED-lys
LED-paerene varer lenger enn tradisjonelle lyspaerer, forbedrer
sikten pa innsiden og er miljevennlige.




Kjoleskapseksjon

Avriming av kjsleskapseksjonen skjer fullstendig automatisk.
Dannelsen av vanndraper pa den indre panelet bak i
kjoleskapseksjonen indikerer at den automatiske avriming er pa
gang.

Avrimingsvannet renner automatisk ned i et avligpshull og
samles deretter opp i en beholder, der det fordamper.
Forsiktig! Kjgleskapets tilbehar ma ikke vaskes i
oppvaskmaskin.

Montering

ﬁl. Flytting og installering av maskinen ma utferes av to eller
flere personer - fare for skade. Bruk beskyttende hansker for a
pakke ut og installere maskinen - fare for kutt.

Installering, inkludert tilkopling av vann (hvis dette er
aktuelt), elektrisk tilkopling, og reparasjoner, ma utfgres av en
kvalifisert tekniker. Ikke reparer eller erstatt deler av maskinen
med mindre dette er tydelig spesifisert i bruksanvisningen.
Hold barn pa sikker avstand fra installeringsomradet. Pakk
ut maskinen og forsikre deg om at det ikke er blitt skadet
under transporten. Dersom det oppstar problemer, ta kontakt
med forhandleren eller din neermeste Ettersalgsservice.

Nar maskinen er installert, ma emballasjeavfall (plast, deler

i styroskum osv.) oppbevares utilgjengelig for barn - fare

for kvelning. Apparatet ma alltid frakobles stremnettet for
installasjonen - fare for elektrisk stet. Under monteringen méa du
pése at stremledningen ikke kommer i klem og blir skadet - fare
for brann eller elektrisk stot. Maskinen ma ikke settes pa for
installeringen er fullfert.

Veer forsiktig ved flytting av kjgleskapet, slik at det ikke
oppstar skader pa gulvet (f. eks. parkett). Installer og oppvatre
apparatet pa et gulv eller en statte som er tilstrekkelig solid og
pa et sted som er egnet for stgrrelsen og bruken av apparatet.

Nér du kontakter var tjenesteleverander, vennligst oppgi
kodene du finner pa ditt produkts typeskilt.

Du vil fa tilgang til informasjonen om modellen ved & benytte
QR-koden du finner pa energietiketten. Skiltet inneholder ogsa
modellidentifikatoren som kan benyttes for a konsultere
databasens portal pa https://eprel.ec.europa.eu.

*Pa typeskiltet har artikkelnummeret 8 siffer

Sjekkliste for inspeksjon

Felg inspeksjonslisten fgr apparatet brukes.

Hvis noen av svarene er IKKE, ma du felge den relevante
handlingen.

Husk a skrive ned produktserienummeret og artikkelnummeret
etter behov og fest kvitteringen pa denne pakken.
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Fryseseksjon

Dette apparatet er et kjgleskap med en stjerne
fryserseksjon.

Pakket frossen mat kan oppbevares i tiden som er angitt pa
emballasjen.

Opptint mat ma benyttes i lgpet av 24 timer.

For a unnga a kaste mat, vennligst se de anbefalte innstillingene
(MED) og lagringstider som angis i brukerveiledningen.

Pase at apparatet ikke befinner seg i naerheten av en varmekilde
og kontrollere at alle fire fattene star stgtt og godt pa gulvet,
juster de dersom det er ngdvendig, og kontroller at apparatet
star helti plan ved a benytte et vater. Vent i minst to timer for
apparatet settes i gang, for a sikre at kjelekretsen virker som
den skal.

ADVARSEL: Nar du plasserer apparatet, ma du forsikre deg
om at ledningen ikke sitter fast eller er skadet.

ADVARSEL: For & unnga farlige situasjoner forarsaket
av ustabilitet ma apparatet plasseres eller festes i
henhold til produsentens instruksjoner. Det er forbudt a
plassere kjgleskapet pa en slik mate at metallslangen til
gassflammene, metallrer med gass eller vannrar eller elektriske
ledninger kommer i kontakt med kjgleskapets bakre vegg
(kondensatorspole).

For a sikre tilstrekkelig ventilasjon ma du la det veere rom
pa begge sider og over apparatet. Avstanden mellom baksiden
av apparatet og veggen ma vaere 50 mm, for & unnga at en
kommer naer varme overflater. Er avstanden kortere, gkes
apparatets energiforbruk. Vennligst fjern stremledningen fra
kondenserens krok ved installasjon fgr produktet koples til
stremnettet.

—

**P3 typeskiltet har
serienummeret 12 siffer

Produktets serienummer (typeskilt) *

Produktets artikkelnummer (typeskilt) **

Kjepsdato
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Generell informasjon

Skuffene, kurvene og hyllene ma sta i deres opprinnelige posisjon
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Dersom svaret er
JA

Handlinger som skal
gjores hvis ikke

Kondensskuff
Sjekk at tuben er inni skuffen

IZI Ingen handling

Plasser tuben i skuffen

Forsikre deg om at pakningen tetter rundt
hele dgren nar den er lukket

IZI Ingen handling

Se Al - trinnet for
dgrjustering

Sjekk at ingen deler/mgbler kolliderer nar
kjgleskapsderen apnes/lukkes

Iil Ingen handling

Se Al - trinnet for
derjustering

Sikre installasjonen inni ethvert
kjokkensystem og fest etter behov

Iil Ingen handling

Felg Al for riktig installasjon

med mindre annet ikke spesifiseres i denne hurtigveiledningen.
Belysningen inne i kjgleskapseksjonen bruker LED-lys, disse

gir bedre belysning enn de tradisjonelle lysepaerene, samtidig
som de har et sveert lavt energiforbruk. Dgrene og dekslene

Tekniske data

til kjoleapparatene ma fiernes fer apparatet bringes hives pa
seppelfyllingen, for a unnga at barn eller dyr setter seg fast inne

i det.

Dette produktet har en lyskilde i energieffektivitetsklasse G.

IKEA HUTTRA 3 187 39 F
Merke Modell- Nedfrysings- Energi- Stgyniva Energiklasse
kapasitet forbruk (dba)
(kg24h) (kwh/ar)

Du kan laste ned den fullstendige versjonen pa www.ikea.com
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Opis produktu

5 88 a

Akcesoria
Pojemnik na jajka Tacka na l6d

lodu

Pierwsze uzycie

Podtaczy¢ urzadzenie do domowej sieci zasilajacej.

Idealne temperatury do przechowywania zywnosci zostaty juz
ustawione fabrycznie (3-5/MED).

Uwaga: Po wtgczeniu urzgdzenia nalezy odczekac od 2 do 3
godzin, zanim zostanie osiggnieta temperatura odpowiednia dla
standardowego obcigzenia urzadzenia.

Elementy sterownicze

Obstuga chtodziarki i zamrazarki

Komora chtodnicza urzadzenia wyposazona jest w panel
sterowania z oswietleniem LED. Istnieje mozliwo$¢ ustawienia innej
temperatury przy uzyciu przycisku dpokazanego na rysunku.
Ustawiong temperature komory chtodziarki sygnalizujg trzy
zielone kontrolki LED.

Mozliwe sg nastepujace regulacje:

LED zapalone Ustawienie temperatury

O 0 Yy Wysoka (najmniej zimna)
Srednia-wysoka
] Posrednia
OS]  Srednia-niska
OEEEEE]  Niska (najzimniejsza)

Aby unikng¢ marnowania zywnosci, nalezy sprawdzi¢ zalecane
ustawienia zamrazarki (posrednie) oraz czas przechowywania
produktéw. Informacje te znalez¢ mozna w instrukcji obstugi.

Przycisk Stand-by

Nacisng¢ przycisk B i przytrzymac przez 3 sekundy, aby
wytgczy¢ urzadzenie (panel obstugi i Swiatta wytgczajg sie).
Aby wiaczy¢ urzadzenie, nalezy krétko nacisngc ten przycisk
ponownie.

Uwaga: Ta czynno$¢ nie powoduje odtgczenia urzadzenia od
zasilania sieciowego.

Uwaga: Temperatura otoczenia, czestotliwos¢ otwierania drzwi
oraz potozenie urzadzenia mogg mie¢ wptyw na temperature
wewnetrzng w obu komorach.

Czynniki te muszg by¢ brane pod uwage przy ustawianiu
termostatu.

Skrobaczka do
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B szkiane potki
Tabliczka znamionowa (z boku szuflady na owoce i warzywa)
Szuflada na owoce i warzywa
Blok termostatu wraz z oéwietleniem
Pokrywa na nabiat / komora na nabiat
Regulowana pétka w drzwiach
Al Metalowy ruszt i przegrédka na butelki
Balkonik na butelki
Komora zamrazarki
(oznaczona symbolem EX=3, stuzy do przechowywania
produktéw Swiezych, zamrozonych i do przygotowywania kostek
lodu)

9] Forma na kostki lodu
Drzwiczki komory niskiej temperatury

Charakterystyka, dane techniczne oraz ilustracje
mog3g ulec zmianie w zaleznosci od modelu.

Wazne!

To urzadzenie jest sprzedawane we Francji.
Zgodnie z przepisami obowigzujgcymi w

tym kraju, chtodziarka musi by¢ wyposazona

w specjalne urzadzenie (patrz rysunek)
umieszczone w dolnej komorze chtodziarki, ktére
bedzie wskazywato jej najchtodniejszg strefe.

X oswietlenie LED
Temperatura w komorze chtodziarki
Przycisk regulacji temperatur y i funkcji Stand-by

Oswietlenie LED

Diody LED sg bardziej trwate niz tradycyjne zaréwki, zapewniaja
lepsza widoczno$¢ wewnatrz urzadzenia i sg nieszkodliwe dla
Srodowiska.




Komora chtodziarki

Odszranianie komory chtodziarki nastepuje catkowicie
automatycznie.

Obecnos¢ pojedynczych kropel wody na tylnej wewnetrznej
$ciance komory chtodzenia oznacza dziatanie automatycznego
odszraniania.

Skropliny $ciekajg samoczynnie do otworu spustowego,
nastepnie zbierajg sie w pojemniku, skad wyparowuja.
Uwaga! Akcesoria chtodziarki nie nadajg sie do mycia w
zmywarce.

Instalacja

ﬁl. Przemieszczanie i montaz urzadzenia wymaga udziatu

co najmniej dwéch 0séb - ryzyko obrazen. Podczas
wypakowywania i instalacji stosowac rekawice ochronne - ryzyko
skaleczenia.

Instalacja, w tym podtaczenie do instalacji wodnej
(jesli wystepuje), zasilania oraz wszelkie naprawy musza
by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego technika. Nie
nalezy naprawia¢ ani wymienia¢ zadnej czesci urzadzenia,
jesli nie jest to wyraznie dozwolone w instrukgji obstugi. Nie
nalezy pozwala¢ dzieciom zbliza¢ sie do miejsca instalacji. Po
rozpakowaniu urzadzenia nalezy upewnic sie, czy nie zostato
ono uszkodzone podczas transportu. W przypadku probleméw
nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca lub najblizszym
serwisem technicznym. Po zakonhczeniu instalacji niepotrzebne
elementy opakowania (plastik, elementy ze styropianu, itd.)
nalezy przechowywac¢ poza zasiegiem dzieci - ryzyko uduszenia.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci montazowych
urzadzenie nalezy odtgczy¢ od zasilania elektrycznego.
Wystepuje ryzyko porazenia pragdem. Podczas instalacji upewnic¢
sie, ze urzadzenie nie moze uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego.
Wystepuje ryzyko porazenia pragdem. Urzgdzenie mozna
uruchomi¢ dopiero po zakonczeniu instalacji.

Zachowac ostroznos¢, aby nie uszkodzi¢ podtogi (np.
parkietu) podczas przemieszczania urzadzenia. Urzadzenie
nalezy zainstalowac¢ na podtozu o odpowiedniej wytrzymatosci

Kontaktujac sie z naszg obstugg posprzedazowg, nalezy podac
kody zamieszczone na tabliczce identyfikacyjnej produktu.
Informacje o modelu mozna uzyskac przy pomocy kodu QR
podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta zawiera réwniez
identyfikator modelu, ktérego mozna uzy¢ do znalezienia
informacji na portalu z bazg danych https://eprel.ec.europa.eu.

*Na tabliczce znamionowej numer artykutu sktada sie z 8 cyfr ———>

Lista kontrolna inspekcji

Przed uzyciem urzgdzenia nalezy przeprowadzi¢ inspekcje
zgodnie z listg kontrolna.

Jesli odpowiedz na ktérekolwiek z pytan brzmi NIE, nalezy
wykona¢ odpowiednie dziatania.

Nalezy zapisa¢ numer seryjny produktu i numer artykutu i
dotaczy¢ paragon.
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Komora zamrazarki

To urzadzenie jest chtodziarka z -gwiazdkowa komorg
zamrazarki.

Pakowana mrozona zywno$¢ moze by¢ przechowywana przez
okres wskazany na opakowaniu.

Po rozmrozeniu zywno$¢ nalezy wykorzysta¢ w ciggu 24 godzin.

Aby unikng¢ marnowania zywnosci, nalezy sprawdzi¢ zalecane
ustawienia zamrazarki (MED) oraz czas przechowywania
produktéw. Informacje te znalez¢ mozna w instrukcji obstugi.

i w miejscu odpowiednim do jego masy, rozmiaréw

i przeznaczenia. Ustawiajgc urzadzenie odpowiednio, nalezy
upewnic sie, ze nie znajduje sie ono w poblizu zrodet ciepta i
ze stoi stabilnie na podtodze, na wszystkich czterech nézkach.
Nalezy réwniez sprawdzi¢ za pomocg poziomnicy, czy jest ono
doktadnie wypoziomowane. Przed wigczeniem urzgdzenia
nalezy odczeka¢ co najmniej dwie godziny, aby obwéd
chtodzenia byt w petni efektywny.

OSTRZEZENIE: Ustawiajac urzadzenie, upewnic sie, ze
przewdd zasilania nie jest zablokowany lub uszkodzony.

OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ ryzyka zwigzanego z brakiem
stabilnosci, pozycjonowanie lub mocowanie urzadzenia nalezy
przeprowadzi¢ zgodnie z instrukcjami producenta. Nie wolno
umieszczac chtodziarki w takim potozeniu, w ktérym przewdd
metalowy kuchenki gazowej, rury kanalizacyjne lub przewody
elektryczne stykajg sie z tylng $ciankg chtodziarki (skraplaczem).

Aby zapewni¢ odpowiednig wentylacje, nalezy pozostawic
troche miejsca nad i po obu stronach urzadzenia. Odlegtos¢
pomiedzy tylng Scianka urzadzenia a $ciang za urzadzeniem
powinna wynosi¢ co najmniej 50 mm, aby unikng¢ kontaktu z
goracg powierzchnig. Zmniejszenie tej odlegtosci spowoduje
zwiekszenie zuzycia energii przez produkt. Przed podtgczeniem
urzadzenia do Zrédta zasilania nalezy odtgczy¢ przewdd
zasilajacy od potaczenia skraplacza.

**Na tabliczce
znamionowej numer
seryjny sktada sie z 12

Numer seryjny produktu (tabliczka
znamionowa) *

Numer artykutu (tabliczka znamionowa) **

Data zakupu
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catym obwodzie drzwi znajdujg sie uszczelki
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Jesli odpowiedz

Czynnosci do wykonania,

brzmi TAK jesli odpowiedz brzmiata
NIE
Sprawdzenie tacy m Brak dziatania Umiesci¢ rurke wewnatrz
Sprawdzi¢, czy rurka znajduje sie wewnatrz tacy
Upewni¢ sie, ze przy zamknietych drzwiach na m Brak dziatania Patrz instrukcja - ustawianie

drzwi, krok

Sprawdzi¢, czy nie wystepuje kolizja pomiedzy m Brak dziatania
czesciami/meblami podczas otwierania/
zamykania drzwi chtodziarki

Patrz instrukcja - ustawianie
drzwi, krok

Zabezpieczy¢ instalacje wewnatrz systemu
kuchennego i zamocowa¢ w razie potrzeby

Iil Brak dziatania

Instrukcja zawiera opis
poprawnej instalacji

Informacje ogélne

Szuflady, kosze i potki powinny pozosta¢ na swoim miejscu, jezeli

w niniejszej skroconej instrukgcji nie podano inaczej. W systemie
oswietlenia wewnatrz chtodziarki zastosowano diody LED, ktére
zapewniajg lepszg widoczno$¢ w poréwnaniu z tradycyjnymi
zaréwkami, przy jednoczesnym bardzo niskim zuzyciu energii.

Dane techniczne

Drzwi i pokrywy urzadzenia chtodniczego powinny by¢ usuniete
przed wyrzuceniem ich na wysypisko, aby unikng¢ uwiezienia w

nich dzieci lub zwierzat.

Produkt ten wyposazony jest w o$wietlenie klasy efektywnosci

energetycznej G.

IKEA HUTTRA 3 187 39 F

Marka Model Wydajnos$¢ Zuzycie Poziom hatasu Klasa energetyczna
zamrazania energii dB(A)
(kg/24 godz.) (kWh/rok)

Pelng wersje mozna pobrac ze strony www.ikea.com
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Descricao do produto

O 8a @

Acessorios
Caixa para ovos Cuvete de gelo

gelo

Primeira utilizagao

Ligue o aparelho a rede elétrica.

A temperatura para a conservagao ideal dos alimentos vem
predefinida de fabrica (3-5/MED).

Nota: Depois de ligar o aparelho, serd necessario aguardar 2 a 3
horas até o aparelho atingir uma temperatura adequada para o
carregamento normal do aparelho.

Comandos

Funcionamento dos compartimentos do frigorifico e do
congelador

O compartimento frigorifico do aparelho possui um painel de
controlo com luzes LED. Pode ser configurada uma temperatura
diferente utilizando o botdo , tal como ilustrado na figura.

Os trés indicadores LED a verde indicam a temperatura
programada para o compartimento do frigorifico.

Sao possiveis os seguintes ajustes:
LEDs acesos Definir temperatura

Alta (menos frio)

@) ¢} ®

Médio-alto

(0 o O] Intermédio
DEEOEE] Védio-baixo
DS Baixo (mais frio)

De modo a evitar o desperdicio de alimentos, consulte, por
favor, as definicdes recomendadas (Intermédio) e os tempos de
armazenamento que se encontram no manual de utilizador.

Modo de espera (Stand-by)

Pressione o botdo K8 durante 3 sequndos para desativar

o aparelho (o painel de controlo e as luzes permanecem
desligados). Pressione de novo o botdo para tornar a ligar o
aparelho.

Nota: Esta acdo ndo desliga o aparelho da fonte de alimentacdo.
Nota: a temperatura ambiente, a frequéncia de abertura da
porta e o posicionamento do aparelho podem influenciar a
temperatura interna dos dois compartimentos.

Estes fatores devem ser tidos em consideracdo aquando da
regulacdo do termdstato.
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BB prateleiras de vidro
E Placa de caracteristicas (ao lado da gaveta dos vegetais)
B Gaveta para fruta e legumes
ﬂ Botdo de controlo do termostato/luz
B rrateleira para laticinios com tampa/Compartimento para
laticinios
Prateleira de porta ajustavel
Pl Separador de garrafas metalico
Prateleira para garrafas
Compartimento congelador
(marcado com o simbolo EX=3, para armazenar alimentos
frescos, alimentos congelados e fazer cubos de gelo)

Bl cuvetes de gelo
Porta do compartimento de Baixa Temperatura

As especificagdes, os dados técnicos e as imagens
podem ser diferentes, dependendo do modelo.

Importante!

Este aparelho é comercializado em Franga.
De acordo com os regulamentos em vigor
neste pais, deve ser fornecido um dispositivo
especial (ver figura), que devera ser colocado
no compartimento inferior do frigorifico para
indicar a zona mais fria do mesmo.

————— |

@

n oot

B ;0
Temperatura do compartimento do frigorifico
Botdo para regulagdo da temperatura e funcdo stand-by

Luz LED
Os LEDs tém uma duracgdo superior a das lampadas tradicionais,
melhoram a visibilidade interna e sdo amigos do ambiente.




Compartimento frigorifico

A descongela¢do do compartimento frigorifico é completamente
automatica.

Se existirem goticulas de 4gua na parede traseira no interior

do compartimento do frigorifico, tal indica que a fase de
descongelagdo automatica esta em curso.

A 4gua da descongelacéo é direcionada automaticamente para
uma saida de drenagem e para um recipiente, no qual se ird
evaporar.

Atencao! Os acessérios do frigorifico ndo podem ser lavados na
maquina de lavar loica.

Instalacao

ﬁl. O aparelho deve ser transportado e instalado por duas
ou mais pessoas - risco de lesdes. Use luvas de prote¢do para
desembalar e instalar o aparelho - risco de cortes.

Ainstalacdo, incluindo a alimentagdo de dgua (caso seja
necessario) e as ligagdes elétricas, bem como quaisquer
reparagdes devem ser realizadas por um técnico devidamente
qualificado. Ndo repare nem substitua nenhuma peca do
aparelho a ndo ser que tal seja especificamente indicado no
manual de utilizagdo. Mantenha as criancas afastadas do local
dainstalagdo. Depois de desembalar o aparelho, certifique-
se de que este ndo foi danificado durante o transporte. Se
ocorrer algum problema, contacte o revendedor ou o Servi¢o
Pés-Venda mais préximo. Uma vez instalado o aparelho, os
elementos da embalagem (plastico, pecas de esferovite, etc.)
devem ser armazenados longe do alcance das criancas - risco de
asfixia. Deve desligar o aparelho da corrente elétrica antes de
efetuar qualquer operagdo de instalacdo, para evitar o risco de
choques elétricos. Durante a instalagdo, certifique-se de que o
aparelho ndo danifica o cabo de alimentacao, pois existe o risco
de incéndio ou de choques elétricos. Ligue o aparelho apenas
depois de concluida a instalacdo do mesmo.

Tenha cuidado para ndo danificar o chdo (p. ex., parquet)
quando deslocar o aparelho. Instale o aparelho sobre um
pavimento ou suporte suficientemente forte para suportar

Ao contactar o nosso prestador de servicos, indique os cédigos
fornecidos na placa de identificacdo do seu produto.

A informacdo relativa ao modelo pode ser obtida utilizando o
cédigo QR indicado na etiqueta energética. A etiqueta inclui
também o identificador do modelo, que pode ser utilizado para
consultar o portal de base de dados https://eprel.ec.europa.eu.

*O ndmero de artigo do produto encontra-se na
placa de identificacdo e é constituido por 8 digitos

Lista de verificacdo da inspecdo

Siga a lista de verificacdo da inspecdo antes de utilizar o seu
aparelho.

Caso alguma resposta for NAO, siga a acdo relevante.

N&o se esqueca de anotar o nimero de série do produto e o
numero de artigo, conforme necessario, e anexe o seu recibo a
esta pagina.
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Compartimento do congelador

Este aparelho é um frigorifico com um compartimento
congelador de estrelas.

Os alimentos congelados embalados podem ser armazenados
pelo periodo de tempo indicado na embalagem.

Uma vez descongelados, os alimentos devem ser consumidos
no periodo de 24 horas.

De modo a evitar o desperdicio de alimentos, consulte, por
favor, as defini¢des recomendadas (MED) e os tempos de
armazenamento que se encontram no manual de utilizador.

o peso do aparelho e num local adequado a sua dimensdo

e utilizagdo. Ao instalar o aparelho, certifique-se de que o
aparelho ndo esta perto de uma fonte de calor e que os quatro
pés ficam estaveis e corretamente assentes no pavimento e de
que fica bem nivelado (utilize um nivel de bolha de ar). Espere
pelo menos duas horas antes de ligar o aparelho, assegurando
assim que o circuito refrigerador esta totalmente operacional.

AVISO: Ao posicionar o aparelho, certifique-se de que o cabo
de alimentag¢do ndo fica preso ou danificado.

AVISO: para evitar riscos devido a instabilidade, o
posicionamento ou fixa¢do do aparelho devem ser feitos de
acordo com as instrucdes do fabricante. E proibido a colocagdo
do frigorifico de forma que a parede traseira do frigorifico
(bobina do condensador) esteja em contacto com mangueiras
metdlicas do fogdo a gas, tubagens metdlicas de gas ou de 4gua
ou fios elétricos.

Para garantir uma ventilagdo adequada, deixe espaco
de ambos os lados e por cima do aparelho. A distancia entre
a parte de tras do aparelho e a parede deve ser de 50 mm,
de forma a evitar o contacto com superficies quentes. Se
este espago for menor ird aumentar o consumo de Energia
do produto. Remova o cabo de alimentagdo do gancho do
condensador antes de ligar o produto a fonte de alimentacao.

*O ndmero de série do
produto encontra-se na
placa de identificacdo e é
constituido por 12 digitos

Numero de série do produto (placa de
identificacdo) *

Numero de artigo do produto (placa de
identificacdo) *

Data de compra
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Se a resposta for
SIM

Medidas a tomarsea
resposta for NAO

Tabuleiro de condensagdo
Verifique se o tubo se encontra no interior do

IZI Nenhuma agdo

Coloque o tubo no interior
do tabuleiro

tabuleiro
$ Certifique-se de que a junta veda a porta a

toda a volta quando a porta estiver fechada

IZI Nenhuma agdo

Consulte as instrugdes
de montagem - passo de
alinhamento da porta

Verifique se ndo existe colisdo entre pegas/
mobilia ao abrir/fechar a porta do frigorifico

Iil Nenhuma agdo

Consulte as instrugdes
de montagem - passo de
alinhamento da porta

Prenda a instalagdo no interior de qualquer
sistema da cozinha e fixe-a, conforme
necessario

Iil Nenhuma agdo

Siga as instrucdes
de montagem para a
instalagdo correta

Informacao geral

As gavetas, cestos e prateleiras devem permanecer na posicao
atual, exceto se especificado de outra forma neste guia rapido.
O sistema de iluminacao no interior do compartimento do
frigorifico dispde de lampadas LED, o que permite uma melhor
iluminacdo comparativamente com as lampadas tradicionais,

bem como um consumo de energia muito reduzido. As portas

Dados técnicos

e as tampas do aparelho de refrigeracdo devem ser removidas
antes de serem depositadas em aterros, de forma a evitar que
criangas ou animais figuem presos no seu interior.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia
energética G.

IKEA HUTTRA 3 187 39 F
Marca Modelo Capacidade Consumo Nivel de ruido Classe energética
de congelagdo de energia (dba)
(kg/24h) (kwh/ano)

Para descarregar a versao completa, visite www.ikea.com
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Descrierea produsului

O 8a @

Accesoriile
Suport pentruoua  Tava pentru cuburi Racleta de
de gheata indepartare
a ghetii

1x

Prima utilizare

Conectati aparatul la reteaua de alimentare cu energie electrica.
Temperaturile ideale pentru pastrarea alimentelor au fost deja
setate din fabrica (3-5/MED).

Nota: Dupa pornirea aparatului, va trebui sa asteptati 2-3 ore
Tnainte de a atinge o temperaturd adecvata pentru o incarcare
standard a aparatului.

Comenzile

Functionarea frigiderului si congelatorului
Compartimentul frigider al aparatului este dotat cu un panou de
comanda cu iluminare cu LED-uri. Se poate seta o temperatura

diferita, cu ajutorul butonului , dupa cum este prezentat in figura.

Cele trei indicatoare cu LED-uri verzi indica temperatura setata
pentru compartimentul frigider.
Sunt posibile urmdtoarele reglaje:

LED-uri aprinse Temperatura setata

Ridicata (cel mai putin rece)
Medie-ridicata
Intermediara
Medie-scazuta

Scazuta (cel mai rece)

Pentru a evita risipa de alimente, consultati setarea
(intermediarad) si perioadele de depozitare recomandate din
manualul de utilizare.

Stand-by

Apasati butonul B4l si mentineti-l apasat timp de 3 secunde pentru
a dezactiva aparatul (panoul de comanda si luminile raman stinse).
Apadsati din nou scurt butonul pentru a reactiva aparatul.

Nota: Aceasta operatie nu deconecteaza aparatul de la reteaua
de alimentare cu energie electrica.

Nota: Temperatura ambiantd, frecventa de deschidere a usilor si
pozitia aparatului pot influenta temperaturile din interiorul celor
doua compartimente.

Acesti factori trebuie luati Tn considerare atunci cand setati
termostatul.
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BB Rafturi din sticla

E Placuta cu date tehnice (situata langa sertarul pentru fructe
si legume)

B Sertar pentru fructe si legume

4] Grupul termostat cu lumina

a Capac pentru produse lactate/Compartiment pentru
produse lactate

B Raft reglabil de pe usa

Al Gratar metalic si separator pentru sticle
Raft pentru sticle

Compartimentul congelator

(marcat cu simbolul pentru depozitarea alimentelor

proaspete, alimentelor congelate si producerea cuburilor de

gheatd)

E Tavita pentru cuburi de gheata
Usa compartimentului cu temperatura joasa

Caracteristicile, datele tehnice si imaginile pot varia
in functie de model.

Important!

Acest aparat este comercializat in Franta. In
conformitate cu normele valabile in aceasta
tara, acesta trebuie dotat cu un dispozitiv
special (consultati figura) amplasat in
compartimentul inferior al frigiderului pentru a
indica zona cea mai rece a acestuia.

H Sistemul de iluminare cu LED-uri
Temperatura din compartimentul frigider

Buton pentru reglarea temperaturii si pentru functia de
standby

Sistemul de iluminare cu LED-uri

LED-urile au o durata de viata mai mare decat becurile
obisnuite, optimizeaza gradul de vizibilitate din interior si sunt
ecologice.




Compartimentul frigider

Dezghetarea compartimentului frigider se face In mod complet
automat.

Formarea picaturilor de apa pe peretele posterior din interiorul
compartimentului frigider indica desfasurarea etapei de
dezghetare automata.

Apa rezultata din dezghetare este evacuata automat intr-

un orificiu de scurgere, iar apoi intr-un recipient de unde se
evapora.

Atentie! Accesoriile frigiderului nu trebuie curatate in masina de
spalat vase.

Instalare

ﬁl. Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa fie efectuate
de doua sau mai multe persoane - risc de ranire. Folositi manusi
de protectie la despachetare si instalare - risc de taiere.

Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de alimentare
cu apa (daca este necesara) si la reteaua de alimentare cu
energie electricd, precum si reparatiile trebuie efectuate de
un tehnician calificat. Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa
a aparatului, daca acest lucru nu este indicat Tn mod expres
in manualul de utilizare. Nu lasati copiii in apropierea zonei
de instalare. Dupa despachetarea aparatului, asigurati-va
ca acesta nu a fost deteriorat in timpul transportului. Daca
apar probleme, contactati distribuitorul sau cel mai apropiat
serviciu de asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat
aparatul, deseurile de ambalaje (bucati de plastic, polistiren
etc.) nu trebuie lasate la indemana copiilor - risc de asfixiere.
Tnainte de orice operatie de instalare, aparatul trebuie s3 fie
deconectat de la reteaua de alimentare cu energie electrica - risc
de electrocutare. In timpul instalarii, aveti grij& ca aparatul sa
nu deterioreze cablul de alimentare - risc de incendiu sau de
electrocutare. Activati aparatul numai atunci cand instalarea a
fost finalizata.

in timpul mutarii aparatului, aveti grij& s& nu deteriorati
pardoseala (de exemplu, parchetul). Instalati aparatul pe o
podea sau un suport care Ti poate sustine greutatea si intr-un

Cand contactati furnizorul nostru de servicii, precizati codurile
de pe placuta cu date de identificare a produsului.

Informatiile modelului pot fi accesate folosind codul QR indicat
pe eticheta energetica. Eticheta cuprinde, de asemenea,
identificatorul de model care poate fi utilizat pentru a consulta
portalul bazei de date https://eprel.ec.europa.eu.

*Pe placuta cu date tehnice numarul articolului este format din 8 cifre ———>

Lista de verificari

Parcurgeti lista de verificari inainte de a utiliza aparatul.

Daca oricare dintre raspunsuri este NU, intreprindeti actiunea
corespunzatoare.

Nu uitati sa notati numarul de serie al produsului si numarul
de articol dupa cum este necesar si sa atasati factura la aceasta
pagina.
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Compartimentul congelator

Acest aparat este un frigider cu un compartiment congelator din
clasa .

Alimentele congelate ambalate pot fi depozitate pe durata de
timp indicata pe ambalaj.

Dupa decongelare, alimentele trebuie consumate in decurs de
24 de ore.

Pentru a evita risipa de alimente, consultati setarea (MED)
si perioadele de depozitare recomandate din manualul de
utilizare.

spatiu adecvat pentru dimensiunile si utilizarea sa. Asigurati-va
ca aparatul nu este amplasat langa o sursa de cadldura si ca cele
patru picioruse sunt stabile si se sprijina pe podea, reglandu-le
dupa cum este necesar, si asigurati-va ca aparatul este perfect
orizontal, folosind o nivela cu bula de aer. Asteptati cel putin
doua ore Tnainte de a pune in functiune aparatul, pentru va
asigura ca circuitul de racire atinge nivelul maxim de eficienta.

AVERTISMENT: Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va
ca nu prindeti si nu deteriorati cablul de alimentare.

AVERTISMENT: Pentru a evita riscurile datorate instabilitatii,
aparatul trebuie pozitionat sau fixat Tn conformitate cu
instructiunile producatorului. Este interzis sa asezati frigiderul
astfel incat furtunul metalic al aragazului, conductele metalice
de alimentare cu gaz sau apad sau cablurile electrice sa
intre Tn contact cu peretele din spate al frigiderului (bobina
condensatorului).

Pentru a asigura o ventilare adecvata, lasati un spatiu liber
atat in partile laterale ale aparatului, cat si deasupra acestuia.
Amplasati aparatul la o distanta de 50 mm de perete, pentru
a evita contactul cu suprafete fierbinti. O distanta mai mica
va determina cresterea consumului de energie al produsului.
inainte de a conecta produsul la reteaua de alimentare cu
energie electricd, scoateti cablul de alimentare din carligul
condensatorului in timpul instaldrii.

**Pe placuta cu date
tehnice numarul de serie
este format din 12 cifre

Numar de serie produs (placuta cu date
tehnice) *

Numar de articol produs (placuta cu date
tehnice) **

Data achizitiei
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Informatii generale

Sertarele, cosurile si rafturile trebuie sa ramana n pozitia curenta,
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Daca raspunsul
este DA

Actiuni de efectuat daca
raspunsul este NU

Tava de colectare a condensului
Verificati daca tubul se afla in interiorul tavii

IZI Nicio actiune

Introduceti tubul in tava

Asigurati-va ca garnitura etanseaza complet
usa atunci cand aceasta este Inchisa

IZI Nicio actiune

Consultati ghidul de
instalare - etapa de aliniere
a usii

Asigurati-va ca nu se produc loviri intre
componente/corpurile de mobilier atunci
cand deschideti/inchideti usa aparatului
frigorific

Iil Nicio actiune

Consultati ghidul de
instalare - etapa de aliniere
a usii

Efectuati instalarea in siguranta n interiorul
unui corp de mobilier de bucatarie si fixati
dupa cum este necesar

Iil Nicio actiune

Pentru o instalare
corespunzatoare, urmati
instructiunile din ghidul de
instalare

cu exceptia cazuluiin care se ofera indicatii diferite in acest sens
n ghidul de referinta rapida. Sistemul de iluminat din interiorul
compartimentului frigider utilizeaza iluminare cu LED-uri,

frigiderului trebuie demontate Thainte ca aparatul sa fie dus

la depozitul de deseuri, pentru a evita blocarea copiilor sau
animalelor de casa in interiorul aparatului.

Acest produs contine o sursa de lumina cu eficienta energetica

permitand o iluminare mai buna decat cea cu becuri traditionale, din clasa G.
precum si un consum de energie foarte scazut. Usile si capacele
Date tehnice
IKEA HUTTRA 3 187 39 F
Marca Model Capacitate Consum Nivel de zgomot Clasa energetica
de congelare de energie (dBA)
(kg/24 h) (kWh/an)

Pentru a descarca versiunea completa, accesati site-ul web www.ikea.com




SRPSKI

Opis proizvoda

(15
2
H

s

Dodaci

Posuda za jaja Posuda za led Strugac leda

Prva upotreba

PoveZite uredaj na mrezno napajanje.

Idealne temperature za oCuvanje hrane su vec fabricki podeSene
(3-5/SRED).

Napomena: Nakon ukljucivanja uredaja, potrebno je da sacekate
2 do 3 sata da bi se postigla odgovarajuca temperatura za
standardni kapacitet zamrzivaca.

Komande

Rad friZidera i zamrzivaca
Odeljak frizidera uredaja ima kontrolnu tablu sa LED svetlima.

Temperaturu moZete da promenite pritiskom na dugme , kao
Sto je prikazano na slici.

Tri zelena LED indikatora prikazuju podeSenu temperaturu za
odeljak frizidera.

Moguca su sledeéa pode3avanja:

LED svetla na PodeSavanje temperature

Visoka (najtoplije)
O ° Y Srednje visoka

Srednja
Srednje niska
niska (hladnije)

Da bi se izbeglo bacanje hrane, pogledajte preporuceno
pode3avanje (Srednje) i vreme skladiStenja koji su navedeni u
korisni¢kom priru¢niku.

Stanje pripravnosti

Pritisnite dugme K3l na 3 sekunde da biste deaktivirali uredaj
(kontrolna tabla i svetla ostaju isklju¢ena). Opet nakratko
pritisnite dugme da biste ponovo aktivirali aparat.
Napomena: Time necete iskljuciti uredaj iz napajanja.
Napomena: ambijentalna temperatura, ucestalost otvaranja
vrata i poloZaj uredaja mogu da uticu na temperaturu unutar
dva odeljka.

Ove faktore treba uzeti u obzir pri podesavanju termostata.

72

Kl stakiene police
Natpisna plocica(na bocnoj strani fioke za Cuvanje voca i
povrca)
Fioka za €uvanje voca i povréa
Dugme termostata/svetlo
Poklopac/odeljak za mle¢ne proizvode
Podesiva polica za vrata
PA Metalna Zica i razdelnik za flase
Polica za flaSe
Odeljak zamrzivaca
(oznacen simbolom za smestanje sveZe hrane, zamrznute
hrane i pravljenje kockica leda)

EX Posuda za kockice leda
Vrata odeljka sa niskom temperaturom

Karakteristike, tehnicki podaci i slike mogu da
variraju u zavisnosti od modela.

VaZno!

Ovaj uredaj se prodaje u Francuskoj. U skladu
sa propisima koji vaZe u ovoj zemlji, mora biti
opremljen posebnim uredajem (vidi sliku)
smestenim u donjem odeljku frizidera, kako bi
oznacio njegovu najhladniju zonu.

H LED svetlo
Temperatura frizidera

(4 Dugme za regulisanje temperature i funkciju stanja
pripravnosti

LED svetlo
LED sijalice traju duZe od standardnih sijalica, poboljSavaju
vidljivost u unutradnjosti i ekolo3ki su prihvatljive.




Odeljak friZidera

Odmrzavanje odeljka friZzidera je potpuno automatsko.
Stvaranje kapi vode na zadnjem unutradnjem zidu odeljka
frizidera ukazuje na to da je u toku automatsko odmrzavanje.
Odmrznuta voda automatski odlazi u odvod, pa u posudu iz koje
isparava.

Oprez! Dodatnu opremu za frizider nije dozvoljeno prati u
masini za pranje sudova.

Instalacija

ﬁl. Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga dve ili vise
osoba - rizik od povrede. Prilikom raspakivanja i ugradnje,
koristite zaStitne rukavice - rizik od posekotina.

Ugradnju, uklju€uju¢i dovod vode (ako postoji), elektri¢ne
prikljucke i popravke mora da obavi kvalifikovani tehnicar.
Nemojte popravljati ili menjati delove uredaja ukoliko to nije
izri¢ito navedeno u korisni¢kom priru¢niku. DrZite decu podalje
od mesta ugradnje. Nakon otpakivanja uredaja, uverite se da
nije doslo do oStecenja prilikom transporta. U slu¢aju da se
javi problem, obratite se prodavcu ili najblizem postprodajnom
servisu. Nakon ugradnje, otpadna ambalaZza (plasti¢ni delovi,
delovi od stiropora itd.) se mora €uvati van domasaja dece -
postoji rizik od guSenja. Pre ugradnje, uredaj se mora iskljuciti
sa strujnog napajanja - postoji rizik od strujnog udara. Pazite da
uredaj ne oSteti kabl za napajanje tokom ugradnje - postoji rizik
od pozara ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon 3to je
postupak ugradnje zavr3en.

Pazite da ne oStetite pod (npr. parket) prilikom pomeranja
uredaja. Uredaj postavite i podesite da stoji ravno na podu
ili podlozi koja je dovoljno ¢vrsta da izdrZi njegovu tezinu i
na mesto koje odgovara njegovoj veli¢ini i nameni. Vodite
raCina o tome da se uredaj ne postavi blizu izvora toplote i da
Cetiri noZice budu stabilne i ¢vrsto na podu, podeSavajudi ih
po potrebi, a pomocu libele proverite da li je uredaj savrSeno
nivelisan. Sacekajte najmanje dva sata pre nego Sto ukljucite
uredaj, da bi se obezbedila potpuna efikasnost rashladnog
sistema.

Tokom kontakta sa naSim pruzaocem usluga navedite kodove
koji se nalaze na plocici za identifikaciju proizvoda.

Informacije o modelu se mogu preuzeti pomocu QR koda
navedenog na energetskoj oznaci. Oznaka ukljucuje i identifikator
modela koji moZe da se upotrebi za proveru registracije na
portalu baze, na adresi https://eprel.ec.europa.eu.

*Na natpisnoj plocici broj artikla sadrzi 8 cifara

Kontrolna lista

Prodite kroz kontrolnu listu pre koriS¢enja uredaja.

Ako je odgovor na neko pitanje NE, preduzmite odgovarajucu
meru.

Ne zaboravite da zapiSete serijski broj i broj artikla proizvoda po
potrebi i priloZite ra¢un uz ovu stranicu.
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Odeljak zamrzivaca

Ovaj uredaj je frizider sa odeljkom zamrzivaca sa
zvezdice.

Upakovana zamrznuta hrana se moZe ¢uvati tokom vremenskog
perioda nazna¢enog na pakovanju.

Kada se odmrzne, hrana se mora iskoristiti u roku od 24 sata.

Da bi se izbeglo bacanje hrane, pogledajte preporuceno
podeSavanje (SRED) i vreme skladistenja koji su navedeni u
korisni¢kom priru¢niku.

.&L UPOZORENUJE: Prilikom postavljanja uredaja, vodite racuna
da kabl za napajanje ne bude zakacen ili otecen.

UPOZORENLJE: Da bi se izbegle opasnosti koje mogu da
nastanu usled nestabilnosti, postavljanje ili u¢vrs¢ivanje uredaja
se mora izvrSiti u skladu sa uputstvima proizvodaca. Nije
dozvoljeno smestiti frizider tako da metalno crevo plinske pedi,
metalne cevi za gas ili vodu, ili elektri¢ne Zice budu u kontaktu
sa zadnjom stranom friZzidera (kalem kondenzatora).

Kako biste osigurali adekvatnu ventilaciju, ostavite prostora
sa obe strane uredaja i iznad njega. Udaljenost izmedu pozadine
uredaja i zida koji se nalazi iza uredaja treba da iznosi najmanje
50 mm kako ne bi do3lo do kontakta sa vru¢im povrSinama.
Smanjenje ovog rastojanja ¢e povecati energetsku potro3nju
proizvoda. Uklonite kabl za napajanje sa kuke kondenzatora
tokom instalacije pre povezivanja proizvoda na strujno
napajanje.

—

**Na natpisnoj plocici
serijski broj sadrzi 12
cifara

Serijski broj proizvoda (natpisna plo€ica) *

Broj artikla proizvoda (natpisna plocica) **

Datum kupovine




KRR &

74

Ako je odgovor

DA

Radnje koje treba
preduzeti ako je NE

Posuda za kondenzaciju
Proverite da li se cev nalazi unutar posude

IZI Bez aktivnosti

Postavite cev u posudu

Proverite da li zaptivha guma dobro prileZze
oko vrata dok su zatvorena

IZI Bez aktivnosti

Pogledajte Al - korak za
poravnavanje vrata

sistema i fiksirajte je prema zahtevima

Proverite da li se pri otvaranju/zatvaranju m Bez aktivnosti Pogledajte Al - korak za
vrata frizidera sudaraju sa okolnim poravnavanje vrata
predmetima ili namestajem

Obezbedite instalaciju u okviru kuhinjskog m Bez aktivnosti Pratite Al da bi instalacija

bila propisna

Opste informacije

Fioke, korpe i police treba drzZati na trenutnom poloZaju, osim ako
je drugacdije navedeno u ovom brzom vodicu. Sistem osvetljenja
unutar odeljka frizidera koristi LED svetla, ¢ime se omogucava

bolje osvetljenje nego standardnim sijalicama, kao i veoma niska
potro3nja energije. Vrata i poklopce uredaja za hladenje treba

Tehnicki podaci

ukloniti pre odlaganja na deponiju, kako bi se izbeglo da se deca
ili Zivotinje zatvore unutar uredaja.
Ovaj proizvod sadrZi izvor svetlosti klase G energetske efikasnosti.

IKEA HUTTRA 3 39 F
Brend Model Kapacitet Potro3nja Nivo buke Energetska klasa
zamrzavanja energije (dba)
(kg/24 h) (kwh/godine)

Da biste preuzeli celu verziju, posetite www.ikea.com




PYCCKNIN

OnucaHwue npubopa

O 8a @

MpuHagnexxHocTn

JloTok gnsa any, dopma And nbja

I'IepBoe ncnosibosaHme

MoakntoumTe NpMBOP K 3NEKTPUYECKON CeTU.

WpeanbHas Temnepatypa A1 XpaHeHNs NPOAYKTOB yXe
yCTaHOB/IEHA B 3aBO/CKMX HacTporikax (3-5/MED).
MpumeuaHue: Mocne BkIOYeHVSA Npubopa Heo6XoAMMO
noAoXzaTbk oT 2 A0 3 YacoB, nNpexse vem byaeT JOCTUTHYTa
TemnepaTypa, NOAXOAALLAA ANA CTaHAAPTHOM 3arpy3Kku
npubopa.

dneMeHTbl ynpaB/ieHus

Pa6oTa X0/104MIbLHOTO Y MOPO3UJILHOTO OTAENeHNS
B xonoaunbHOM oTaeneHnn npubopa ecTb NaHesb ynpasneHus
CO CBETOAMOZHOW NOACBETKOA. [Na U3MeHeHUst TeMnepaTypbl

NCNoNb3yiTe KHOMKY , Kak NMokasaHo Ha pUCyHKe.

3afiaHHOe 3HaYeHVe TeMrnepaTypbl B XON0AMNIbHOM OTAeNeHNN
yKa3blBaeTca TpeMsi MHAMKATOpaMu 3e/1eHOro LiBeTa.
Bo3MOXHbI ciesytoLLme HaCcTPOKN:

CBeToAuoAbl BKI 3afaHHas TemnepaTtypa

Bbicokasi (cnabbiii xonopa)
Bbiwe cpegHeit

CpeaHsis

Huxe cpeaHei

Huskas (CunbHbI xonoa)

YT0o6bI N36€XaThb yBeNnyeHrs 06beMOB NULLEBbIX OTXOAO0B,
06paTnTech K PeKOMeHAYeMbIM (MPOMeXYTOUHbIM)HACTPOiKaMm
N CPOKax XpaHEeHWsi B PyKOBOACTBE MOJib30BaTess.

Pe>xum oxxnpgaHuvs
Haxmunte 1 yaepxmBaiite kHonky K8l B TeyeHne 3 cekyHZ, YTOObI

OTK/IUNTL NPUGOP (MaHeNb yNpaBAeHNUs 1 MNOACBETKA MOracHyT).

HaxmuTe KHOMKY elLie pa3, YTo6bl CHOBA BKIUWTL NPrEop.
MpumeuaHue: 3Ta NpoLesypa He MPUBOAUT K OTK/IHOUEHWO
npuéopa oT 3NeKTPOCeTU.

MpumeuaHue: Ha TemnepaTypy B 06erX OTAENEHNAX
MOXeT BNMSATb TeMMepaTypa OKpy>KatoLLel cpebl, YactoTa
OTKPbIBaHWS ABepPLibl U MECTO YCTaHOBKM Npubopa.

371 GaKTOpbl HEO6XOAMMO YUUTLIBATE MPU HACTPOIiKe
TepmocTara.

Ckpebok ans nbaa

Ba)kHo!

Mpwrbop peannsyetcs Bo PpaHumn. B cooTBeTCTBUM
C NpaBuiamu, AerCTBYIOLLMMM B CTPaHe, OH
[l0/keH BbITb 060pyA0BaH CrneLmanbHbIM
YCTPOWCTBOM (CM. PUC.), pa3MeLLeHHbIM B HVXKHEM
oTAeNeHNM XONOANIbHUKA, AN 0603HaYeHNs
CaMOW XO/I0AHOW 30HbI.
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1] CTek/IAHHbIE NOJIKN

H MacnopTHas Tabnunuyka (PSAOM C ALLMKOM AN OBOLLEN n
dpyKTOB)

B Awmk ans osolein n GpyKToB

ﬂ Pyuka TepmocTtaTa / ocBeLleHns

a KpblLKa 4151 MO/IOYHBIX MPOAYKTOB / OTAeNeHne ANis
MOJIOUHbIX NMPOAYKTOB
Perynupyemas gBepHas noska
MeTannunueckas pelueTka 1 pasgenutens Ans 6yTbinok
Monka ans 6yTbINoK

Mopo3unbHoe oTaeneHne

(0603Ha4eHHOe CIMBOJIOM ANS XPaHEH WS CBEXUX U

3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB, a TakXKe MPUroToB/IeHNst Kyb1KOB

NnbAa)

B JloToK Ans nbaa

[lBepua HM3KOTeMMepaTypHOro oTAeNeHus
¢yHKLI,I/II/I, TeXHNYeCKe XapakTepuctmkm n
nnnrcTpaymnm MmoryTt otaim4vyaTtbca B 3aBUCUMMOCTU OT
mMopgenu.

————— |

@

n oot

A CBETOAVOAHbIE VHANKATOPbI
TemnepaTypa X0N0AUIbHOIO OTAENEHUS
(4 KHonka perynnpoBkm TemnepaTypbl 1 GyHKLMSA OKUAIHNSA

CBeTOANOAHbBIA NHANKaATOP
CBeToAMOAbl CYXaT A0/bLUe 06bIYHbIX TAMMOYeK, OHW
MOBbLILLAIT BUANMOCTb 1 ABASOTCS 3KONOTUYHBIMM.




XonogwunbHoe oTaeneHve

Pa3mopaknBaHme Xo0ANIBHOMO OTAeNIeHNSA MPOUCXOANT
MOMHOCTLK aBTOMAaTUYeCKU.

O6paszoBaHue Kanenb BoAbl Ha BHYTPeHHE 3a4Hel cTeHke
XONOANNBHOrO OTAENEHNS YKa3blBaeT Ha TO, YTO BbIMOIHAETCSH
LK1 aBTOMAaTNYeCKOro pasMopaXKuBaHus.

Tanasi BOja CTekaeT yepes C/IMBHOE OTBEPCTME B CNeLnanbHy
eMKOCTb, rAe ncnapsieTcs.

BHmaHwue! MNprHaanexXxHoCTn X0NoANIbHNKA HeNlb3 MbITb B
NoCyOMOEYHOWM MaLLUVHe.

YcTaHOBKaA

& I'Iepemeu_l,aTb 1 yCTaHaBnMBaTb I'Ipl/l60p AO0JDKHbI ABO€
nnm bonee yenoBek Bo nsbexaHve TpaBM. an/I pacnakoBke
N MOHTaXe np|/|60pa I/ICI'IOJ'Ib3yI2Te 3allUTHbIE Nep4YaTkKy BO
nsbexaHue nopesos.

MOHTax, B TOM YMC/Ie NMOAK/IOUEHME K CUCTEME
BOZOCHABXXeHWsI (MPY HAaNNYKK) U SNEKTPOCETH, a
Takke PeMOHTHble paboThbl A0XKHbI OCYLLLECTBASTLCS
KBanMGULMPOBaHHBIM NepPCcoHanoM. 3anpeluaercs
PEMOHTMPOBAaTb UV 3aMeHsTb /itobble geTanu npubopa, 3a
VICK/I0UYEHMEeM C/lyYaeB, 0060 OroBOPEHHbIX B PyKOBOACTBE
o aKkcrnyaTaumun. He paspelualite AeTsM NOAXOANTb 6N3KO
K MecTy ycTaHoBKW. [Moce pacnakoBku npubopa y6eanTecs,
UTO OH He 6bla NMOBPEeXAeH BO BpeMsi TpaHCMOpTUPOBKA. B
cnyyae obHapyXeHus npobnem obpallaritecs K NpoAaBLy N B
61KaNLLINI CEPBUCHBIV LLeHTP. M0 OKOHYaHNN MOHTaXa OTX0Zbl
yNaKoBOYHbIX MaTepMaoB (N1acTuK, NeHOMIaCcToBbIE AeTanu
W T. A.) BO/MKHBI XPaHUTLCS B HEAOCTYMHOM /151 JeTeld MecTe BO
n36exxaHne onacHoCTY yayLleHus:. Mepes BbIMOHEHNEM NHOBbIX
onepaumii Mo ycTaHOBKe OTKJIHOUMTE NPUBOP OT N1EKTPOCETU:
CyLLLeCTBYeT OMacHOCTb NMOPaXeHWs 3/1eKTPUYECKM TOKOM. pur
yCTaHOBKe cob/togaliTe 0CTOPOXHOCTL, UTO6bI HE MOBPeANTb
CeTeBOl LUHYp KOprycom Npr6opa: CyLLecTByeT OnacHoCTb
roxkapa 1 MopaxeHWsi 31eKTPUYeckM ToKoM. He BKk/touaiite
npr6op A0 3aBepLUEHSI MOHTaxXa.

ByAbTe OCTOPOXHbI NPY NepemMeLLeHn Nprbopa, YTobbl He
noBpeanTb NoJbl (Hanpumep, napkeT). YcTaHaBvBaiTe npnbop
Ha nony, cnocobHoOM BblAepXaTb Bec npnbopa. BeibpaHHoe

Mpu o6paLLeHNN K HaLLeMy NMOCTaBLLVKY YCIYT COOBLLMTE KOAbI,
yKasaHHble Ha NacnopTHol Tabanyke n3genus.

NHdopMaLmio 0 Mogen MOXHO MOAYUYNTb, UCMONb3YS
yKasaHHbI/i Ha MapK1UpoBKe 3Heproa$pPekTMBHOCTA QR-KOZ,.

Ha aTukeTKe TakXe yKkasaH UAEHTUUKATOP MOAENN, KOTOPbIN
MOXHO MCM0b30BaTh A/ MPOCMOTPa nopTana 6asbl AaHHbIX
no agpecy https://eprel.ec.europa.eu.

*APTVKYN Ha NacnopTHO Tabanyke coctouT 13 8 unpp —>

KOHTpONbHbIV NncT

Mepes Ncrnonb3oBaHWeM NpUBopa BbIMOJHUTE MPOBEPKY Mo
KOHTPO/IbHOMY JINCTY.

Ecnn Ha kakon-nnbo oTBeT AaH oTBeT HET, BbINOAHUTE
COOTBETCTBYIOLLEE AeCTBME.

He 3abyapbTe 3anmncatb CepUIAHbIA 11 apTUKYNBHBIA HOMEP
V34ennsi Y MPUKPEnUTb CBOK KBUTAHLMIO K 3TOW CTpaHuLe.
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Mopo3unbHoe oTaeneHue

3TOT NpMbOp NpeacTaBiseT coboi XONOANABHYIK C
MOPO3U/IbHLIM OTAENEHNEM C 3Be3jamu.
YnakoBaHHble 3aMOPOXEHHbIE NPOAYKTbI MOXHO XPaHUTL B
TeueHMe BPEMEHMU, YKa3aHHOro Ha ynakoBske.

Mocne pasMopo3KM NPOAYKT HEOBXOAVMMO NPUrOTOBUTL B
TeyeHue 24 yacos.

YTobbl n36exaTb yBesmyeHns 06 beMOoB NuLLEeBbIX OTXOA0B,
obpatuTech kK pekomeHgyembiM (MED) HacTporikam 1 cpokam
XPaHeHVs B PyKOBO/ACTBE MONb30BaTesis.

AN YCTAaHOBKW MEeCTO I0/KHO COOTBETCTBOBAThL pa3mepam
nprbopa 1 ero HasHayeHuto. Ybeantech, 4TO NPUBOp He
HaxoANTCS NOBAN30CTI UCTOYHMKA Temna 1 Bce YeTbipe HOXKMN
nprbopa TBepAO CTOAT Ha nosny. OTperynmpyrTe HOXKM Npu
HeobxoanMocTu. [poBepbTe ropr30HTaNBHOCTL NPMbopa Npu
MOMOLLM YPOBHS. MOAOXKANTE He MEHee /BYX YacoB Nnepey TeM Kak
BK/tOYaTb MPUGOP: 3TO Bpems He06X0AVMO A BOCCTAaHOBIEHUS
NONHOM 3G eKTUBHOCTY XONO0ANIBHOIO KOHTYpa.

MNPEAYMPEXAEHWE: Mpw pasmeLleHnn npnbopa
ybeaunTech, YTO LWHYP NUTaHUS He MOBPEeXAeH U He 3aXar.

MPEAYNPEXAEHWE: Bo nsbexaHne onpoknabiBaHNS
npubopa BbIMONHANTE OnepaLmn No yCTaHOBKe 1 3aKpenieHnto
B COOTBETCTBUWN C UHCTPYKLUMAMN N3roTOBUTENSA. 3anpeLLeHo
yCTaHaBANBaTb XONOAVNNbHVK TakuM 06pa3oM, YTO6bI
MeTaNIMYeCKNA LWAAHT Fa30BoM MANTLI, MeTanInyeckmne
rasoBble NV BOAOMNPOBOAHbIE TPYObl UV 3neKTpuyeckme
Kabenn npukacanucb K 3afHel CTeHKe XON0ANIbHMKA
(3MeeBVKy KOHAEeHcaTopa).

Ans obecneyeHnst Hag/exallel BEeHTUAALMN OCcTaBbTe
CBO6OZHOE MeCTO C 06erx 6OKOBbIX CTOPOH U Haj NPM6opPOM.
Ans npeAoTBpaLLeHst 40CTYNa K ropsiyviM MOBEPXHOCTSM
PaccTosiHME MeXAy CTEeHOW 1 3aHel CTeHKOM Npubopa A0KHO
cocTaBATb 50 MM. YMeHbLUeHVe 3TOro paccTosiHUA BeAeT K
pocTy sHepronoTpebaeHns npubopa. Mepes NoAKIOHEHVEM
N3AENUNS K UCTOUHUKY MUTAHUS OTCOeANHUTE Kabesb MUTaHNs
OT KptoUKa KoHAeHcaTopa.

N N | i i
TN M ce

**CepuiiHbIli HOMep Ha
nacrnopTHom Tabnnyke
cocTouT 13 12 undp

CepuiiHbI/i HOMep n3genus (macnopTHas
Tabnnuka) *

ApTUKYN n3genuvs (nacnopTHas Tabnmuka) **

[lata npnobpeTteHus
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Ecnu oTtBeT A Actions to do if NOT
[MopA0H Ana KOHAeHcaTa m,ﬂ,eﬁcmmn He BcTaBbTe TPy6Ky B 1OTOK
Y6epuTech, YTO TPYO6Ka HAXOAUTCA BHYTPU MpeAyCMOTpeHbI
NoTka
Y6epuTech, UTO NPOKNajKa ynnoTHaeT m,ﬂ,eﬁcmvm He Cm. Al - perynvposka
3aKpPbITYHO BepLy No BCcemy nepumMeTpy MpeAyCMOTpeHbI ABepLbl
MpoBepKa OTCYTCTBUS CTOIKHOBEHUIA MeXAY m,ﬂ,eMCTan He Cm. Al - perynmposka
AeTanaMu/GypHUTYPOIA Npu OTKpbIBaHWN/ MpeAycMOTpeHbI ABepLbl
3aKpbIBaHUN ABEPLIbl XON04NIbHOIO
oTAeNeHns
3aduKcnpyiiTe ycTaHOBKY BHYTPY N1t0601 m,ﬂ,eﬁcmmn He MpaBunbHasA ycTaHOBKA
KYXOHHOW CUCTeMbI 1 3aKpenuTe npu NpeaycMOTpeHbl M. Al
HeobXxoAMMOCTN

O6Lwan Hpopmauusa

ALMKN, KOP3UHBI U MOAKM A0/XKHbBI OCTaBaTbCA B TEKYLLEM
MOIOXEHUM, €C/IN VHOE HE YKa3aHOo B aHHOM KPaTKoM
PyKOBOACTBE. 151 OCBELLEHNS XONOAMILHOIO OTAENeHUs
MCMO/b3YeTCs CBETOAMOAHAs cMcTeMa, obecrneymBatoLLas
Aydllee OCBELLEHWNE MO CPAaBHEHWIO C TPAAULINOHHBIMM
namnamm HakasvBaHUsA 1 NMPKY 3TOM MOTPe6SHoLLAN OUYeHb

TexHN4YecKkune gaHHble

Masio 31eKTPO3HEPrn. [BepLibl U KPbILLKM XOJI0ANBEHOIO
060pyA0BaHNs CIeAyeT 13BNeKaTh Nepes oTNPaBKOA Ha CBasKy,
UTOBbI AETN U XKNBOTHbIE HE MENN BO3MOXHOCTM MomnacTb

BHYTpb.

OTO n3genve nmeeT NCTOYHWMK CBeTa KJlacca

3HeproaddekTnBHOCTU G.

IKEA HUTTRA B) 187 39 F
BbpeHg Mogenb Mopo3nnbHas MOLL- | DHepronoTpebieHne YpoBeHb LLyMma Knacc aHepronortpe-
HOCTb (kBTu/rop) (abA) 6neHus
(kr/24 v)

MonHyto Bepcuio MOXXHO 3arpysmTb Ha www.ikea.com




SVENSKA

Beskrivning av produkten

(15
2
H

Aggfack

Forsta anvandning

Anslut apparaten till elnatet.

De perfekta temperaturerna for férvaring av mat har redan
stéllts in pa fabriken (3-5/MED).

Anmarkning: Efter att du har slagit pa apparaten maste du
vanta 2 till 3 timmar innan en temperatur som ar lamplig for
kylens standardbelastning uppnas.

Kontroller

Kyl- och frysdrift
Apparatens kylskap har en kontrollpanel med LED-belysning.

Det gar att stilla in en annan temperatur med hjélp av Ke
-knappen, som visas pa bilden.

De tre gréna LED-lamporna visar kylskapstemperaturen.
Det gar att gora foljande justeringar:

LED-lampa pa Temperaturinstéallning

O @) ® HOg (mindre kall)
Medelhog
Mellanliggande

0 e O]
(0 o O ENVEGHIER
e O O] Lag (kallast)

For att undvika livsmedelsspill, se den rekommenderade
instaliningen (mellanlaget) och férvaringstiderna som star i
anvandarhandboken online.

Standby
Tryck pa -knappen i 3 sekunder for att inaktivera apparaten

(kontrollpanelen och lamporna forblir slackta). Tryck pa knappen

igen en kort stund for att ateraktivera apparaten.
Anmarkning: Det har férfarandet bryter inte apparatens
stromfoérsoérjning.

Anmarkning: omgivningstemperaturen, dérréppningens
frekvens och apparatens lage kan paverka temperaturen inuti
de tva avdelningarna.

Dessa faktorer maste beaktas nar termostaten stalls in.
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1] Glashyllor
Typskylt (pa sidan av frukt- och gréonsaksladan)
Frukt- och gronsakslada
Termostat och belysning
a3 Mejerilock / Mejerifack
Justerbar dorrhylla
PA \Metalltrad och flaskavdelare
Flaskbalkong
Frysdel
(markerad med symbolen for lagring av farsk mat, fryst
mat och gora isbitar)

EX iskubsiada
Dorrfack for lagtemperatur

Egenskaper, tekniska data och bilder kan variera
beroende pa modell.

Viktigt!

Den har apparaten saljs i Frankrike. | enlighet
giltiga regelverk i detta land maste den forses
med en speciell anordning (se bild) placerad i

kylens nedre fack for att indikera det kallaste

omradet i den.

————— |

@

n oot

H LED-lampa
Kylskapstemperatur
4 Knapp fér temperaturreglering och standby-funktion

LED-belysning
LED-lampor har en langre livslangd, ger battre belysning och ar
miljévanliga.




Kyldel

Avfrostningen av kyldelen sker automatiskt.

Bildning av vattendroppar pa den bakre innervaggen i kylskapet
indikerar att den automatiska avfrostningen pagar.

Vattnet fran avfrostningen rinner till ett draneringshal och
sedan samlas det upp i en behallare, dar det féorangas.

Viktigt! Kylskapstillbehéren far inte maskindiskas.

Installation

ﬁl. Apparaten ska hanteras och installeras av minst tva
personer - risk for skada. Anvand skyddshandskar vid
uppackning och installation - risk for skarskada.

Installation, inklusive vattentillforsel (i forekommande fall),
elektriska anslutningar och reparationer ska utféras av behorig
tekniker. Reparera eller byt inte ut delar pa apparaten om
detta inte direkt anges i bruksanvisningen. Hall barn pa sékert
avstand fran installationsplatsen. Nar produkten har packats
upp, kontrollera att den inte har skadats under transporten.
Kontakta din aterforséljare eller ndrmaste kundservice
om du upptéacker nagot problem. Efter installationen ska
férpackningsmaterialet (delar av plast, frigolit osv.) férvaras
utom rackhall for barn - risk for kvavning. Apparaten ska kopplas
bort fran stromforsérjningen innan nagon installationsatgard
utfors - risk for elchock. Under installation, se till att apparaten
inte skadar natkabeln - risk for brand eller elchock. Aktivera inte
apparaten forran installationen har slutforts.

Var forsiktig sa att golvet (t.ex. parkettgolv) inte skadas
nar du flyttar apparaten. Installera apparaten pa ett golv eller
ett stod som klarar att bara dess vikt och pa en plats som
ar lamplig for produktens storlek och anvandning. Forsakra
dig om att apparaten inte star nara en varmekalla och att de
fyra fotterna ar stabila och star pé golvet. Justera dem om
nédvandigt och kontrollera att apparaten ar helt plan med hjalp
av ett vattenpass. Vanta minst tva timmar innan du satter pa
apparaten. Denna tid kravs for att kylsystemet ska fungera pa
basta satt.

Nar du kontaktar far eftermarknadstjénst, ange koderna som
star pa din produkts typskylt.

Modellinformationen kan hdmtas med QR-koden som finns pa
energietiketten. Etiketten inkluderar dven en modellidentifierare
som ska anvandas for att radfraga databasportalen
https://eprel.ec.europa.eu databasportal.

*Pa markplaten har artikelnumret atta siffror

Checklista for inspektion

Folj checklistan innan du anvander din apparat.

Om nagot svar ar NEJ, vanligen utfér motsvarande atgard.

Kom ihag att skriva ner produktens serienummer och
artikelnummer sa som kravs och bifoga ditt kvitto pa denna sida.
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Frysdel

Denna apparat ar ett kylskpd med ett -stjarnfrysfack.
Forpackade frysta livsmedel kan lagras under den tid som anges
pa forpackningen.

Efter upptining maste maten anvandas inom 24 timmar.

For att undvika livsmedelsspill, se den rekommenderade
installningen (MED) och férvaringstiderna som star i
anvandarhandboken online.

.&L VARNING: Placera hushallsapparaten sa att stromsladden
inte klams eller skadas.

VARNING: Apparaten ska installeras i enlighet med
tillverkarens anvisningar for att undvika sakerhetsrisker pa
grund av instabilitet. Det ar forbjudet att placera kylen pa
sadant satt att metallslangen till gasspisen, gasrér av metall,
vattenledningar eller elektriska ledningar kommer i kontakt
med kylens bakre vdagg (kondensorspolen).

For att sakerstalla bra ventilation maste det finnas
tillrackligt med utrymme omkring apparaten, bade ovanfér och
pa sidorna. Avstandet mellan baksidan av apparaten och véaggen
bakom apparaten ska vara minst 50 mm for att undvika heta
ytor. Om avstandet ar mindre kommer apparaten att forbruka
mer energi. Ta bort strémsladden fran kondensorkroken
under installationen innan du ansluter produkten till
stromforsorjningen.

—

**P3 markplaten har
artikelnumret tolv siffror

Produktens serienummer (markplat) *

Produktens artikelnummer (markplat) **

Inkdépsdatum
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Allman information
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Om svaret ar JA

Atgéarder att vidta om
svaret ar NEJ

Foérvaringsfack
Kontrollera att roret ar inne i brickan

IZI Ingen atgard

Lagg roret inuti brickan

=

Se till att packningen ar ordentligt tatat runt
dorren nar dorren ar stangd

IZI Ingen atgard

Se steget for Al-
dorrjustering

Kontrollera att ingen kollision uppstar mellan
delarna/féremalen nér du 6ppnar/stanger
kyldorren

Iil Ingen atgard

Se steget for Al-
doérrjustering

Sakra installationen i alla kkssystem och
ordna den efter behov

Iil Ingen atgard

Folj Al for korrekt
installation

Lador, korgar och hyllor ska sitta pa den aktuella positionen
om inte annat anges i denna snabbguide. Ljussystemet inuti
kylavdelningen anvander LED-lampor, vilket ger en battre

innan de kastas bort pa soptippen, for att forhindra att barn eller
djur fastnar inuti.
Den har produkten innehaller en ljuskalla med energieffektivitet

belysning an vanliga glédlampor, samt férbrukar valdigt lite i klass G.
energi. Dorrarna och locken pa kylapparaten maste tas bort
Tekniska data
IKEA HUTTRA 3 187 39 F
Varumarke Modell Frysningskapacitet | Energiférbrukning Bullerniva Energiklass
(kg/24h) (kwh/ar) (dba)

For att ladda ner hela versionen, bes6k www.ikea.com




SLOVENSCINA

Opis izdelka

5 88 a

(15
2
H

Pribor

Posoda za jajca Posoda za ledene

Prva uporaba

Aparat prikljucite na elektri¢cno napajanje.

Idealne temperature za shranjevanje Zivil so tovarnisko
nastavljene (3-5/MED).

Opomba: Po vklopu aparata je treba pocakati 2 do 3 ure, da se
doseZe temperatura, ki je primerna za standardno obremenitev
aparata.

Elementi za upravljanje

Delovanje hladilnika in zamrzovalnika

V hladilnem prostoru aparata je namescena upravljalna plo3ca
z LED-lu€mi. Drugo temperaturo lahko nastavite tako, da
uporabite gumb K&, kot je prikazano na sliki.

Trije zeleni LED-indikatorji prikazujejo nastavljeno temperaturo
hladilnika.

Na voljo so naslednje nastavitve:

Vklopljene Nastavljena
LED-luci temperatura
@) o) [ Visoko (najmanj hladno)

Srednje visoko
Srednje

Srednje nizko
Nizko (najhladneje)

Da bi se izognili Zivilskim odpadkom, glejte priporo¢eno
nastavitev (srednje hladno) in ¢ase shranjevanja v uporabniSkem
priro¢niku.

Stanje pripravljenosti
Pritisnite tipko b za 3 sekunde, da aparat izklopite (upravljalna
plo3¢a in LED-lu¢i ostanejo izklopljene). Pritisnite tipko Se enkrat,
da ponovno vklopite aparat.

Opomba: s tem postopkom aparata ne odklopite z elektricnega
omrezja.

Opomba: temperatura v prostoru, pogostost odpiranja vrat in
poloZaj aparata lahko vplivajo na notranjo temperaturo v obeh
predelih aparata.

Vse te dejavnike upoStevajte pri nastavljanju aparata.
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Kl stekiene police
Nazivna ploscica (ob strani predala za sadje in zelenjavo)
Predal za sadje in zelenjavo
Gumb za upravljanje termostata/lucka
Polica za mlecne izdelke s pokrovom / Predel za mlecne
izdelke
Prilagodljiva polica na vratih
PA Kovinsko Zitno vodilo in lo¢evalnik steklenic
B predal za steklenice
Zamrzovalni prostor
(oznacen s simbolom za shranjevanje svezZe in zamrznjene
hrane ter za pripravo kock ledu)

EX Posoda za ledene kocke
Vrata predela z nizko temperaturo

Lastnosti, tehni¢ni podatki in slike se lahko
razlikujejo glede na model.

Pomembno!

Ta aparat se prodaja v Franciji. V skladu s
predpisi, ki veljajo v tej drzavi, mora biti na
aparatu namescena posebna oznaka (glejte
sliko) v spodnjem predalu zamrzovalnika, ki
jasno oznacuje najhladnejsi predel.

————— |

@
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B Lep-ue
Temperatura v hladilnem prostoru
Tipka za nastavitev temperature in stanja pripravljenosti

LED-lu¢
LED-luci imajo daljSo Zivljenjsko dobo kot navadne Zarnice,
izboljSajo vidljivost v notranjosti in so prijazne do okolja.




Hladilni prostor

Odtajanje hladilnika je popolnoma samodejno.

Obcasna prisotnost vodnih kapljic na zadnji steni hladilnika
pomeni, da hladilnik opravlja funkcijo samodejnega odtajanja.
Odtaljena voda se samodejno usmeri skozi odto¢no odprtino v
posodo, iz katere izhlapi.

Pozor! Dodatne opreme hladilnika ni dovoljeno pomivati v
pomivalnem stroju.

Namestitev

ﬁl. Za premikanje in namestitev aparata sta potrebni najmanj
dve osebi - nevarnost poskodb. Za odstranjevanje embalaze
in namestitev aparata uporabite zaScitne rokavice - nevarnost
ureznin.

Namestitev aparata, vklju¢no z dovodom vode (Ce je ta
prisoten) in elektri¢nimi prikljucki, ter popravila smejo izvajati
samo usposobljeni tehniki. Ne popravljajte ali menjajte katerega
koli dela aparata, razen Ce to ni izrecno navedeno v navodilih za
uporabo. Otroci se mestu namestitve ne smejo pribliZevati. Ko
aparat odstranite iz embalaZe, se prepricajte, da med prevozom
ni bil poSkodovan. V primeru teZav se obrnite na prodajalca ali
na najblizjo servisno sluzbo. Ko je aparat name3¢en, ostanke
embalaZe (plastika, deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega
otrok - nevarnost zadusitve. Pred katerim koli postopkom
namestitve aparat odklopite iz elektricnega omrezja, saj obstaja
nevarnost elektritnega udara. Med namestitvijo pazite, da
aparat ne poskoduje napajalnega kabla, saj to lahko privede do
poZara ali povzroci elektri¢ni udar. Aparat vklopite Sele, ko je
namestitev koncana.

Pazite, da med premikanjem naprave ne poskodujete

tal (npr. parketa). Aparat namestite na tla ali podstavek, ki je
dovolj mocan za njegovo tezo, ter v poloZzaj, ki ustreza velikosti
in uporabi aparata. Aparat ne sme biti blizu vira toplote, vse
Stiri noge pa morajo trdno stati na tleh; po potrebi jih lahko
prilagodite. S pomocjo vodne tehtnice preverite, ali je aparat
popolnoma uravnan. Pred vklopom aparata pocakajte najmanj
dve uri, da zagotovite polno zmogljivost hladilnega krogotoka.

Ko stopite v stik z naSo servisno sluzbo, navedite kode, ki so
zapisane na identifikacijski ploscici izdelka.

Podatke o modelu je mogoce pridobiti s kodo QR na energijski
nalepki. Na nalepki je tudi identifikator modela, ki ga lahko
uporabite za preverjanje podatkov na

portalu https://eprel.ec.europa.eu.

* Stevilka artikla na napisni plos¢ici je sestavljena iz 8 cifer ———>

Kontrolni seznam za preverjanje

Pred vklopom aparata izvedite korake kontrolnega seznama za
preverjanje.

Ce je kateri koli odgovor NE, upo$tevajte ustrezno dejanje.
Zapisite si serijsko Stevilko izdelka in Stevilko artikla ter pripnite
svoj racun na to stran.
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Zamrzovalni prostor

Ta aparat je hladilnik z zamrzovalnim prostorom s
zvezdicami.

Pakirano zamrznjeno hrano lahko shranite tako dolgo, kot je
navedeno na embalaZzi.

Ko ste hrano enkrat odmrznili, jo je treba porabiti v 24 urah.

Da se vam hrana ne bo pokvarila, si oglejte priporofeno
nastavitev (MED) in ¢ase shranjevanja, navedene v navodilih za
uporabo.

.&L OPOZORILO: Pri names3¢anju aparata bodite pozorni, da ne
stisnete ali poSkodujete napajalnega kabla.

OPOZORILO: Da preprecite nevarnosti zaradi nestabilnosti,
je treba aparat namestiti in pricvrstiti v skladu z navodili
proizvajalca. Hladilnika ni dovoljeno namestiti tako, da
so kovinska cev plinskega Stedilnika, kovinska plinska ali
vodovodna cev oz. elektri¢ni kabli v stiku s hrbtno stranjo
hladilnika (kondenzator).

Na obeh straneh aparata in nad njim naj bo dovolj
prostora, da zagotovite ustrezno prezracevanje. Razdalja med
zadnjim delom aparata in steno za aparatom mora znasati
najmanj 50 mm, tako da preprecite dostop do vrocih povrSin.
Ce je ta razdalja manj$a, bo aparat za delovanje porabil ve¢
energije. Med namestitvijo napajalni kabel odstranite s kavlja
kondenzatorja, preden aparat prikljucite na elektricno omreZzje.

** Serijska Stevilka
na napisni ploscici je
sestavljena iz 12 cifer

Serijska Stevilka izdelka (napisna ploscica)*

Stevilka artikla (napisna plos¢ica)**

Datum nakupa
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Ce je odgovor DA

Potrebna dejanja, e je

=

namescena skladno z zahtevami

odgovor NE
Pladenj za kondenzat m Brez dejanj Namestite cev v pladenj
Preverite, ali je cev v pladnju
Preverite, da tesnila dobro tesnijo po m Brez dejanj Glejte Al - korak poravnave
celotnem obodu vrat, ko so ta zaprta vrat
Preverite, da ni trkov med deli/pohistvom pri m Brez dejanj Glejte Al - korak poravnave
odpiranju/zapiranju vrat hladilnika vrat
Preverite, ali je instalacija v sistemu kuhinje m Brez dejanj Za pravilno namestite glejte

Al

SploSne informacije

Predali, koSare in police morajo ostati v svojem trenutnem
poloZaju, ¢e v tem hitrem vodi¢u ni navedeno drugace. Notranjost
hladilnika je osvetljena z LED-lu¢mi, ki omogocajo boljSo
osvetljavo kot navadne Zarnice in zelo nizko porabo elektri¢ne

Tehnicni podatki

energije. Pred odstranitvijo hladilnika na smetiS¢e morate

odstraniti vsa vrata in pokrove, da se v hladilnik ne bodo mogli
zapreti otroci ali Zivali.
Ta izdelek vsebuje vir svetlobe razreda energijske ucinkovitosti G.

IKEA HUTTRA 3 187 39 F
Znamka Model Zamrzovalna Poraba Raven hrupa Razred energijske
zmogljivost energije (dba) ucinkovitosti
(kg/24 h) (kWh/leto)

Za prenos popolne razlicice obiscite www.ikea.com




SLOVENCINA

Opis spotrebica

5 88 a

PrisluSenstvo

Stojan na vajicka Nadobka na lad Skrabka na lad

Prve pouzitie
Spotrebic pripojte k zdroju elektrickej energie.
Idealna teplota na uchovavanie potravin bola nastavena uz od
vyroby (3-5/STREDNA).
Poznamka: Po zapnuti spotrebica je potrebné pockat 2 az

3 hodin, kym dosiahne teplotu vhodnu pre Standardné naplnenie
spotrebica.

Ovladace

Prevadzka chladnicky a mraznicky

Chladiaci priestor spotrebica ma ovladaci panel s LED
kontrolkami. Pomocou tlatidla K8 moZno nastavit rézne teploty,
ako je zobrazené na obrazku.

Tri zelené LED indikatory signalizuju teplotu nastavenu pre
priecinok chladnicky.

Uskutocnit je mozné nasledujlce nastavenia:

Kontrolky svietia Nastavte teplotu

High (Vysoka) (najmenej chladna)
Stredne vysoka

Intermediate (Stredna)

Stredne nizka

Low (NizSia) (najchladnejSia)

Aby sa zbyto¢ne neplytvalo potravinami, pozrite si, prosim,
odporucané nastavenie (stredné) a ¢as skladovania, ktoré
najdete v ndvode na pouZzivanie.

Pohotovostny rezim

Spotrebic vypnete stlacenim tlacidla K4 na 3 sekundy (ovladaci
panel a svetla zostanu vypnuté). Kratkym opakovanym stlacenim
tlac¢idla znovu aktivujete spotrebic.

Poznamka: Tymto krokom sa spotrebi¢ neodpoji od zdroja
napajania.

Poznamka: Teplota prostredia, frekvencia otvarania dver{

a umiestnenie spotrebi¢a mézu ovplyvnit' vnutornu teplotu jeho
oboch priestorov.

Tieto faktory treba brat' do Gvahy pri nastavovani termostatu.
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B skienene police
Vyrobny Stitok (na boku zasuvky na ovocie a zeleninu)
Zasuvka na ovocie a zeleninu
Ovladaci gombik termostatu a vypinac svetla
Veko na mlie¢ne vyrobky/ Priehradka na mlie¢ne vyrobky
Nastavitelna policka na dverach
IA Kovova mriezka a oddelovac flias
Policka na flase
Mraziaci priestor
(oznaceny symbolom na skladovanie €erstvych potravin,
mrazenych potravin a vyrobu kociek ladu)

EX Nadoba na fadové kocky
Dvierka priestoru s nizkou teplotou

Charakteristické crty, technické udaje a obrazky sa
moZzu liSit'v zavislosti od modelu.

DéleZité upozornenie!

Tento spotrebi¢ sa preddva vo Franclzsku.

V sulade s predpismi platnymi v tejto krajine
musi byt vybaveny Specidlnym zariadenim (pozri
obrazok) umiestnenym v spodnej priehradke
chladni¢ky na oznacenie jej najchladnejsej zény.

H LED kontrolka
Teplota v priecinku chladnicky
(49 Gombik na regulaciu teploty a funkciu pohotovostného
rezimu

LED Ziarovka
LED svetld vydrzia dlhSie neZ bezné Ziarovky, zlep3uju vnutornu
viditelnhost a su Setrné k Zivotnému prostrediu.




Chladiaci priestor

Rozmrazovanie chladiaceho priestoru je Uplne automatické.
Tvorba kvapiek vody na zadnej stene chladiaceho priestoru je
znakom prebiehajuceho automatického odmrazovania.
Rozmrazend voda sa automaticky odvadza do odtokového
otvoru a do nadobky, odkial sa odparuje.

Upozornenie! PrisluSenstvo chladni¢ky sa nesmie umyvat’

v umyvacke riadu.

InStalacia

ﬁl. So spotrebi¢om musia manipulovat a inStalovat ho
minimalne dve osoby - riziko zranenia. Pri vybalovani

a inStalovani pouzivajte ochranné rukavice - nebezpecenstvo
porezania.

.&. InStalaciu, vratane privodu vody (ak je), elektrického
zapojenia a taktieZ opravy musi vykonavat kvalifikovany technik.
Nikdy neopravujte ani nevymienajte Ziadnu Cast spotrebica,
ak to nie je uvedené v ndvode na pouZzivanie. NepuUstajte deti
k miestu inStalacie. Po vybaleni spotrebica sa uistite, Ze sa
pocas prepravy neposkodil. V pripade problémov sa obratte na
predajcu alebo najbliz3i popredajny servis. Po inStaldcii treba
odpad z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.) uloZit mimo
dosahu deti - nebezpecenstvo udusenia. Pred vykonavanim
inStalacnych prac musite spotrebi¢ odpojit od elektrického
napajania - nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.
Pocas inStalacie davajte pozor, aby ste spotrebicom neposkodili
napajaci kabel - nebezpeclenstvo poZiaru alebo zasahu
elektrickym pridom. Spotrebi¢ zapnite az po Uplnom dokonceni
instalacie.

Pri premiestfiovani spotrebica davajte pozor, aby ste
nepo3kodili podlahy (napr. parkety). Spotrebi¢ inStalujte na
podlahu alebo podklad, ktory je dostatocne pevny, aby uniesol

Pri kontaktovani naSho poskytovatela servisu uvedte, prosim,
koédy z vyrobného Stitku vasho spotrebica.

Informacie o modele ziskate cez QR kdéd na energetickom Stitku.
Na Stitku tieZ najdete identifikacné ¢islo modelu, ktoré mdzete
pouZit' na vyhladavanie v databaze na portali
https://eprel.ec.europa.eu.

*Na vykonnostnom Stitku je EAN kéd 8-miestne ¢islo ——>

Kontrolny zoznam

Pred pouzivanim spotrebica postupujte podla kontrolného
zoznamu.

Ak je odpoved NIE, vykonajte prislusny ukon.

Nezabudnite si zapisat sériové Cislo a EAN vyrobku podla
poZiadavky a pripojte svoju potvrdenku na tuto stranku.
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Mraziaci priestor

Spotrebi¢ je chladnika s hviezdickovou priehradkou
mraznicky.

Balené mrazené potraviny mozno skladovat po dobu uvedenu
na obale.

Po rozmrazeni sa potraviny musia spotrebovat do 24 hodin.

Aby sa zbytoc¢ne neplytvalo potravinami, pozrite si, prosim,
odporucané nastavenie (stredné) a ¢as skladovania, ktoré
najdete v ndvode na pouZivanie.

jeho hmotnost, na mieste vhodnom vzhladom na velkost

a pouZitie spotrebica. Pri inStalovani spotrebica dbajte, aby
nebol v blizkosti zdroja tepla a aby boli vSetky Styri noZicky
stabilné a pevne dosadali na podlahu, v pripade potreby ich
nastavte a pomocou vodovahy skontrolujte, ¢i je spotrebic

v dokonale vodorovnej polohe. Kym zapnete spotrebi¢, pockajte
aspon dve hodiny, ¢im sa zaisti pIna efektivita rozvodov chladiva.

UPOZORNENIE: Pri umiestfiovani spotrebi¢a davajte pozor,
aby sa niekde nezasekol alebo neposkodil napajaci kabel.

UPOZORNENIE: ak sa ma zabranit rizikdm z dévodu
nestability, umiestnenie alebo upevnenie spotrebifa sa musi
vykonat podla pokynov vyrobcu. Je zakdzané umiestfiovat
chladnicku tak, aby sa kovova hadica plynového sporaka, kovové
plynové alebo vodovodné potrubie alebo elektrické droty
dotykali zadnej steny chladnicky (had kondenzatora).

Aby ste zabezpecili dostato¢né vetranie, na oboch
stranach spotrebica a nad nim ponechajte volné miesto.
Vzdialenost medzi zadnou stenou spotrebica a stenou za nim
by mala byt' 50 mm, aby sa povrchy neprehriali. Pri men3ej
vzdialenosti sa zvySi spotreba energie. Pocas inStalacie, prv nez
zapojite spotrebi¢ do siete, zveste napajaci kabel z hacika na
kondenzatore.

*Na vykonnostnom
Stitku je sériové Cislo
12-miestne

Sériové Cislo vyrobku (vykonnostny Stitok) *

EAN kod vyrobku (vykonnostny Stitok) **

Datum kupy
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Ak je odpoved ANO

€o urobit, ak NIE

Kondenza¢nd nadoba
Skontrolujte, ¢i je rdrka vnatri nadoby

IZI Ziadna akcia

VloZte rurku do nadoby

=

a podla potreby ju upevnite

na inStalaciu

Presvedcte sa, Ci tesnenie tesni vSade okolo m Jiadna akcia Pozrite sa do pokynov na
dveri, ked su zatvorené inStalaciu - krok tykajuci sa
vyrovnania dveri
Skontrolujte, ¢i pri otvarani/zatvarani dvere m Jiadna akcia Pozrite sa do pokynov na
nenarazaju do jednotlivych Casti/nabytku inStalaciu - krok tykajuci sa
vyrovnania dveri
Zabezpecte in3talaciu v kuchynskej zostave m Yiadna akcia Postupujte podla pokynov

VSeobecné informacie

Zasuvky, koSe a police by mali zostat'v ich sicasnej polohe, pokial
v tejto strucnej prirucke nie je uvedené inak. Systém osvetlenia
vnutra chladnicky pouZiva LED svetlo a umoZzriuje tak lepSie

energie. Pred vyvozom na skladku sa musia z chladnicky odstranit’
dvere a veka, aby vnutri nemohli uviaznut'deti i zvierata.
Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej

osvetlenie nezZ tradiné Ziarovky, ako aj velmi nizku spotrebu ucinnosti G.
Technické udaje
IKEA HUTTRA B 187 39 F
Znacka Konfiguracia Mraziaca Spotreba Uroven hluku Trieda energetickej
kapacita energie (dba) ucinnosti
(kg/24 h) kWh/rok

Uplnd verziu si mdZete stiahnut na www.ikea.com




TURKCE

Uriin tanimi

5 88 a

Aksesuarlar
Yumurta tepsisi

ilk Kullanim

Cihazin fisini sebeke elektrik prizine takin.

Yiyeceklerin korunmasi icin ideal sicakliklar halihazirda fabrikada
ayarlanmistir (3-5/0RT.).

Not: Cihazi actiktan sonra, standart cihaz yukine uygun bir
sicakhga ulasiimadan once 2 ila 3 saat beklemek gerekecektir.

Kontroller

Sogutucu ve dondurucu calistirmasi

Cihazin sogutucu bélmesinde LED isiklara sahip bir kontrol
paneli yer alir. Sekilde gosterilen K digmesi kullanilarak farkli
bir sicaklik ayarlanabilir.

Ug adet yesil LED gdsterge, sogutucu bélmesinin ayar sicakhgini
bildirir.

Asagidaki ayarlar mimkundur:

Led'ler agik Ayarlanan sicaklik
Yuksek (en az soguk)
@) ° [y Orta-yuksek
S A
OS] Orta-disik
CEEECEINE]  Dusik (en soguk)

Yiyecek israfini 6nlemek igin, tavsiye edilen ayara (Ara) ve
kullanici kilavuzunda belirtilen saklama surelerine lttfen
basvurun.

Bekleme

Cihazi devre disi birakmak icin K8 digmesine 3 saniye boyunca
basin (kontrol paneli ve isiklar kapali kalr). Cihazi yeniden
etkinlestirmek icin, digmeye kisa sureligine tekrar basin.

Not: Bu islem, cihazin gti¢ beslemesi ile baglantisini kesmez.
Not: ortam sicakhgi, kapak agilma sikhgi ve cihazin konumu, iki
bdélmenin i¢indeki sicakhg etkiler.

Termostati ayarlarken bu faktérler hesaba katilmalidir.
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BB cam raflar
Bilgi etiketi (sebzelik cekmecesinin yan tarafinda)
Sebzelik cekmecesi
Termostat kontrol digmesi/isigi
Sut Urdnleri icin kapak / Sut trunleri bélmesi
Ayarlanabilir kapakli balkon raf
Pl Metal tel ve sise ayirici
Siseler icin balkon raf
Dondurucu bélmesi
(taze yiyecek, donmus gida saklamak ve buz kiipleri yapmak igin
semboli ile isaretli)

H &u: kapu tepsisi
Dusuk Sicaklik bélmesi kapagi

Ozellikler, teknik veriler ve sekiller modele gére
degisiklik gosterebilir.

Onemli!

Bu cihaz, Fransa'da satilmaktadir. Bu tlkede
gecerli olan yonetmelikler uyarinca Grin, en
soguk bdlgesini gostermek lizere buzdolabinin
alt bélmesine yerlestirilmis 6zel bir cihaz (sekle
bakin) ile sunulmalidir.

————— |

@

iy
A oo

H Led i1s1k
Sogutucu bdélmesi sicakhgi
Sicaklik dizenleme ve Bekleme islevi igin dugme

LED 151k
LED'ler, geleneksel ampullere goére daha uzun 6murludir, daha
iyi i¢ gorus saglar ve gevre dostudur.




Sogutucu bolmesi

Sogutucu bélmesinin buz ¢cézme 6zelligi tamamen otomatiktir.
Sogutucu bélmesinin arka i¢ duvarinin tzerinde su
damlaciklarinin olugsmasi, otomatik buz ¢6zmenin ¢alistigini
gosterir.

Buz ¢6zme suyu otomatik olarak bir tahliye cikisina yénelir ve
ardindan, buharlasacagi bir kap icerisine girer.

Dikkat! Sogutucu aksesuarlari, bulasik makinesine
konulmamalidir.

Kurulum

ﬁl. Cihaz, iki veya daha fazla kisi ile kaldirilmali ve monte
edilmelidir - yaralanma riski. Paketi agmak ve kurulumu
gerceklestirmek icin koruyucu eldivenler kullanin - kesilme riski.

Su beslemesi (varsa), elektrik baglantilari dahil montaj
ve onarim islemleri nitelikli bir teknisyen tarafindan
gergeklestirilmelidir. Kullanici kilavuzunda 6zellikle
belirtiimedikce, cihazin hicbir parcasini tamir etmeyin veya
degistirmeyin. Cocuklari kurulumun yapildigi alandan uzak
tutun. Cihazin ambalajini agtiktan sonra, cihazin nakliye
sirasinda hasar gdrmemis oldugundan emin olun. Bir sorun
olmasi durumunda, bayinizi veya en yakin Satig Sonrasi
Servisi arayin. Kurulum tamamlandiginda, ambalaj atiklari
(plastik, yapay koépuk pargalar vs.) cocuklarin ulasamayacagi
yerlerde depolanmalidir - bogulma riski. Herhangi bir montaj
isleminden dnce, cihazin fisi elektrik prizinden ¢ekilmelidir -
elektrik carpmasi riski. Montaj islemi esnasinda, cihazin elektrik
kablosuna hasar vermemesine dikkat edin - yangin veya elektrik
carpmasi riski. Cihazi ancak montaj tamamlandiktan sonra
etkinlestirin.

Cihazi tasirken zemine zarar vermemeye dikkat edin (6rn.
parkeler). Cihazi, zemin Uzerine kurun veya ebat ve kullanim
amacina uygun bir yerde ve agirligini tasiyacak saglamlikta

Servis Saglayicimizla iletisim kurarken, lutfen Gruntnizin
tanitim levhasinda yer alan kodlari belirtin.

Model bilgisine, eneriji etiketinde verilen kare kod kullanilarak
ulasilabilir. Etiket ayrica, https://eprel.ec.europa.eu adresindeki
veri tabani portalina danismak

icin kullanilabilecek olan model kimlik numarasini da icerir.

*Bilgi etiketindeki par¢a numarasi 8 hanelidir

Muayene kontrol listesi

Cihazinizi kullanmadan 6nce litfen muayene kontrol listesine

uyun.

Herhangi bir cevabiniz HAYIR ise, lUtfen ilgili islemi takip edin.

Latfen Grln seri numarasini ve par¢ca numarasini istendigi gibi
yazmayi ve makbuzunuzu bu sayfaya eklemeyi unutmayin.
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Dondurucu bélmesi

Bu cihaz, yildiz dondurucu bélmesine sahip bir
sogutucudur.

Paketli dondurulmus gida, paket Uzerinde g0sterilen stire
boyunca saklanabilir.

Buzu ¢6zulen gida 24 saat icerisinde kullaniimalidir.

Yiyecek israfini 6nlemek icin, tavsiye edilen ayara (ORT.) ve
kullanici kilavuzunda belirtilen saklama surelerine lutfen
bagvurun.

destekleyin. Cihazin bir 1si kaynaginin yakininda olmadigindan
ve dort ayaginin da sabit ve yerle temas ettiginden emin olun,
bunlari gerektigi sekilde ayarlayin ve bir su terazisi kullanarak
cihazin mikemmel bir sekilde diiz oldugunu kontrol edin.
Cihazin sogutucu devresinin tam olarak etkin hale gelmesini
saglamak icin, cihazi calistirmadan énce en az iki saat bekleyin.

UYARI: Cihazi yerlestirirken, besleme kablosunun
sikismadigindan ya da hasar gérmediginden emin olun.

UYARI: Dengesizlik ytzliinden olusacak bir tehlikeden
kacinmak icin; cihazin yerlestirilmesi veya sabitlenmesi, uretici
talimatlarina gore gerceklestirilmelidir. Buzdolabinin, gazli
ocagin metal hortumu, metal gaz veya su borulari ya da elektrik
kablolari buzdolabinin arka duvari (kondansator bobini) ile
temas edecek sekilde yerlestirilmesi yasaktir.

Yeterli havalandirmayi garanti etmek icin cihazin her iki
yaninda ve Uzerinde bosluk birakin. Sicak ytzeylere erisimi
onlemek icin, cihazin arka yuzu ile cihazin arkasinda kalan duvar
arasindaki mesafe 50 mm olmalidir. Bu boslugun azaltilmasi
Grinin Enerji tiketimini artiracaktir. Uriind glic kaynagina
baglamadan énce, montaj sirasinda lutfen gii¢ kablosunu
kondansator kancasindan cikariniz.

—

**Bilgi etiketindeki seri
numarasi 12 hanelidir

Uriin seri numarasi (bilgi etiketi) *

Uriin parca numarasi (bilgi etiketi) **

Satin alma tarihi
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Cevap EVET ise

Cevap HAYIR ise yapilmasi

gereken igslemler

Yogusma Tepsisi
Borunun tepsinin i¢inde oldugunu kontrol

IZI Herhangi bir
islem yok

Boruyu tepsinin igine
yerlestirin

Contanin kapak kapaliyken kapagin cevresi
boyunca sizdirmazlik sagladigindan emin olun

IZI Herhangi bir
islem yok

Montaj Talimatlari - kapak
hizalama adimina basvurun

Sogutma kapagini agarken/kapatirken,
parcalar/mobilyalar arasinda herhangi bir
carpisma olmadigini kontrol edin

m Herhangi bir
islem yok

Montaj Talimatlari - kapak
hizalama adimina basvurun

Kurulumu herhangi bir mutfak sistemi icinde
emniyete alin ve gerektigi gibi sabitleyin

m Herhangi bir
islem yok

Dogru kurulum i¢in Montaj

Talimatlarina uyun

Bu hizli kilavuzda aksi belirtiimedikge, cekmeceler, sepetler ve

raflar bulunduklari yerde kalmalidir. Sogutucu bélmesinin igindeki

1sik sisteminde, geleneksel ampullere gére daha iyi aydinlatma
ve cok disuk enerji tiketimi saglayan LED isiklar kullaniimistir.

Cocuklarin ya da hayvanlarin icerisinde sikisip kalmasini dnlemek

icin, atik depolama sahasina atilmasindan énce sogutma cihazinin
kapilari ve kapaklari sékulmelidir.
Bu Urlin, enerji verimliligi sinifi G olan bir 151k kaynadi icerir.

Teknik veriler
IKEA HUTTRA 3 187 39 F
Marka Model Dondurma Enerji GUrdlta seviyesi Enerji sinifi
kapasitesi tuketimi (dba)
(kg/24saat) (kwh/yil)

Tam surimi indirmek icin www.ikea.com adresini ziyaret edin
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Oonwuc Bnpoby
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Akcecyapmn
JloToK Ans AELUb JloToK ansa neoay

nbojy

MepLue BUKOPUCTAHHS

MIAKAOYITL NPUAAA A0 efekTpoMepexl.

laeanbHI TemnepaTtypu Ans 36epiraHHsa NPoAyKTIB BXe
BCTAHOBJ/IEHI Ha 3aBojl (3-5/MED).

MpumiTka: Micna yBIMKHEHHS npunagy noTpibHo 3avekatn 2-3
roAVHW, NMOKM He Byae focArHyTa Temnepatypa, npuaaTHa 41s
CTaHAAPTHOrO BUKOPUCTaHHSA.U

EneMeHTU KepyBaHHS

Po6oTa xonoanibHMKa Ta MOPO3U/IbHOI Kamepu
XonoannbHe BIAAINEHHS NPWAaAY Ma€E NaHe b yrpaBaiHHS 31
CBITNI0AIOAHVMMN IHAVIKaToraMVI. TemnepaTtypy MOXHa HanaLuTyBaTL

3a gonomoroto kHornky K&, ik nokasaHo Ha MastoHKy.

Tpw 3eneH! CBITIOAIOAHI IHAVKATOPY BKa3ytoTk Ha Temmepatypy,
yCTaHOBNEHY B XONOAWILHOMY BIAAINEHHI.

MOX/IMBI HACTYMHI KOPUTYBaHHS:

CBITATBLCA
CBIT/IOAI0AHI BcTtaHoBNeHa
IHAVUKaTOpU TemnepaTypa
0 0 Y Bucoka TemnepaTtypa (MIHIMaNIbHUIA XON0A4)

CepesHbO-BMCOKa TemmepaTypa

CepegHs

CepefHbO-HM3bKa TemnepaTtypa

Hu3bka Temnepatypa (MakcMManbHUIA XoNoa)

LLLo6 YHUKHYTV YTBOPEHHS Xap4YOBUX BIAXOZIB, ANB.
peKOMeH/0BaHI HafalTyBaHHS (CepejHIli pIBeHb) | TEPMIHN
36epiraHHs, HaBeZeH! B KEPIBHMLTBI 3 eKcryaTayyi.

Pe>Xnm o4iKkyBaHHSs

YTpumyrite KHOI'IKyE npoTarom 3 cekyHg, LWo6 feakTnByBaTh
npunag (NaHenb KepyBaHHS Ta CBITNIOAIOAHI IHANKATOPY
3a/1LWaTbCA BUMKHEHMN). LLLo6 3HOBY BBIMKHYTV Npunag,
HaTUCHITb LIKO KHOMKY MOBTOPHO.

MpwumiTka: L 4ii He BN/IMBAIOTL Ha CTaH NIAKAOYEHHS nMpunagy
[0 Kepena XXUBEeHHS.

MpumiTka: TemnepaTtypa HaBKOJIMLLHBLOIO CEpesoBuLLa,
YacToTa BIAKPUTTS ABEPLUAT | po3TallyBaHHA Npuaagy MoXyTb
BMNAVBATW Ha TeMnepaTypy Yy ABOX BIAAUTEHHSIX.

Cnig BpaxoByBaTu LI GakTOpW Npu HanawTyBaHHI TepmMocTaTa.
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CKNAHI NONNYKN

Tabnnuka 3 TeXHIYHUMU JaHUMU (Ha 6IYHIA CTOPOHI
KOHTeriHepa A/19 GPyKTIB | OBOYIB)

KoHTeliHep Ans $pyKTIB | OBOYIB

Pyuka/ocCBIT/IeHHS yNpaB/IHHA TePMOCTaTOM

KpuLlka Anst MOJIOYHMX MPOAYKTIB / BIACIK A1 MONOYHNX
NPOAYKTIB

PerynboBaHa nonanus Ha Asepl

MeTaneBa ciTka Ta PO3AUIbHUK ANS MAALLOK

ﬂ [Monnyka ansg NNALWOK

Mopo3unbHe BIAAINEHHS

(MO3Ha4YeHo CMMBOJIOM ANS 36epiraHHsA CBXUX NPOAYKTIB,
3aMOPOXEHMX NPOAYKTIB Ta BUFOTOB/IEHHS KyOUKIB SIb0OAY)

NE G0Em NE

E JloToK Anst Ky6UKIB Nboay
[lBepusTa BIAAIIEHHSA HN3LKOT TeMnepaTtypu

XapaKTepuUCTUKK, TEXHIYHI iaHI Ta 306pa>keHHs
MOXKYTb BIPI3HATUNCS 3a71€)KHO BIf Mogenl.

Ba>xnuso!

Llen npuctpin npogaetbca y PpaHuyi.
BianoBI4HO A0 HOPM, YNHHUX Y LI KpaiHI, A0
HbOrO HaAAETHLCA CneLlanbHUA MPUCTPIN (ANB.
MaJItOHOK), LLIO PO3TaLLOBYETBLCS Y HUXKHBOMY
BIACIKY XONOANNBHMKA AN MO3HAYEHHS NOro
HaMXONOAHILLOI 30HMU.

A CBITNOAIOAHI IHAMKATOPU
TemnepaTypa B X004UbHOMY BIAAIIEHHI
(4 KHonka perynioBaHHsa TemnepaTypy Ta GyHKLIS OUIKyBaHHS

CBITNOAIOAHUIA IHAUKATOP

CBITNIOAIOAHI IHAVKATOPW CIYTYHOTb AOBLUE, HIXX 3BUYaliHI
namnu, 3abesneyytoTb KpaLle OCBITIEHHS Ta He LUKOAATb
HaBKOJIMLLHbOMY CEPEeAOBULLY.




XonopnnbHe BIAAINEHHSA

P0o3MOpOXyBaHHSA XONOAUILHOIO BIAAINIEHHS BIAOYBAETLCA
MOBHICTIO aBTOMATUYHO.

Kpani Bogn Ha 3afHIM CTIHLI BCEPeAVHI XOI0AN/TIbHOMO
BIAAINEHHS BKa3ylOTb Ha Te, L0 BUKOHYETLCS LMK
aBTOMAaTUYHOI0 PO3MOPOXYBAHHS.

Tana BoAa aBTOMaTUYHO CTIKAE B PEHaXHWI OTBIP |
HaKOMUUYETLCA B KOHTENHEPI, 3BIAKM MOTIM BUNapOBYETLCS.
06epe>kHo! Akcecyapy XONOAWUAbHMKA He MOXHa MUTU B
NOCYAOMUINHIA MaLUVHI.

YcTaHOB/IeHHA

ﬁl. YCTaHOB/IEHHS Ta 06C/TyroBYBaHHS Mpuaagy MatoTb
BVIKOHYBaTV MPUHAaMHI Bl OCO6U: ICHYE PU3MK TPaBMYBaHHSI.
Mg Yac posnakyBaHHSs Ta BCTaHOB/IEHHS Mpunagy
BVIKOPUCTOBYIATE 3aXMCHI PyKaBWLyl - ICHYE PU3LK MOPI3IB.

BcTaHOBEHHS, BK/IHOYAOUM MIAKTHOUEHHS Nojadl BOAM
(3a HasiBHOCTI), BUKOHAHHS €/1eKTPUYHIX 3'€4HAHb | PEMOHT,
Ma€ BUKOHYBaTWN KBanIPIKOBAHWI nepcoHan. He peMoHTyliTe
Ta He 3aMIHSIATE XOAHY YaCcTUHY Npuaagy, KO B IHCTPYKLYT 3
eKkcrnyaTauli NPsIMO He BKa3aHo, Lo Lie HeO6XIZHO 3p06UTH.
He po3BonsiiTe AITAM HaBAMXKATUCh 40 MICLS YCTAHOBEHHS.
Po3nakyBaBLUW NpWAag, NepesIpTe, Y HEMAE Ha HbOMY
MOLLKOZKEHb MICAS TPAHCMOPTYBAHHS. Y BUNAAKY BUHUKHEHHS
npobnem 3BepHITLCA 40 NPoAaBLs abo Habamxkyoro LieHTpy
NICASANPOAAKHOro 06C/IyroByBaHHs. MICAA YyCTaHOBNEHHS,
3a/IMLLKW YNaKOBKU (MAACTUK, MIHOMOAICTUPOIOBI €1eMeHTU
I T.M.) NOBWHHI 36epIraTucs B HEAOCTYMHOMY ANs AITeli MicLy
- ICHy€e Hebe3reka yAyLLeHHs. Mepes NpoBeAeHHSM 6y Ab-
AKVX POBIT 3 YCTAHOBNEHHS NPUAag CiA BIAKNOUNTY BIA
eNeKTPOMepeXxI — ICHYE PU3MK YPaKeHHS eNeKTpUYHNM
CTpyMOM. T14 4ac yCTaHOB/IEHHS NpUAagy nepekoHarTecs,
LLIO BIH He nepeTnckaE kabenb XMNBAEHHS — ICHYE PU3MK
BVHUKHEHHS MOXeXI abo ypaXKeHHs1 eNeKTPOCTPYMOM.
BMmuKaliTe npunaz nuLue nicis 3aBepLUeHHs npoLeaypuy Moro
BCTaHOB/NEHHS.

MepecysaiTe npunag obepexHo, LWob He NOLIKOANTN
niagnory (Hanpvknag, napker). PIBHO BCTaHOBITbL Mpuaaj Ha
nian03i abo Ha onopl, fKa 3jaTtHa BUTPUMATK AOro Bary.

3BepTaluLCh A0 HALLOI CePBICHOI CyX6K, MOBIAOMTE KOAN,
3a3HayeHI Ha TabnnyLl 3 NacNOpPTHVMM AaHVMUN BUPODGY.
IHdopMaLIto NPO MOAeNb MOXHAa OTPUMAaTK, CKOPUCTaBLUMCh
BKa3aHVM Ha MapkyBaHHI eHeproedekTnBHOCTI QR-kogom. Ha
APANKY TaKOX BKa3aHUI IAeHTUPIKaTOP MO ANS MOLLYKY
IHpopMmauli Ha nopTani https://eprel.ec.europa.eu.

*Ha Tabnnyl 3 TeXHIYHUMU JaHUMU apTUKYNBHNTT ——>

HOMep CKNAZAETLCS 3 8 Lndp

KOHTpONbHWUIA CNUCOK AN NepeBIpKN

ByAb nacka, 3BepHITb yBary Ha KOHTPOJIbHWNIA CMNCOK ANst
nepesIpKV Nepes BUKOPUCTaHHAM Npuaagy.

Skwo Bu BIANOBIAW HI Ha ByAb-AKNA MNYHKT, BUKOHanTe
BIAMOBIAHY AIHO.

ByAb nacka, He 3abyabTe 3anmcaTi CepIfHN HOMep NPOAYKTY Ta
apPTUKYNbHWI HOMEp BIAMOBIAHO 4O BUMOT, Ta MPUKPINUTY Yek
J10 LIIET CTOPIHKWN.
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Mopo3unnbHe BIAAINEHHSA

Llen npunag € XonoANABHNKOM 3 MOPO3UbHUM BIAAUTEHHAM Ha
X 3IpOK.

3anakoBaHI 3aMOPOXeHI MPOAYKTY MOXHa 36epiratv BNpoAoBX

4acy, 3a3Ha4eHOro Ha nakyBaHHI.

Micns po3mMopoXXyBaHHSA MPOAYKTY HEO6XIAHO BUKOPUCTATH

BNPOAO0BX 24 roAVH.

LLl06 YHNKHYTW YTBOPEHHS XapyoBUX BIAXOAIB, ANB.
pekoMeHAoBaHI HanawTyBaHHSA (MED) | TepMIHW 36epiraHHs,
HaBe/leH! B KepPIBHVLITBI 3 eKcriyaTtawyi.

PosTaluyliTe roro B MicLy, ike BIAMNOBIZAE PO3MIpam npunagy Ta
He nepeLuKoKaTiIMe A0ro BUKOpPUCTaHHIo. [epekoHainTecs, Lo
npunag He nepebysae Nopsz I3 AKepenom Tenaa Ta BCl HOTUPKU
HIXKKM MILHO CTOSITb Ha MIAN031, 3@ NOTpebu BIAperytoriTe ix, a
NOTIM 3a JOMNOMOrOL0 CMIMPTOBOrO PIBHSA NepeBIpTe, YM NPpUIag
I4eaNbHO BUPIBHAHWI 3@ TOPU30HTa0. [epLu HIXX BMUKaTK
npunag, 3a4ekanTe NpUHaANMHI ABI TOAMHW, JOKN KOHTYP
LMPKYNSALIT XON0AWUIbHOTO areHTa JoCcsirHe MakCMManbHol
ﬁKTMBHOCTl poboTu.

MOMEPEAXEHHSA: Mg yac po3MmiLLLeHHS npuaagy
nepekoHamTecs, WO LWHYP XUBNEHHS He 3aTUCHEeHWI Ta He
MOLLKOAXKEHWIA.

MOMNEPEAKEHHA: W06 YHUKHYTN Hebe3nekun Yepes
XWUTKICTb NpuAagy, horo HeobxIAHO BCTaHOB/IOBATU
ab0 3aKpINIOBaTK 3rI4HO 3 IHCTPYKLISAMW BUPOBHMKA.
3ab60POHAETLCS PO3MILLYBATN XONOANABHUK TakUM YMHOM,
LLI06 MeTaneBuii LUNAHT ra3oBoi NANTK, MeTaseBl ra3osl i
BOZOMPOBIAHI TPyOM abo enekTpuYHI Kabesl Topkanncs 3agHboi
CTIHKW XON0AWIbHMKA (3MIFOBMKa KOHAEHCcaTopa).

LLlo6 3abe3neunT HanexHy BEHTUAALIK0, MOTYyp6yiTecs,
06 MK BIYHUMU Ta BEPXHBOK CTIHKaMW Npuaagy 3aivLwmnBecs
NeBHWUM BINbHWUIA NPOCTIP. AN 3anobIraHHs JoCTyny A0 rapsyvmx
NOBEPXOHb BIACTaHb MIX 3aHbOI CTIHKO Mpuiagy Ta
CTIHOO NMOo3aAy Hei Ma€e cTaHOBUTK 50 MM. SAKLLO BIACTaHb byae
MEHLLIO, 361bLLNTLCSA PIBEHb CMOXMBAHHSA eHeprii NpuaajoMm.
Mepes NIAKNIOYEHHAM BUPOBY A0 AKepena XUBNeHHS
BIA€AHaViTe Kabenb XNBNEHHS BIA ravyka KoHAeHcaTopa.

*Ha Tabnunuy 3
TEXHIYHUMU JaHUMN
CepIviHNin Homep
cknagaetbesa 312 umnodp

CepIfiHWIA HOMep BMpPObY (Tabnunyka 3
TEXHIYHUMU AaHUMK) *

ApPTUKY/NbHUIA HOMep BMPObY (Tabanuka 3
TEXHIYHUMU AaHUMU) **

[JaTa npnabaHHs
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Akuwio BIANOBIAL
TAK

Aii, akwo Bignosiab HI

MALOH ANA KOHAeHcaTy |Z| Hisikuix A1t MoMICTITb TPyOy BCepeanHy
MepeBIpTe, 4n Tpyba 3HaXOANTLCA BCEPEANHI niAACHY

niAACHY

MepekoHalTeCh, WO YLINbHIOBANAbHI m HisKkIX alii [Awne.. Al - Kpok 3
NPOKIaAKN NPUAAratoTb 40 ABEPLAT Mo BUPIBHIOBaHHA ABepUAT
BCbOMY NMepuMeTpy, KOn ABepusaTa 3akpuTI

MepeBIpTe, YK BIAOYBAETHCSA 3ILLTOBXYBaHHS m HisKkIX a1ii [AwnB.. Al - Kpok 3

MDK AeTanamu/npesmeramm iz yac BUPIBHIOBaHHA ABepUAT
BIAKPUBAHHA/3aKPUTTA ABEpUAT

OXOIOZKEHHS

3abesneyTe yCTaHOBKY BCepeAnHI ByAb-AKoT m Hisikux i JoTpumyiitecs Al ans

KYXOHHOI c1cTeMU Ta HeObXIAHY diKcaLyo

MNpaBWJIbHOT YCTaHOBKM

OcHOBHa IHpopMaLs

AWMKY, KOWVIKX Ta NOAULI MOBUHHI 3aAMLWLATUCA Y NOTOYHOMY
MONOXEHHI, AKLLO B LiIbOMY KOPOTKOMY I'IOCI6HI/IKy He 3a3Ha4eHo
IHLLe. CI/ICTeMy OCBIT/IEHHA XON04NBHOIO BIAAINIEHHA OCHALLEHO
CBITNOAIOAHMU eneMeHTaMK OCBIT/IEHHA, AKI 3a6e3neqyr0Tb

ACKpaBILe CBITN10, BUKOPUCTOBYHOYUN NPU LbOMY MEHLLe
eneKTpoeHeprlT. ABepI | KQULLIKA XONOAMNBHOIO Nnpuiajy nepes

TexHIYHI gaHI

YTUI3ALIERD Ha MONIFOHI HEOBXIAHO 3HATU LLIO6 YHUKHYTU
NoTpannsHHA BCepeaunHy AiTeli abo TBapuH.

Lle BMpi6 MiCTUTb eneMeHT OCBIT/IEHHS Klacy
eHeproedekTnBHOCTI G.

IKEA HUTTRA 3 187 39 F
Mapka Mogenb Xonogonpoayktne- | EHeprocnoXxmBaHHS PiBeHb Wymy Knac eHeprocnoxwu-
HICTb (kBTrog./pik) (aba) BaHHSA
(kr/24 rop)

LLLo6 3aBaHTa>XUTW NMOBHY Bepcilo, BiABiAaliTe www.ikea.com
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